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I. Д Л Т А Й - К У > Ч А Й “,
i ; a k  п р о и ^̂ в е д е и и е  г е р о п ч е с к о г о ;)п о с а

А Л Т А Й С К О Г О  Н А Р О Д А

I. о  ВЫТОВЛНИИ ЭПОСА „АЛТАЙ-БУУЧЛЙ-,
ЕГО СОБИРАНИИ И ПУБЛИКАЦИИ

Героическое сказание „Л лтай-В ууча 11“ бытует почти у 
всех племен Горного Алтая и является  одним из любимых и 
постоянно исполняемых произведении алтайских сказителей.

Впервые сю ж ет  этого сказания в начале 80-х годов п р о ш 
лого  столетия кратко  записал известный сибирский краевед  
II. М. Ядринцев. Текст  записи, произведенной на русском 
языке с помощ ью  переводчика,  он передал Г. FT Потанину, 
который опубликовал  его в своей книге , Очерки северо-за-  
падиой М о н го л и и "^  В конце текста указано,  что записано „у 
черневых т у р к о в “, как  тогда называли северные племена А л 
тая, но точной паспортизации нет. Н. М. Ядринцев по ош ибке  
кличку богатырского  коня перенес на самого богатыря и н а 
звал сказание по его  имени— „Д ем ч и -Е р ен ь“. Но у ж е  сам 
Г. Н, Потанин через  несколько лет  указал ,  что это сю ж ет  с к а з а 
ния о богатыре Алтай Буучае'^. Запись Ядринцева представляет  
краткое излож ение  сюжета  сказания.  Она не дает  представ
ления о стиле эпоса, но ход  действия и важнейш ие эпизоды 
его  в основном сходны с сюжетами последую щ их записей 
вариантов этого сказания (хотя,  сю ж ет  местами изложен не

сколько  сбивчиво).

 ̂ Г.  Н. Поч иним.  Очерки северо-западнсй  Монголии, ч. IV, СПб.,  
1883, стр. ; Ш — 371, сказка ,Д ем ч и -Е р ен ь “.

 ̂ Г. Н Потанин.  Казак-кмргнзские и алтанские предания, легенды н 
сказки. Живая гтарии.ч, вып. 2— 3 за 191(5, Петроград, 1917. В примечаниях  
к варианту „Ллта11-Буучая% опубликованному в этом журнале, он ншнет: 
. у  Ядринцева герой вместо Алта 11-Буучи назван Демчи-{:реиь, т. е. у чер
невых турков на героя перенесено  кличка коня*,стр. 186.



в  1896 году 6л \̂л сила Кош-Агача (в южной части Алтая) 
большой отрывок даннок» сказания во время командировки на 
Алтай записал студент 11итербургского университета А. Калачев, 
который опубликовал его после возвращения в Петербург в эт
нографическом журнале „Живая старина", под названием „Бы 
лина об Алтай-Бучае“ '.  Он записал его от сказителя-теленге- 
та также с помощью переводчика. Обстоятельства, при кото- 
рых была произведена запись, им описаны так: „Я был в го- 
с | я х  у помоп1ника зайсана, богатого теленгета, имеющего 
более двухсот лошадей и более тысячи баранов. Я, на поло
жении почетного гостя из Петербурга,  сидел в левом углу от 
входа богато убранной коврами и сундуками юрты, рядом со 
многими почетными гостями... После пира вызвали, подталки
вая кулаками, работника, робкую невзрачную фигуру, кото
рый оказался настоящим поэтом. Его заставили сесть, выпить 
чашку араку и дали в руки двухструнную балалайку. Первые 
звуки были робки, неуверены: слышались только гласные а. 
у, ы, но вот он сразу воодушевился,  сбросил с себя шапку, 
которая почти вся закрывала его лицо, и запел. Он пел низкой 
октавой, мерным темпом, то усиливая голос, то затихая до 
выразительного шепота. С трудом останавливал его мой пе
реводчик после к а ж д о ю  куплета, чтобы записать пропетое. 
Перерыв, видимо, угнетал его. В эти минуты он сильно дышал 
и почти дрожал от иолнении. Нервы его напрягались все б о 
лее и более. '-1ерез три часа после начала песни он сильно устал 
и стал часто подкрепляться араком. Вся песнь без отдыха пелась 
4 часа с минутами, но в первьи! день все-таки не была конче
на. Эта была былина об Алтай-Бучае, богатая чисто эпиче- 
с КИМ и красотами"*.

Л. Калачеву, по-видимому, не удалось записать сказание 
до конца, ибо его перевод стихов прервался посредине с к а 
зания и далее идет кратки/'! прозаический пересказ. Перевод 
Калачева, сделанный в очень трудных условиях, без заранее 
зафиксированного текста оригинала, с уст второго лица —пере
водчика, изобилует словами и выражениями, отклоняющи
мися от оригинала (в них м'юго речевых оборотов, не харак
терных для алтайского эпоса), однако его текст, особенно в 
первой части, довольно подробно передает эпизоды, эпические 
описания, сохраняет имена всех персонажей и многие образные 
выражения. Вариант, записанный А. Калачевым, по своему 
сюжету стройный и полный. В нем представлены почти все 
важнейшие эпизоды и мотивы, составляющие содержание дан
ного эпоса.

' л. Калачев. Ьылина об .Ллга11-1)учае, Живая старнна, нып. 3— 1,
IS'ie. стр. 492— 499.

-Л. /Га.ючев. Поездка к гелснгста.м на Алтай, Живая старина, вып. 3 — 4,
1SUC, стр. 4 8 2 - 4 8 3 .



Запись Калачева ценна и тем, что она сделана от чуйских 
теленгетов, где это сказание, как рассказывают нынешние ста-
рмки-теленгеты, было распространено больше всех других.

Д альш е хронологически следуют записи и публикации, о р 
ганизованные Г. И. Потаниным.

В 1914 году грамотный алтаец Н. Я. Никифоров по просьбе 
Потанина, гостившего н то время у алтайского художника 
1'. И. I уркина R селе Лнос, записал от сказителя Чолтыша 
Куранакова вариант „Ллта11-13уучая“ , бытовавший у алтайцев, 
живугцих по Катуни, т. е. почти в центре Горного Алтая. П о 
танин опубликовал его в книге алтайских 
ний „Лиосский сборник"’ . Чолтыш Куранаков жил в то время 
м селе Лскат. Он славилса по долине Катуни 
иолиигель героического эпоса. И „Лносском сборнике",  кроме 
,Ллтай-Иуучая“ , опубликованы его сказания: «Айн Шаин Шик- 
1пирге“, „Маадай-Кара“ , „Кан-Таджи“ и „Хан M epгeн“^

Этот

героических сказа-

как мастер-ис

Алта11-15уучая“, хотя и записан в местности,вариант
находящейся от Кош-Агача почти и четырехстах 
но общей

километрах,
сюи:етнои линии, а также по отдельным эпизодам н 

мотивам весьма близок к варианту, записанному Л. Калаче- 
т а м .  Они переданы Куранаковым лишь иными, чем у телен- 
гетского сказителя, словами и оборотами.

Куранаковский вариант значительно полнее. В нём каждый 
эпизод мотивирован, отчего композиция сказания выглядит
более стройной. Никифоро хорошо владевшего
алтайским языком, и Потанина, сделавшего с его помощью 
русский перевод, может быть поставлено и то, что они не д о 
пускали вольности, всячески стремились приблизить перевод к 
тексту оригинала. Хотя алтайский оригинал этого варианта до 
сих пор и не найден, но сказанное, кроме свидетельства с а 
мого 1 Н. Потанина, косвенно подтверждается сравнеР1ием их 
перевода с текстами поздненших записей.

Два года спустя Г. П. Потанин это же сказание слышал 
от крещеного алтайца (имя его неизвестно^ в селе Онгуда!), 
который пересказал ему его содержание на русском языке \  
Рассказчик не передал все подробности и детали сказания и 
рассказал лишь его основные эпизоды, но по ним всё же м о ж 
но судить о характере онгуда 11ских вариантов эпоса, очен(. 
своеобразных и оригинальных. Этот вариант Г. Потанина.
хотя и страдает конспективностью и отрывочностью, не может 
быть не учтен при изучении эпоса „Алтай-Буучай, поскольку

II. и.  Л и н 11фо1>ои.  ̂ AiioccKiiii сборннк. Собрание сказок алтайцев с 
примечаниями 1 . Ц. И^о т а и и и а. Записки Западно-Сибирского отдела  
Русского Географического общества, том 37, Омск, 1915, стр. 2 —;Ю.

- К сожалению, нн творческие и ни биографическжз сведения о  Ч олты те  
Куранакове фольклористами Горного Алтая ещ е не собраны.

 ̂ Г. II. lIomdHUH,  Казак-кнргизскис и алтайские предания, легенды и 
сказки, Живая старима, выи. .1, 1916, № 59, Алтай-13учи, стр. 1 W -1 R 7 ,



представляет вариант иного, чем предыдущие, географическо
го района алтайцев.

Из дореволюционних записей вариантои сказания „Алтай- 
Буучай" нужно отметить еще запись от телеутского сказите
ля Чымыя Ллагызова, произведенную Г. М. Токмашовым в 
1913 году в селе Чолухой нынеп]него Беловского района К е
меровской области и опубликованную Г'. 11. Потаниным под 
названием „Сказка об Алтай-КуучуньГ в „Трудах Томского 
общества изучении Сибири“ н 1915 год у ’ . Этот нариант, запи
санный от представителя племени телеутов, живущих оторван- 
но (более, чем в трехстах километрах от северных границ 
племен Горного Алтая), представляет большо!! интерес. Он ма
ло отличается своим сюжетом, именами персонажей, трактов
ками образов и даже некоторыми поэтическими формулами от 
вариантов южного Алтая.

В нем рассказ о событиях, случившихся с Алтай-Куучуном 
(так называют имя главного богатыря телеуты), и об его под
вигах особенно близок к варианту, записаипому А. Калачевым 
от телеигетов. Различия, помимо речевых оборотов, встреча
ются лишь в своеобразии изложения отдел!.ных сцен и эпизо
дов.

Чымый Алагызов был один из самых знаменитых сказите
лей среди телеутов, имя которого до сих пор хорошо помнят. 
Поэтому алагызовски 11 вариант можно считать характерным 
для телеутов.

Таким образом, ет.е до революции героическое сказание 
„Алтай-Буучай“ в различных вариантах издавалось пять раз. 
Но все они вышли только на русском языке, без алтайских 
оригиналов, собственные записи Ядринцева, Калачева и Пота
нина произведены конспективно. Они записывались, как у к а 
зывалось, с помощью переводчиков сразу по-русски, при этом 
допускались значительные вольности, отдаляющие переводы 
от их подлинников. Записи Никифорова и Токмашева хотя и 
были сделаны сначала на алтайском языке, а затем переведе
ны на pyccKHii, но их оригиналы, к сожалению, не были о п у 
бликованы и до сих пор не найдены. Это обстоятельство, не
сомненно, снижает научную ценность дореволюционных п уб 
ликаций.

Значительным недостатком дореволюционных записей и 
публикаций является также отсутствие сведений о самих ска 
зителях, исполнивших это произведение, сведений об его быто
вании, недостаточность или отсутствие примечаний и коммен
тариев к текстам, к отдельным словам и выражениям, которые 
могли бы быть составлены при помощи сказителей. Собира-

' Телеутскпе .материалы (собраны Г. Л\. Т о к м а ш о в ы м). С^казкл 
об Ллтай-Куучуны. Труды Томского обществ;! изучения Сибири, том. III. вы
пуск 1, Томск, 1915, стр. 6 2 —81.

()



тели, ограничиваясь только записыванием текста сказания, не 
пытались научно осмыслить его и высказать свои суждения. 
Тем не менее, варианты „Л лтан-Б уучая“. собранные и опуб
ликованные дорегюлюционными фольклористами, представляют 
исключительный интерес. Первые записи „Алтай-Буучая“, сд е 
ланные до революции, донесли до нас такие детали эпоса, к о 
торые в устах современных нам сказителей не могли не под
вергнуться каким-то изменениям и переосмысл( 
дореволюционных вариантов усиливается п тем,
ведены в разных концах Алтая

HOCTI

племен: теленгетов,  алтайцев и телеутов. 
В советски!! период впервые было

что они произ- 
и у различных алта!1ских

осуществлено издание
на алтайском языке героического сказания „А лтай-Бууча 11“. 
Это —вариант живи!его в долине реки Сарь!-Кок!Ни, в местности 
Сыгы!1-Туу, алтайского сказителя-орденоносца И. У. Улагашева 
(1867—1946)’ из плем ени туба, записанный студенткой !!еда- 
гогического техникума А. Роголево!! в 1940 году. В литера
турной редакции П. КучиякЗ; перевед!пего Д!1алектизмы туба 
на литературный язык, это сказание опубликовано в сборнике 
Улага!пева „ЧорчОктОр"^ и в поэтическом г!ереводе на pycCKnii 
язык А. Смердова—в сбор!жке „Алтай-Бучай“ .̂

i  лагап!ев пр!!надлежал к старшему поколению кайчи'* с о 
ветского времени. Он был учеником нзвест!!ого в свое время 
сказителя Кабака Тад!лжекова !!з села Салганда. В его бога-

•  *

Т1ЛИ репертуар входили не только тад!,!жековские сказания, но
ИС!!ОЛНИТе-
алтайского

I! те, которые он сл!з!шал от других хран!!телей и 
л е !1 эпоса. Как coo6i!iaeT известный исследователь 
фольклора А. .'1. Коптелов J l .  У. Улагашев слышал поэму 
лет сорок тому назад (т. е. примерно в 1900 г. —С. С.) от
сказителя Чамчия, который приезжал из-за рек !1 Катуни“ '.

Отличительной черто!! варианта И. Улагашева является 
значительная социальная заостренность его содержания, в чем, 
нес0 мне!!н0 , сказалось влияние советского времени на этого 
сказителя. В испол1!ен!!и эпоса он всегда стремился выпукло 
показывать социальные !!ротиворечия и конфликты, 
смеивал богачей i! грабителей.

остро вы-

Однако подлинн!!к за!!иси улагашёвского  варианта 
В связи с этим обстоятельством, а также желая

утеряй.
продолжит!.

сбор вариа!1тов эпоса „.Ллтай-Буучай“, автор данной работы !ю

’ Биографию И. у. Улагашева с.м. А. Л. К о п т е л о в. Н. У. Ула
гашев и ойротский народный эпос, в книге .Ллтай-Буучай',  [1овоси- 
бирск, 1941. . >

“ Я  Улагашев.  Чбрчбктор, Ойрот-Тура, 1941.i и  л ___.4 г - . . Л  •___•'Л «
Л.

У ‘1огашев.  Алтап-Бучай, Онротский народный эпос, мод редакцией
' 78.
лняющнй особым

к о п т е л о в а, Новосибирск, 1941, стр. 51 
* Кайчи—сказитель героического эпоса, исполн

пением, называемым ,к а й ‘ , под аккомпанемент 
инструмента— топшуура.

А  . и

ухструнного
горловым

щипкового

Сборник ,Ллтай-Вуч*пй“, Примечания, стр. 369.
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заданию Горно-Алтайского научно-исследовательского инсти
тута истории, языка и литературы произвел изустные записи 
на магнитофоне от других сказителей, исполняющих его. T;i- 
ковы записи, сделанные от сказителей Л. Г. Кал кина, Ч. Пу 
туева, К. К. Таштамышевой и публикуемые м угой книгой

Алексей 1'ригорьевич Калкин, от которого lanncan одни 
из лучших вариантов „Алтай-Буучая“, родился н 1927 году к 
селе Саратан Улаганского аймака и семье скотоиода-крестья- 
нина. [:го отец, Григори!"! Мванович Калким, nrmerrnijii и до- 
липе реки Башкаус сказитель-кайчи. Им исполнялись герои
ческие сказания „Маадай-Кара“, „Очы-Бпла“ , „Ллтай-Буучаи“, 
J<apa-Taaj i j  кыс“ и другие. Д о  войны он считался мастером 
горлового пепия, умел красочно и подробно рассказывать под
виги богатырей. Г̂ о время Иелнкой Отечестиенпой войны он 
участвовал в боях, был контужен, потерял зрение и слух, 
вследствие чего теперь перестал исполнять эпос.

Нго сын Алексе 1'| с детства любил слутат! .  отцовское ис
полнение. Он запоминал яркие поэтические обороты речи, 
подвиги богатыре!!, а затем рассказывал сверстникам. В 1939 
году его, больного, привезли в Горно-Алтайск, в областную 
больницу, где в то время находился па лечении сказитель 
II. У. Улага 1пев, /1,венадцатнлетний Алексей рассказывал собн- 
равп1имся вокруг него детям и взрослым сказки и даже круп
ные эпические произведения. У лагп тев ,  услышав его испол
нение, похвалил его способности и великолепную память, по
советовал научип.ся петь сказания каем. Затем У л а г а т е в  сам 
рассказал сказку. Эта встреча со знаменитым сказителем за
помнилась мальчику на всю жизнь. Алексеи, после возвращ е
ния домой, стал, подражая отцу, петь каем и играть на топ- 
т у у р е .  Учеба длилась в течение нескольких лет, и к 16— 17 
годам он уже стал выступать с горловым пением. Нго голос, 
обычно высокий и ЗВОНКИ!!, !1ри исполнении эпоса каем стал 
звучат!> басисто, звук!! стали выходить как будто „из чрева“ . 
Зная, что Алексей сы!! !!звестного кайчи и по 1!аследству пе'  ■> 
ренял искусство горлового пе1!ия и исполнения эпоса от отца, 
его стали приглап!ать в сосед!!ие !! даже в отдаленные села.

R 1947 году в день двад!1атипятилетия Горно-Ллтайско!! а в 
тономной област !1 в г. Горно-Алтайске было 0 ргпннз0 ва ! ! 0  об
ластное состязание лучших сказителей, на которое приехал и 
Л. Калкип. Молодой двадцатилетний сказитель стал общеприз
нанным победителем состязания. Эту победу он одержал бла
годаря искусству традиц 110нного исполнения кая. ияущего из 
глубоко!! старины !! наиболее любимого народом до сих пор. 
В этом же году он поехал в Москву на Всесоюзный смотр х у 
дожественной самодеятельности. Центральный Дом народного

> Рукописи aannceii хранятся в фольклорном архиве Горно-АлтаИского 
научно-исследовательского института истории, языка и литературы.



творчества им. П. К. Крупской организовал от исго запись 
сказания „Маадай-Кара“ '. После возвращения его из Москвы 
терминологическая комиссия при Горно-Алтайском облисполкоме 
организовала запись ряда его героических сказаии 11 (записи
II. Чакыровой).  Кроме того, его сказания записывали С. Сура- 
:<аков, поэты Л. Кокышев, Л. Лдаров и д р у г и е ’.

Л. Калкин не только хранитель традиционного фольклора 
i кроме героического эноса, он знает сказки, песни). Он сла
гает новые сказки и стихи. В Горно-Ллтайском областном и 
краевом альманахах и газетах публиковались его стихотворе
ния ,Б р и га д и р “, „Москва“, Л1астух“ и другие.

Сказание , Алтай-Вуучай“ записано от него мною в 1958 го
ду на MarHHT0 (j)0 Hnyi0  ленту. Он исполнил его каем 1И)д ак- 
компанимеит топшуура.  При перенесении текста сказания с

тофо сам
и помогал точнее записывать текст. Кроме того, он дал о б ъ 
яснение тех слов (особенно теленгетских диалектизмов и а р 
хаизмов),  которые не были понятны записывающему.

1'ероическое сказание „Алтай-Буучай“ А. Калкин перенял 
от своего отца. Оно до сих пор распространено в Улаганском 
а(1маке Горно-Алтайской области, и его, кроме Калкина, ис
полняют ныие пожилые улаганские сказители Юлуков Григо
рий (село Чибиля), Конышев Егор, Санин Monceii (село Кара- 
Кудюр) и други е ' .  В прошлом, как рассказывают старикн-те- 
ленгеты, он был у них самым популярным и любимым сказа
нием.

Улаганские сказители исполняют эпос преимуп1,естпенно 
горловым пением —каем, с подробными эпическими описания
ми, замедленным разг}ертываением действия, сохранением всех 
поэтических детале!! и повторов. Это видно и из нашей запи
си „Алтай-Вуучая* от А. Калкина. Вариант А. Калкина, по-

f •лученный из района, откуда это сказание прежде не записы
валось, не только расширил наши представления о границах 
его распространения, но и значительно пополнил новыми дан
ными, необходимыми для изучения его содержания.

В 1958 г, в селе Черный Ануй нынешнего Усть-Канского 
аймака у представителя пле.\Гени алтай-кижи, Чопоя Бутуева 
(род. в 1У02 г.),  мною был записан новый интересный вариант 
„Алта11-Б у у ч а я “. В этом районе „Алтай-Byv4aii“ прежде также

 ̂ В Центральный Дом народного творчества передан подсгрочнын пере
вод этого сказания, сделанный С. С. С у р а з а к о в ы м. На алтайском 
языке оно полностью издано отдельной книгой в 1957 году Горно-Ллтанским 
книжным издательством.

* Все эти записи (более 10 сказаний) хранятся в фольклорном архиве 
Горно-Алтайского научно-исследовательского института истории, языка и 

литературы. ^
 ̂ Запись ,Ллтай-Буучая“ от этих сказителей, кроме Г. С. Юлукона. не 

производилась. О записи от Г. С. Юлукова С. С. К а т а ui е м см. дальше,

\)



никем ие записывался. По сообще}1ию Ч. Бутуева,  его в ста
рину исполняли многие сказители, в том числе прославленный 
в чтих местах сказитель Д ь е л е 11, про которого говорит, что 
он знал „семьдесят сем ь“ сказаний. Сам ж е  Ч. Бутуев с мо
лодых лет неоднократно слышал исполнение этого сказания 
местными сказителями Тыкыком (умер в 1948 г., прожив око 
ло ста лет) и Сюрп Мурсуковым (умер в 1954 году),  а также 
от исполнителей, приезжавших к ним издалека. Ч. Буту- 
t‘M иыпе знатный чабан колхоза. Он актипиьп! участ 1П1к 
чудожествеиной самодеятельности, неоднократно выступал с 
исполнением различных сказаний на районном и областном 
смотрах и по областному радиовещанию. Эпические произве
дения он постоянно исполняет каем, проявляя при этом исклю
чительное мастерство. Большой знаток и хранитель старинных
легенд, предании и эпоса, хорошии рассказчик и исполнитель, 
он всегда стремится передать слышанное так, как прежде 
рассказывали. Сказание „Алтай-Буучай“ он исполняет со слов 
своего учителя Тыкыка, хотя, как он сообпхил, другие приез
жие исполнители, которых ему приходилось слышать, расска
зывали иначе. Вариант, записанный от Бутуева,  во многом от
личается от прежних. Это прежде всего касается всей системы 
поэтических оборотов речи и образов, а также некоторых эпи
зодов и сцен.

Третья запиС1> произведена от Евдокии Константиновны 
Тап1тамышево 11 (девичья фамилия: Оськина). Она родилась и 
1878 году в селе Карасук нынешнего Майминского ai'iMaKa, 
принадлежит к роду ярык из племени туба. Евдокия (до кре- 
П1,ения; Балака) семи лет осталась сиротой и воспитывалась у 
дяди. В Карасуке жил известный сказительСары-Уул,  про к о т о 
рого рассказывают, что он объездил всех прославленных ска- 
зителе!! северной части Алтая, в том числе телеутских, чтобы по
слушать их сказания. Сары-Уул знал много сказаний, кото
рые исполнялись им с большим мастерством. Он обладал 
необыкновенным голосом; его  считали „ээлу кайчи“, т. е. 
сказителем, который поет пе сам, а поет дух,  сидящий в нем. 
Таштамышева рассказывает, что во время исполнения Сары-Уула 
люди, слушая его, плакали. А это у алтайцев считается как бы 
высшей оценкой сказителю. Сары-Уул имел своих учеников, 
среди которых особенно выделялся Кабак Тадыжеков из рода 
комдош. По рассказу Таштамышевой, ее дядя Шююнек любил 
устраивать состязание Сары-Уула и Кабака в исполнении эпо
са, при этом обычно верх брал Сары-Уул.

Е. Таштамышева много раз слуш ала Сары-Уула. Ей осо
бенно нравилось его сказание „Кан-Тайчи и Ак-Тайчи“. Но 
чаще ей приходилось слушать Кабака Тадыжекова,  который 
после смерти Сары-Уула стал очень популярным сказителем. 
Его часто возили в другие села. У него было много учеников, 
в том числе и П. У. Улягпшев.



Кабак после смерти жены жил ьдовцом. Поэтому, как 
рассказывает Таштамьииева, девушки мыли пол в его домике, 
стоявшем на окраине села, стирали и шили ему. За это Ка
бак исполнял им сказания, делал тепши (деревянная посуда 
для мяса), домашние предметы из жести. Кабак был высокого 
роста, крепко сложенны 11, добрый и тихи 11 человек. В обычной 
жизни он не был словоохотливым и красноречивым человеком 
(„эрвек таап болбос", т. е. не находил что сказать),  но когда 
в руки брал топш уур ,он  вдруг преображался, становился кра 
сноречивым, слова лились у него сами собой. Его кай был 
сильным, далеко слышным, на топшууре он мог подражать 
топоту коня, звону мечей, кукованию кукушки и т. д. Д о 
стоинством его исполнения считалось то, что во время кая он 
четко и внятно выговаривал все слова, его кай не заглушал
рассказ.

Кабак Тадыжеков пользовался в народе большим почетом
и уважением. Когда он умер (примерно в 1909 году, около 60 
лет  от роду),  его похоронили все жители села Салганды.

Е. К. Таштамышева оказалась восприимчивой ученицей 
Кабака. Кабак всегда выделял и хвалил ее. „Некоторые л ю 
ди— говорит она,—что прослушают тут же забывают, а я з а 
поминала слово в слово. Мы Кабака всегда посещали втроем, 
три подруги. Любили слушать его исполнение. За это он 
хвалил нас". Таштамышева любила не только с л у п т т ь ,  но и 
рассказывать. Страсть к рассказыванию она с молодых лет 
сохранила до caMoii старости. Воспитывая своих четырех де- 
Teii,  она им постоянно исполняла героические сказания, рас
сказывала сказки, легенды, предания, различные были, пела 
песни. Несмотря на то, что eii сейчас уже 82 года, она очень 
бодрая, разговорчивая, хорошо помнит все, что раньше слы- 
1пала и видела.

В репертуаре Е. К. Таштамышевой много героических 
сказаний: „Алтын-Бизе“, „Апанаскай“, „Кан-Алтын“, „Шайын- 
1Иара“ , „Алтай-Буучай" и другие.  Сказа»п1е „Ллтай-Буучаи“ 
она слышала от Кабака Тадыжекова,  когда ей было пример
но лет тридцать. Кабак говорил, что это сказание пришло 
к ним от телеутов. А однажды он сказал ей:. ,Кандый ла чОрчОк 
байат—caira ]еринен келген, топшуур, копыс анан' о к “ („Вся
кое сказание пришло от баятов—caira, топшуур и комус от
туда ж е “).

Это произведение было в ее репертуаре в числе тех, к о 
торые она постоянно рассказывала. Но, как призналась сама 
сказительница, она рассказывает его очень кратко, намного 
короче, чем Тадыжеков, без тех многочисленных эпических 
описаний, на которые был способен этот кайчи.

Кроме произведения записей на магнитофоне, автором дан
ной работы под диктовку записан (в 1958 г.) текст еще одно
го варианта „Алтай-Вуучая“ от сказительницы—туба из села



1\'узя Натальи Павловны Черноевой^ (род. и 1925 Д е д

Сури, Чолушкара,  Ынырга нынешнего
сказа-

Н. П. Черноевой, по имени Кабака (ум. в 1937 году, 96 лет  от
роду), был известным сказителем-кайчи п районе сел Кузя,
Никольское, Кайа'
Майминского аймака. Черноева с малых лет  слуш ала  
ПИЯ своего деда, но рассказывать начала с 13 лет. Ее после 
смерти деда часто приглашали в гости, чтобы послушать с к а 
зания Кабаки. В 1944 году она встретилась с Улагашевым и 
рассказала ему сказание „Ллтыи-Бизс“. Улагашев ее похвалил. 
„Когда и у м р у —сказал он, вместо меня б у д еш ь  рассказывать 
сказания". В репертуаре Н. П. Черноевой десять  сказаний, в 
том числе и „Алтай-Бууча 11“, усвоенное ею от дела. Ее 
вариант близок к вариантам Таштамышево!! и Улагашева,  х о 
тя в нем имеются очень интересные новые эпизоды и сцены. 
Однако, текст варианта Черноевой поэтически слабее,  чем у
Таштамышевой, почему мы и предпочли опубликовать вариант 
последней.

Кроме этих полных записей вариантов „А лтай -Б уучая“, в 
течение 1956— 1‘.)59 годов в о в р е м я  разъездов по разным райо
нам Алтая .мне удалось послушать исполнение этого эпоса в 
ряде других мест и записать отрывки или краткое его содер
жание, а также некоторые сведения о бытовании эпоса.

В 1956 году во время поездки в 
НИИ в Улаганский

составе научной экспеди- 
аймак в Чолушманской долине (село Ба- 

лыкча) это сказание исполнил мне Тантыев Бекий (ему было 
тогда 55 лет) . '  Он сообпи1л также,  что в старину чолупш ан-  
ские сказители, в том числе его отец Баслей, исполняли „Ал- 
тай -Б уучай “ в течение 5 —6 ночей^

В период экспедиции 1959 года в Кош-Агачский аймак 
конспективная запись другого  варианта этого ска.чания произве
дена мною в верховьях реки Кокоря у представителя чуй-
ских теленгетов от старика-чабана К. Сонукова (родился в 
1887 г о д у . ) \

Кроме того, воврем я  научных и других служебных команди
ровок мне не раз приходилось слышать его исполнение другими 
сказителями. В долине реки Чарыша (село Мендюр-Соккон, 'Усть- 
Канский аймак) это сказание исполнил сказитель-алтаец Чагы ы 
Бапин (70 лет) '. Из кумапдинских сказителей „А лтай -Б уучая“

Рукопись храиитса в фольклорном архиве Горно-Алтайокого научно-  
исследовательского института истории, языка и литературы.

Краткая запись этого исполнения хранится в фольклорном архиве  
Горне-Алта 11Ского иаучно-исследовательского института истории, языка и 
литературы, в папке .Материалы научной экспедиции 1956 г.“

 ̂ Исполнение эпоса в старину проводилось ночами, днем сказитель от 
дыхал, а его слуи 1атели занимались своими делами.

 ̂ Запись хранится там же,  в папке „Материалы научной экспедиции 19Г)9г.“ 
“ Конспективная запись хранится в фольклорном архиве Горно-Алтайско

го научно-исследовательского института ИЯЛ.



хорош о рассказал craj)iiK (J'lyoaii Алексеев (с<“ло Нарлык,
Старо-Бардикскнй район)*, к которому в 1957 году была wHoii 
совершена специальная поездка.

Некоторые сведения об этом эпосе дали такж е  чумышские 
и карабинские телеуты нынешнего Сорокинского и Кытманоь- 
ского районов Алтайского края. Правда, у них ныне не н аш 
лись исполнители ., А л тай -Б у у ч ая“, но старики говорят,  что он 
прежде широко бытовал среди телеутов.  Его, как нам сообщили, 
рассказывали знаменитый в своё время слепой сказитель Чашта- 
нов Еречеп,  Бедреев  Шанпар и др. У телеутов Беловского района 
Кемеровской области (куда автор совершил поездку в 1957 
году) эпос так ж е  широко бытовал, но под названием „Алтай- 
К у у ч у п “. В конце XIX— начале XX вв. там, как рассказывают, 
его исполняли Чымьп! Алагызов, Алеш ке Хлопатин, Адару 
Колмаков^. Мам удалось прослушать и кратко записать (в 
1957 г.) содержание телеутских вариантов от нынешних п о 
жилых сказителей Кузьмы Баксарипа (с. Чолухой)  и Оско- 
та Мапдыякова (село Ч ар ту ) ' .

Помимо записей, произведенных автором данной работы, 
еще необходимо отметить очень интересную запись ф о л ькл о 
риста С. С. Каташа, принимавшего участие в экспедиции Гор
но-Алтайского научно-исследовательского института истории, 
языка и литературы в 1956 году в Улаганский ай м ак а  Он за 
писал от колхозника-сказителя Григория Севастьяновича 
Юлукова (род. в 1912 г.) из села Чибили, колхоза „Погранич- 
ник“ . Ю луков знает ска:-ния „К ан-Будай“, „Оскус-Уул* и 
„А лтай-Буучай“, которые он слышал от сказителя Курманова 
('умер в 1955 г.). Ю луков  сообщил, что теленгеты считают это 
сказание своим, теленгетским, а не перенятым от других п л е 
мен. Его у теленгетов исполняли, сказал он, с незапамятных 
племен. Запись этого варианта С. С. Каташом произведена под 
диктовку,  очень точно.

Таким образом, мы имеем самые различные записи эпоса 
,А л т а 11-Б у у ч ай “ : от конспективных и отрывочных до полных 
и точных. Они сделаны в самых различных местах и у самых 
различных племен: теленгетов, алтайцев, телеутов,  тубаларов 
и кумандинцев.  Нами не найдено следов его бытования лишь 
у челканцев, ж ивущ их по долинам рек Байгола и Лебеди, и 
у шорцев. Факт широкой распространенности этого сказания

 ̂ От Алексеева мною записан отрывок о женитьбе сына Алтай-Буучая  
рукопись храинтся у .меня. *

' От Ч. Алагызова „Алтан-Буучая* записал Г. Т о к .м а ш о в (см. выше).  
От Алешке Хлонатина и Адару Колмакова sannceii не было.

Записи от К. Баксарина и О. Мандыякова хранятся в фольклорном
архиве I орно-Алтайского научно-исследовательского института истории 
языка и литературы.

* Запись С. С. К а т а ш а .хранится в фольклорном ар.хнве Горно-А л
тайского научно-исследовательского института истории, языка и литерату
ры, в папке ^Мтиериалы научной экспедиции 1956 года“.



на Алтае показывает, что оно стало как бы общим почти для 
нсех алтайских племен эпическим произведением.

Г^слп по собиранию и публикации вариантов этого сказания 
от различных племен проведена все-таки значительная работа, 
то по его изучению сделано гораздо меньше. В дореволю 
ционный период по поводу „А лтай-Б уучая“ были высказаны 
лишь некоторые попутные замечания А. Калачевым и Г. Н. П о 
таниным. Но они не занимались специальным исследованием 
этого эпоса.

В советский период в связи с публикацией на алтайском и 
русском языках эпических произведений И. У. Улагашева,  в 
том числе и „А лтай-Буучая“, к его сборникам были написаны 
большие вступительные статьи упомянутым выше сибирским 
писателем и фольклористом А. Л. Коптеловым'.

А. Л . Коптелоп отмечает, что „текст сказителя-орденоносца 
несьма существенно отличается от всех ранее известных ва 
риантов „Алта11- Б у у ч а я “ сильным социальным звучанием этоп 
пещи, классово]'! ненавистью к врагам. Арапай и Шаранап 
здесь показаны не только как личные враги богатыря, но и 
как враги народа, поработители, покорившие всех ж ителе 11 

Алтая, кроме тех, которых оберегал Алтай-Буучай. Уничто
жив ханов Араная и Шараная, богатырь освобождает  пленен
ный им парод“‘‘. Характеризуя образ Алта11-Б уучая ,  он отме
чает в нем типичные черты кочевника, хорош его  скотовода и 
отличного зверолова, защитника народа; ему присущи чест
ность, храбрость, непоколебимость в бою.

Проф. Л. II. Потапов в статье „Героический эпос алтайцев" 
останавливается на проблемах социально!! среды, в KOTopoii 
возник э 1!ос, народности и ИДС1Ш0 Г0  содержания е г о ^  По его 
мнен 1!ю, „А лтай-Буучай“ принадлежит к тем эпическ 1!м про
изведениям, творцом которого является  народная масса кочев
ников. а не аристократ1!ческая в е р х у 1пка. Доказательством 
служит идейное содержание этого эпоса, его социальная на- 
правле!!ность, благородны!! образ богатыря, побеждаю щ его 
злых и коварных ха!!ов.

Автор дап!!01'1 работы в статье „Г^^роический эпос алтайцев** 
также трактовал борьбу Алта!1-Буучая  против Арапая и IJIa- 
раная как отражение борьбы трудового народа против ф е о 
дального !!орабощепия масс, против захватов и грабежей ч у 
жого скота II и м у щ е с т в а \

д о "  ̂  ̂  ̂ - i^'JiaramcH и oiipoiCKiiii пародньи!
•'* |акж е примечания к это.му сказанию на

1 [). о‘)У— »37о.
- Сб. .A . i ia i i -B yyq a iV ,  стр. 370.

1 0 1 ( 1  I ероически!! эпос а.паИпек, Советская этнография,
И)49, №  1, I I р. 110— 132.

(. ypoM hue  <\ V. I еропчсскм! эпос алгапцеи, У ченые записки Горио-
л .и а и ск о г о  научпо-исслсдонатсльского института истории, языка и литера
туры, вып. 2, ) ‘r>S г. . 1 . 1



Однако все указанные высказывания
эпоса основывались лиш ь на одном

по поводу данного 
варианте II. У. У л а г а т е -

ва, а остальные упускались из виду. 11сдостаточио учитывалась 
и возможность личного творческого дополнения ;<тим круп
нейшим алтайским сказителем й импровизятором советского 
периода. Кроме того, для изучения содержания эпоса б р а 
лись лиш ь отдельные сентенции, заключенные в эпосе, и 
основные поступки героев, глубокого же анализа тем, моти
вов, образов эпоса не давалось.

Автор данной работы ставил задачей ознакомить
а

со всеми
записанными вариантами эпоса „А лтай-Буучай“, чтобы дать 
материал для изучения сюжетов и образов его, присовокупив 
те сведения, которые он получил непосредственно от сказите
лей о бытовании и исполнении эпоса, попутно высказать также 
и некоторые свои соображения по этим вопросам.

И. СЮЖЕТЫ И ВАРИАНТЫ ЭПОСА .ЛЛТАЙ-БУУЧАЙ**

По сюжетам, мотивам, именам персонажей, трактовке о б 
разов все варианты сказания „А лтай-Буучай“ в основном сх о д 
ны. Несомненно, это —варианты одного эпического произведе
ния, береж но сохраненного сказителями всех племен Алтая. 
Они восходят к общему древнему источнику, хотя и содер 
жат следы дальнейшей переработки различных поколений ска 
зителей. Эта переработка шла по линии введения новых эл е 
ментов, отражающих жизнь, быт и верования создателей эпоса, 
их идеологию, а такж е  своеобразие школ сказителей и инди
видуальных особенносте!! каждого из них. Поэтому очень
важно выявление основных сюжетов и мотивов |,анного с к а 
зания путем сравнения их между co6oii. Однако было бы не
правильно думать,  что все повторения и сходные места разных 
вариантов представляют общую или первоначальную древнюю 
основу только данного эпоса. Многие повторения и с х о д 
ства (особенно в поэтических оборотах речи, в „общих 
местах** и т. д.) могут быть характерны не только для ва 
риантов „А л таи -Б у у ч ая“, но и для всего алтайского эпоса 
(а часто и для эпоса вообще).  С другой стороны, некоторые 
эпизоды и детали сказания, встречающиеся в каком-нибудь 
одном варианте, порой могут быть более архаичными, чем те, 
которые повторяются в разных вариантах. Установление д р е в 
ности тех или иных сюжетов или мотивов эпоса проводится 
путем сложного  этногенетического и филологического анализа
с привлечением архивных и исторических документов. По в 
данной работе, в соответствии со своей задачей дать мате
риал, мы не проводим этот анализ, а стремимся только уста 
новить сходства и отличия разных вариантов эпоса и вы
вести из этого первичную рабочую гипотезу об истоках



эпису „A;iTiiii-byy4aii“ . Многие hj них действительно могут 
быть отнесены к древней основе сказания и в какой-то мере 
помогут раскрыть его первоначальное конкретно-историческое 
содержание.  Они помогут такж е  определить то, что в его ва
риантах является наносным.

Сказание „А лтай-Буучай“ во всех своих вариантах—р е 
зультат длительного коллективного народного творчества. 
Сказители многих поколени11 принимали участие не т о л ь 
ко в бережном хранении этого сказания, но и в его  д а л ь 
нейшей разработке, внося новый вклад в тот или иной вари
ант сказания, дополняя и расширяя его содержание.

Из имеющихся в нашем распоряжении различных занисе!'!
“ наиболее близкимивариантов „Алтан-Буучая друг  к другу

являются теленгетские (текст Калачева, варианты Калкина,
Юлукова и Сонукова).  К ним примыкают телеутские (Алагы- 
зова, Баксарина и Мандыякова).

Поэтому при сопоставлении вариантов „А л тай -Б у у ч ая“, па 
наш взгляд, удобнее всего отталкиваться от них—наибольш е
го числа ва 1)иантои, которые особенно близки друг  к д р у 
гу. По поскольку телеуты по своему этническому п рои схож 
дению являются племенем, отделившимся от теленгетов и 
перекочевавпжм с юга на север Алтая (о чем говорится под
робнее дальше) ,  то лучш е всего начать сопоставление с в а 
риантов теленгетов,  из которых по полноте и точности запи
си, кроме публикуемого в данной книге калкинского,  выде-

1U0Mг
Юлукова Ката-

В нем представлено наибольшее число мотивов, повто-
ряюш,ихся в других  теленгетских вариантах.

Г. С. "Ю луков  начинает сказание
ошибок**то п ш у у р у  воспеть без

с обращения к своему 
и „без  упущений** под

виги богатыря, чтобы „старикам развлечение было, молодым
Затем лереходит к повествованию. Онозабаво)! послужило .

начинается с обычного для алтайских сказанийгероических
вступления, в котором дается описание местности и стойбища,
где живет богатырь, сообщается ei o имя, состав семьи, кличка
коня и т. д.

1опонимика очень условна, по ней невозможно судить о 
конкретном геогра(|)ическом районе, 
развертываются события. Тем не
эмоциональных фор

где живет богатырь и где 
менее с помощью различных

яркая поэтиче
ская картина природы топ  земли, которой владеет богатырь. 
11а алтае '  богатыри стоит вечнозеленое лето, не переставая, 
кукуют кукушки,  текут целебные воды, стоят две высокие горы.

* 1 у̂ко1П1Сь хранится в фольклорном урхиве Горно-Алтайского научно-  
исследовательского luiCTirryTa истории, языка и литературы, „Материалы 
научной аксисднции 1956 г о д а “.

Слово ,алтай“ в ^)иосе часто употребляется не как географическое  
название, а в смысле «(его) земля, владение**.



у  богатыря жена по имени Алтын-Тана, младшая сестра 
Алтын-Сырга и малолетний сын. Конь, на котором богатырь 
выезжает  на охоту,  называется „Алтын-Сары“ (золотисто-ж ел
той масти), на войну— „Кара Айгыр“ (вороной жеребец).  Сам 
Алтай-Буучай изображен состарившимся; крепкие кости его 
ослабели, похожие на белые корни кандыка зубы пожелтели, 
черная, как крыло ворона, голова поседела. Но он все еш.е
крепок:

Jaaxryra айттырбас,
JapbiHAyra |ыктырба(-,
Алтаи каанды акалаган.
JeieH каанды ]енелеген.*

(И мею а 1 им щеки не даст себя выбранить.
Имеющим плечи—себя побороть,
Шестидесяти ханов он лучший.
Над семьюдесятью ханами взял верх.)

Однако во вступлении (обычно небольшом по объему) д а 
ются лиш ь первоначальные сведения о богатыре и его жизни 
до основных событий. Вступление—это экспозиция эпоса.

События начинаются с отъезда богатыря на охоту. Алтай- 
Буучай говорит;

Энем бскбн алтайда1Г
I Элик барыи ададым— дийт,

Адам бскОн алтайдан- 
С \ /  Ан' балазын ададым

^  ^  W  ^  __________

„ийт.
Эр карааны—блумтик,
Ат карааны—согумтык,
Алтай )ерим кбрбгбм—дийт.*

_ ( i la  алтае, где выросла мать,
Косулю застрелить поеду.
На алтае, где вырос отец,

I Детеныша марала застрелю.
' Состарившийся муж близок к смерти.

Состарившийся конь становится согумом,^
Поеду, чтоб на алтай свой взглянуть.)

Богатырь собирается на охоту: седлает коня золотисто
желтой масти, облачается в охотничье снаряжение,  вьючит 
припасы. Он обещ ает  вернуться с охоты „если с к о р о —через 
пятьдесят лет, если долго— через шестьдесят л е т “.

Очень важным в этой завязке сюжета мотивом является 
наказ (запрет) богатыря своей жене и сестре в его отсутствие 
не жарить на костре очага „черную печень скотины “, не под-

 ̂ Фольклорный архив Горно-Алтайского научно-исследовательского ин
ститута ИЯЛ, папка .Материалы научной экспедиции 1956 г.* (Записи  
С. С. Каташа), 1-я тетрадь, стр. 02.

2 Там же, стр. 63.
* С о г у  и —конь, предназначенный к убою.

2  С. С. Суразаков

)
i.



ниматься на вершину черной горы, не ходить на берег чер 
ного озера.

Прощание с женой и сестрой, отъезд из до.му, богатырская 
езда, охота описаны общими для всего алтайского эпоса г р а 

ны охоты богатыря:
фор сце-

Сууньиг airbiii сууга кырган,
Туунын' airbiH тууга кырган,
Кнйиктин' семизин  
Талдап адып Jyper,
KiiuiTmr каразын 
Талдап блтурнп ]'урет.
Бир билинзе,
Бежеи ]ылга ]еде бергенЛ

(Водяных зверьков в кодах бил,
Горных зверей в горах бил,
Жирных зверей  
По выбору стрелял.
Почернее соболей  
По выбору убивал.
Когда однажды опомнился —
Пятьдесят лет, оказывается, прошло).

Во время долгого отсутствия богатыря на охоте жена на
р у ш а е т  наказ: колет черного торбока '  и начинает жарить на 
костре его „черную печень“, огонь тотчас гаснет; тогда она 
вместе с Алтын-Сырга поднимается на вершину черной горы, 
откуда видит круглое черное озеро вдали; придя на берег 
озера,  они ловят двух уток, которые там плавали. Ж е н щ и 
ны спрашивают у уток: „Видели ли вы какое-нибудь живое 
существо  на з е м л е ?“ lJep-тeлeкeйди^г устунде тынар-тынду 
неме кОрдин' б е ? ’) Утки ответили, что они никого не видели, 
кроме братьев-знаменитых силаче!! Араная и Чараная, ж иву
щих на берегу  черного моря. Тогда Алтын-Тана пишет на 
крыльях обеих уток письмо Аранаю и Ча'ранаю:

Ээн ]ерде мал калды,
Элен'кейде Jypi калды.
Алтай-Буучай барганнаьг бери  
Jeren jылгa ]еде берди.
Олгони japT.
Капчай бисти келип алзын.*

(Без хозяина скот остался.
Без мужчины юрта осталась.
Алтай-Буучай как у ехал —
Семьдесят лет прошло.
Ясно, что он погиб.
Приезжайте и берите нас.)

Там же, стр. 1)7.
 ̂ Т о р б о  к—бычок по второму году.

2 Вопрос, по-видимому, имел смысл: .Видели ли вы Алтай-Буучая?‘
* Там же, стр. 6 9 —70.



Утки прилетели к водопою братьев Араная н Чараная. Ут
ром приходит раб-водоносец Тастаракай и видит уток с пись
мом на крыльях.  Он хотел об этом сказать своим богатырям, 
но три дня подряд забывал, на четвертый —исцарапал до крови 
щеку.  Аранай и Чарана!! видят кровь у него на щеке и спра
шивают: „Кто щ еку  твою исцарапал?“ Раб отвечает, что сам 
себе исцарапал, чтобы не забыть сообщить о виденны.ч утках.

Аранай и Чаранай поймали уток, прочитали письмо, кото- 
торое сильно обрадовало их. „Готовый скот, готовые жены1“' 
Они немедля седлают коней, чтобы поехать в стойбище Ал- 
тай-Буучая.  Но их отец, дряхлый старик, у которого „борода 
до пояса выросла", „крепкие кости ослабели",  „ум помутил
ся", узнав о намерении сыновей, останавливает их от безрас
судного поступка:

Акыр, акыр уулдар— дийт.
Алтай-Буучай ]аан казн,
Олотбн 0НЫ1Г тыны jOK,
Озбтбн 0НЫ1Г ]ажы jOK.
Ого барар деп нени айдазаар?
Олбогбн бойоор блбрббр,
Барбагап боГюср барараар!^

(Стойте, nocTOiiie, сыновья!
Алтай-Буучай великий хан,
Умереть— нет души у него.
Состариться— нет предела летам.
Как вы могли решиться елать в его стойбище?
Неумиравшие вы умрете.
Неу.чодившие уйдете!)

Но сыновья грубо обрывают старика: „Куда нам ех ать — 
тебе ли, старому негодяю, знать?“ Ударив его плетью, садятся 
на коней и отправляются в стойбище Алтай-Буучая.

В это время жена А лтай-Буучая  Алтын-Тана „шестью ж е 
лезными путам и“ спутала боевого коня богатыря— вороного 
жеребца,  „четырьмя цепями" привязала его двух собак, к а р а 
уливших вход в юрту, „тремя цепями“—двух черных соко
лов, охранявших дымоход. Всех их заперла в каменном соо 
ружении.

Женщин при
нимают коней, вводят в юрту, усаживают на ковре, угощ аю т 
аракой и яствами. На случай возвращения А лтай-Буучая  
готовят ядовитое вино, „сто тажууров'^ араки, перегнав в один 
т а ж у у р “.

Алтай-Буучай возвращается с охоты. Он везет много д о 
бычи. Но, приблизившись к стойбищу, его конь вдруг оста
навливается и предупреждает хозяина, что чует  в юрте опас
ность. Алтай-Буучай сердится на него:

t Там же, стр. 73.
2 Т а ж у у р —сасуд для вина.



„Ичнн болзо jHH, тан-ма—лийт, 
Сырты1г болзо туулак дийт. 
Мен билбеенди ссн бнлер бе?  
Меи сеспеенди сен сезер  6 е ? “ 
JaMaKciihwn ]ыра тартты,
.1ал соорызыи japa чапты.'

( .Внутри у тебя —потроха, негодяй,  
Снаружи у тебя— толстая кожа.
Ты ли узнал то, что ещ е я не узнал?

Ти ли почуял то, чего euie я не почуял?* 
Щеки коня удилами рванул,
13ока нлетью рассек.)

Ж ена и сестра, спрятав Араная и Чараная н женской по
ловине юрты, с притворной радостью встречают приехавшего 
богатыря,  берут повод и привязывают коня, помогают снять 
вьюки, вводят под руки в юрту, угощ аю т яствами. Сестра по
д а е т  араку, но богатырь отказывается пить:

Энеден' чыккайлык,
Этте»' )арылгайлык,
Андый неме амзан кбрббгдм.»

(С тех пор, как от матери родился. 
От ее  тела отделился.
Такой напиток не пробовал.)

Тогда сестра, держ а в руке чарку с вином и присев на 
колени перед братом, поёт, сравниЕ^ая его „со всеми звездами 
на небе и со всеми цветами на з е м л е “. Богатырь не вы дер
живает и выпивает. Затем он, сильно опьянев, просит еще 
вина, и жена говорит: „В углу есть желтый таж уур  с вином, 
сам поип1,и“ . Алтай-Буучай П1арит в углу  рукой, и попадаются 
ему Аранай и Чаранай. Богатыри, хватая друг друга,  выбега
ют на улицу,  и начинается неравная схватка.  В ходе борьбы, 
когда  богатырь, мучимый выпитым ядом, начинает ослабевать, 
он зовет своего боевого коня, двух собак и двух соколов. Боевой 
конь, услышав зов, порвал три железные путы, но на трех 
других удержался ,  две собаки, оторвавшись от двух  цепей, на 
двух других удержались,  два сокола, две цепи порвали, но третью 
не смогли одолеть.  Тогда Алтай-Буучай просит жену и с е 
стру под ноги Араная и Чараная насыпать пшеницу, чтобы 
они подскользнулись,  а под его ноги— горошины'.  Женщины

< Там же, стр. 78.
2 Там же. етр. 79.
' Здесь сказитель, по-видимому, забыл 'расространенньп! мотив: под 

ноги Араная и Чараная сыплют пшеницу или горошины, а под ноги Алтай- 
Буучая—сосновые шишки или муку.



си-

поступают наоборот:  меш ок пшеницы сыплют под ноги Ллтай- 
Буучая ,  меш ок горошин —под ноги Араная и Чараная .  Братья 
валят богатыря на землю. Тогда А лтай-Буучай  превращ ается  
в „золотой камень".  Аранаю и Чаранаю удается л и ш ь  о т р е 
зать б о л ь ш о 11 палец правой руки, в котором таилась его 
ла. У малолетнего сына отхватывают ноги. Мальчик у п о л з а 
ет в гору,  и там его принимает скала,  которая открывается ,  
впускает  его  во внутрь и закрывается  снова.

После этого Аранай и Чаранай увозят  имущество б о г а т ы 
ря, плетью угоняют скот, nnKoii— народ, уводят  жен.  Сами
едут  на конях богатыря.

"На половине пути одна игреневая кобыла, возглавлявш ая
табун Л л т а 11-Буучая ,  убегает  наза; Аранай и Чаранай
гонятся за ней. Проскакав  через  одну гору и одну долину,

кони под ними падают. Аранай и 4 a p a H a i i  воскликнув:
же торбоки, если не

вдруг
„ Р азв е  это кони хорош его  м у ж а ?  Это 
могли нас провезти и п од охли !“ —ударяю т их по голове плетью, 
снимают седла и узды и, догнав караван, садятся на своих 
коней. А притворившиеся мертвыми коии богатыря после них
поднимаются и убегают прочь.

По совету вороного ж еребца  конь зо л о т и с т о -ж е л т о 11 масти
оборачивается „шестидесятиветвисторогим м аралом “ и скачет  
впереди каравана.  .Хранай и Чаранай, завидев  его, отпускают 
двух собак, которые, погнавшись за маралом, не в о зв р ащ аю т
ся. узнав в нем своего  друга.  Затем две  собаки по п р и к а за 
нию вороного жеребца  оборачиваются двумя лисицами и, п р о 
беж ав  впереди каравана,  начинают ловить  мышей. Apanaii  и 
Чаранай, завидев их, отпускают двух  соколов,  которые, п р е 
следуя  лисиц, такж е  исчезают с глаз и не возвращаются о б 
ратно.

После этого конь золотисто-желтой масти заф
кровью .мочиться—ударил сильныи мороз, пошел крупный 
дож дь .  Аранай и Ч ар ан а 11 ставят ш алаш и в нем спасаются от 
непогоды. Соколы А лтай-Буучая  влетают в ш алаш ,  о б е р н у в 
шись воробьями, и, будто найдя добычу,  начинают клевать  
палец А лтай-Буучая  и ноги его сына, затем хватают их клювом
и улетают.

Ж енщ ины , предчувствуя беду, плачут,  а Аранай и Чаранай 
хохочут:  „В ненастье воробьи, конечно, будут  голодными, з а 
чем плакать?*

За  этими событиями следует  повествование об оживлении 
А лтай-Буучая  и его  сына, об их мести Аранаю и Чаранаю. В 
рассказе об оживлении богатыря и его сына главным д е й с т 
вующим лицом выступает вороной жеребец .  Он отправляется  
во владения Кюн-хана (Солнце-хана) ,  чтобы привезти его  дочь  
Алтын-Дьюстюк (З о л о т о 11 перстень),  которая может  оживить  
мертвого.

По дороге  ж е р е б е ц  преодолевает  различные препятствия.



П е р в о е  препятствие —это два черных кузнеца, которые, увидев 
его, хотят сж ечь  на уголь. Ж е р еб ец  бросает им привезенные 
с собой два мешка угля, и те не трогают его. Второе пре
пятствие—две желтые женщины, желающие вытянуть его ж и
лы на нитки, но, получив от жеребца готовые нитки, они 
благодарят  его. Третье препятствие—два черных ворона, у г 
рож аю щ ие выклевать ему глаза. Он бросает им черные у го л ь 
ки вместо глаз. Четвертое препятствие—два желтых верблюда.
которые

два столба.им
ИЩУТ предмет,

И
чтобы почесаться; богатырь ставит

последнее препятствие— желтое ядовитое
море, которое он, не найдя переправы, перепрыгивает.

Однако рассказ о преодолении жеребцом препятствий на 
пути к Кюн-хану встречается только в одном варианте Юлу- 
кова. В других его нет. Причем в той трактовке, какая дается 
здесь (два черных кузнеца, две желтые женщины, два черных 
ворона и т. д.),  этот мотив не оригинален, а встречается как

во многих алтайских сказаниях о поездке
Т а м -

характерныи мотив
богатырей в подземный мир. это препятствия подземно
го владыки Эрлика (например, в сказаниях „Кан-Сулутай“
„Алтын-Тууди** и др.).

Прибыв во владения Кюн-хана, вороной жеребец  пристает 
к его табуну. Табунщик поражен его красотой и иноходью. 
Табунщик сообщает об этом Кюн-хану, и тот просит пригнать 
и поймать его. Табун пригнан, но вороного жеребца поймать 
не могут, он уходит от аркана. Тогда дочь Кюн-хана Алтын- 
Дьюстюк, не и.мевшая своего коня, говорит: „Может, бог- 
отец создал его для меня? Если так, то он подойдет ко 
мне и полижет мою ладонь“. Она идет к нему навстречу, 
вытянув руку. Ж ер еб ец  подходит и лижет  обе ладони Алтын- 
Дьюстюк. Она,  тут же зануздав и заседлав его, ездит на нем. 
Ж е р еб ец  под ней начинает ходить самой красивой иноходью, так,

. И„как еще никогда не хаживал и не гуливал когда окон
чательно понравился ей, он просит ее взять отцовскую плеть 
и белый платок (чудесные предметы, которыми можно о ж и 
вить мертвеца),  обещав, что тогда он пройдет еще лучш ей  
иноходью. Алтын-Дьюстюк, выпросив все это у родителей, с а 
дится на него, три раза кружит вокруг дворца и ударяет его 
отцовской плетью по крупу. П тогда: „где конь стоял—следы о с 
тались, куда умчался—следов не видно" ' .  Вороной жеребец  
прямо мчится домой, „спереди гривой, сзади хвостом поддер
живает е е ‘ . Кюн-хан громко, горько заплакав, просит своих 
помощников (ж елтое  море, черных воронов, верблюдов и т. д.) 
остановить жеребца,  но те, вспомнив его благодеяния, пропу
скают его, не задерживая.  Когда девица опомнилась, она у ж е  
была около погибшего Алтай-Буучая и его сына.

Прибыв, ж еребец  низко кланяется и умоляет:

1 Формула быстрого выезда богатыря J ■ '



Jeeae^iy jyp i  jeMHpii.ireH,
JepAerH малды айдаган.
Ады jaaH каан блгон,
Apra jOKTO слердн экелдис.
Олгбнди тнргизетен,
Очкбнди камызатан деп тккам.
Оньпг учун экелдис.
Керек болзо, ойто апарып конорым.
Ады jaan каанды тиргизпп беригер.»

(Мшистая юрта разрушена,
Скот с пастбищ угнан.
Знаменитый хан погиб.
Несчастье заставило меня вас привезти.

Я слышал; умершего воскресить,
Угасший огонь зажечь способны вы.
Поэтому я привез вас сюда.
Если надо, обратно отвезу.
Но знаменитого хана воскресите.)

Д евуш ка  Алтын-Дьюстюк соглашается. Она, приставив боль
шой палец богатыря к руке, материнский платок развевает над 
ним, отцовской плетью ударяет. Алтай-Буучай вскакивает на 
ноги и сначала думает, что долго спал, но затем все узнает 
от своего коня. Алтын-Дьюстюк поднимается на гору и под-

Оходит к скале, принявшей мальчика.
JapbiK каиа ]арыла бер,
Jairbic бала.м алайын!
Кыпту кайа кыптала бер,
Кызыл тынын алайын!'^

(ОткрЬ1вающаяся скала, откройся,
Единственного сына возьму!
Рядная скала, по рядам раздвинься.
Красную душу его спасу!)

Скала раздвигается, и мальчик скатывается к ней. Она ож ив
ляет и его. Мальчик стал „в два раза лучше, чем прежде, 
в десять раз лучше, чем раньше“.

Мальчик-богатырь немедля садится на вороного жеребца 
и преследует противников. Алтай-Буучай на золотисто-желтом
коне следует за ним,

Описание встречи и единоборства богатырей дается в тра
диционных поэтических формулах. Подчеркивается, что в про
цессе борьбы младенец все больше растет и крепнет, а затем, 
поровнявшись ростом с врагами, уничтожает их. После этого 
он подходит к сестре и спрашивает загадкой: „Что желаеш ь 
скребок для выделки кожи или яловую кобы лицу?“ (Кыкырак 
керек пе, кызырак керек пе?). Сестра отвечает: „Если дашь: 
скребок, я выделаю тебе овчину, если дашь яловую кобылицу

' Там же, стр. 79.
2 Там же, стр. 185.



надою молока и сварю вино“. Мальчик привязывает сестру к 
хвостам пяти кобылиц и отпускает их в разные стороны. Ко- 
былицы разрывают ее на части. Расправу с матерью предос
тавляет отцу. Алтай-Буучай, приехав вслед за сыном, жесто- 
ко наказывает жену.

Затем отец с сыном обратно угоняют свой скот, увозят  
свое добро, и Алтай-Буучай,  женившись на дочери Кюн-хана, 
ж ивет  мирно11 жизнью. На этом сказание заканчивается.

Из вариантов „А лтай-Буучая“ наиболее близко к приве
денному стоит вариант А. Калкина („Алтай-Буучый“ ) ‘, так же, 
как ?Олуков, принадлежащего  к теленгетам Улаганского айма
ка. Расстояние меж ду их местожительством около тридцати 
километров. Но в варианте А. Калкина нет некоторых эпизодов, 
имеющихся в варианте Юлукова.  Очень важный эпизод о зап
рете богатыря жене и сестре в его отсутствие подниматься на 
вершину горы и наруп 1ение ими этого запрета в варианте К ал
кина отсутствует. Нет также таких ярких эпизодов, как о б р а 
щение сестры к брату выпить вина (однако предлагаемое ею с 
коварной целью), вызов богатырем боевого коня, собак и б ер 
кутов во время единоборства с соперниками; уползание и зу р о 
дованного сына героя в гору (в варианте Калкина сына у м ер щ 
вляют вместе с отцом). Г1о-иному, своеобразно трактуются 
отдельные эпизоды и мотивы. Так, например, отец Арная и П ар
ная (так звучат их имена у Калкина),  услышав лож ную  весть 
о гибели Алтай-Буучая  на охоте,  глубоко печалится;

Албатыга быйаи болгон  
Алтай-Бучый jaan баатыр 
Олуи токтоор тыны JOK эди.
Акчыл-быкчыл кооркнй эли.
Калак-корон, канды11 тубек болды!^

(Н ароду благом ставший 
Алтай-Вучый великий богатырь  
Пе имел дуи 1и, чтобы умереть,
Не имел предела своей жизни.
Д обр ое  сердце ои, дорогой, имел,
О горе, какая бела с ним случилась!)

и у ж е  затем он останавливает сыновей от безрассудного 
поступка: -

Алтайына барбапф ,
Айыл-]уртын тонобогор,
Ак малына пюктобогор. *

« фольклорном архиве Горно-Алтайского научно- 
исследовательского института истории, языка и литературы записано

сты с1р!’ 7 9 - 1 2 1 )  '• Печатается в настоящем издании ('см. тек-

=* См. в настоящей книге раздел .Т ек сты ” стр 87 
•' См. раздел .Тексты", стр. ^7.



(Не ездите на его землю,
Не трогайте его юрту.
Не угоняйте его белый^ скот).

Начало эпизода мнимой смерти коней Алтай-Буучая с целью 
избавления от наездников-противников у А. Калкина трактует- 
ся также иначе: это случилось не в погоне за отделившейся 
от табуна кобылой, а во время испытания бега богатырских 
коней Арнаем и Чарнаем. Причем у Алтай-Буучая не два коня, 
а три, к которым постоянно применяется следующая поэти-
ческяя формула;

TeirepH берген Темичи-курен,
Байана берген Бараан-чоокыр,
Улген берген Улбу-чоокыр -

(Данный небом карий конь Темичи-*
Данный Бананом^ Темно-полосатый,
Данный Улгенем^' Полосатый с крапинками.)

Своеобразен также эпизод вызова мороза и снега богатыр
ским конем, обладающим чудесной силон дьаза '’.

.1ада тужуп бу а 1Гданды,
Тура jyrypnn бу силкинди.
Озок ичн блб туман 
Эмди кайнай бербен кайтты.
Кырдын' б а ж ы  КЫЗЫЛ туман
Эмди борлой бербей кайтты.
,1аткан ]адык ]ада ан'данар 
Салкын болды.
Турган агаш тура сынар 
Соок болды.
Ат капталга кар]аады,
Андый j a a H  калап болды.^

(Лег на землю, повалялся,
На ноги вскочив, встряхнулся.
Пестрый туман
В долине закипел.
Красный туман 
На горе забурлил.
Подул ветер,
Валежники переворачивающий.
Ударил мороз.
Стоящие деревья ломающий.
До живота коня выпал снег,
Так вокруг стало страшно.)

 ̂ Б е  л ы й— в оригинале .ак*. Можно также понимать в смысле „много
численный

* См. раздел .Тексты*, ст р .80.
 ̂ Т е м и ч и— титул помощника зайсана.
 ̂ Б а й а н а— доброе божество.
 ̂ У л г е н — верховное небесное божество.

® Д ь  а д а — магическое действие для изменения погоды.
См. раз ел ,Тексты“. стр. 101.



После этого беркуты, приняв облик воробьев, летят к Арнаю 
и Чарнаю и отнимают палец своего хозяина и ноги его сына. 
Увидев это, у Калкина причитают не женщины, а мужчины.

Е с т ь у К а л к и н а  и композиционная перестановка сюжетов. У 
Юлукова сначала богатырский конь привозит дочь Кюн-хана, 
которая оживляет богатыря и его сына, а затем сын едет, что
бы отомстить врагам. У Калкина же богатырские кони сначала 
оживляют сына Алта11-Буучая,  который сразу едет для мести 
к Арнаю и Чарнаю, и уж е  после этого богатырский конь от 
правляется за дочерью небожителя Тенери-хана Алтын-Дьюс-
тюк. В данном варианте на деве-воскресительнице женится не 
сам Алтан-Буучай, а его сын.

Разно произносятся также и имена персонажей у Калкинаг
жена —Яра-Чечен, дочь—Озо-Чечен,соперники—Арнай и Чар-
най, имя их отца—Алтан-Шалтан, отец девы-воскреснтельни-
цы —небожитель Тенери-хан (Небо-хан),  а имя самого героя 
произносится как Алтай-Бучыи.

В варианте А. Калкина встречаются и другие мотивы. Н а
пример, сын Алтай-Буучая, расправившись с Арнаем и Чар- 
наем, отрубает им головы и выставляет их на скале, сделав
надпись:

Каак КИЖИ туштагажын, 
Тукуреле, бдуп ]урзии,
Баатыр кижи туштагажын,
Ат камчыла corvn бтсин ^

(Если хан приедет,
Пусть плюнет па них и проедет,  
Если богатырь мимо поедет, 
Пусть ударит их плетью).

Весьма интересным эпизодом в варианте А, Калкина являет
ся повествование о борьбе Алтай-Буучая и его сына с мсти
телями за Арная и Чарная—с тремя монгусами, вышедшими 
из подземелья,—эпизод, встречающийся в редких вариантах 
„Алтай-Буучая . Алтай-Буучай вместе с сыном сражается с 
многочисленным войском—нечистой подземной силой и одер
живает победу. После этого они живут мирно и счастливо. 
Другой пример. У Юлукова дева-воскресительница оживляет 
мертвого богатыря с помощью отцовской плети и материнско
го платка, а у Калкина говорится:

Куннен' туткан копу эмле  
Эки КОЗИН эмдей берди.
Айдан' туткан ару эмле 
Эки эргегин эмдей салды. '
JeTH ле jeepeH бу байталдьпг 
Судин томдоп бу ичирди.

 ̂ См. раздел .Тексты*, стр. 108.



Тогус кырлу кара ташты
Окпб-jypeK by  тужуна  
Ja6a тудуп бу томдоды. 
Торко кара пылалыла 
.1ал jypeni бу тужуна  
Ja6a тудуи бу томдоды.^

(От солнца густое лекарство поймала,
Два глаза его вылечила,
От луны чистое лекарство поймала,
Два пальца его вылечила.
Из молока семи рыжих нежеребившихся

кобылиц
Лекарство сделав, его поила.
Девятигранный черный камень 
На легкие и сердце кладя,
Стала его лечить.
Черный шелковый платок развернув.
На место, где сердце, положила,
Стала лечить.)

Таким образом, отличие варианта А. Калкина от юлуковско- 
го сводятся, в основном, к отдельным эпизодам, перестановке и 
к несколько своеобразной трактовке некоторых сюжетов и мо
тивов; кроме того, у Калкина есть сюжет о борьбе Алтай-Буу- 
чая и' его сына с заступниками Арная и Чарная,. чего нет у 
Юлукова.  Но в своих главных сюжетных линиях, в действиях 
персонажей и в их характеристике—это очень близкие вари
анты, бытовавшие в одном районе.

Чуйские теленгеты, от которых были проведены записи
А. Калачева в 1896 году и автора данной работы от сказителя 
к '  Сонукова в 1959 г. (запись в конспекте), живут на_ значитель
ном расстоянии от улаганских теленгетов (более 150 км.). О д 
нако контакт между ними существовал постоянно. Чуйские 
теленгеты на белкованье и рыбную ловлю часто ездили в рай 
он рек Башкауса и Улагана, где живут их сопле.менники. 
Кроме того, по рассказу стариков —чуйских теленгетов,  их 
предки пришли в долину Чуй и Аркыта с Башкауса и 5-лага- 
на. Так, например, во время нашей экспедиции в 1959 году в
Кош-Агачский аймак колхозник колхоза „Мухор-Тархата“ 
Уванчиков Петр из рода сагал сообщил нам. что в старину 
выше Курая по течению реки Чуй и в Аркыте жили монголы, 
а затем—сойоны. Поэтому некоторые географические названия 
в этом районе остались от них (Mvxop,  Таркаты, Тоготы. Ка- 
ракем и др.).^ Названия Курая и Аркыта чуйские теленгеты
также связывают с пребыванием та.м соионов. Когда сойоны

‘ См. раздел .Тексты", стр. 1П.
 ̂ Материалы научной экспедиции 19о9 года в Кот-.Хгачскии аимак,

фольклорный ар.чив Горно-Алтайского научно-исследовательского института 
истории, языка и литературы, записи С у р а з а к о в а  L. от N ванчи-



жили в долине Курая,  выпал большой 
пал. Они

Iтырь)

снег, и весь их скот 
прокляли это место и назвали его Кураи (Пус-  

А про реку Аркыт говорят: однажды сойоны устроили 
в ее долине большой свадебный пир, женив своих девять  
napHeii на девяти д ев у ш к а х .  В это время на них напали мон
голы. С о 11оны убеж али ,  повесив на дерево  C B o i i  аркы т  ( к о 
ж аная  посудина),  сказав:

Лакшылыкта усту-)уулу  кап аркыт,
Ла.мандыкта канду-]инлу ка i аркыт,-

(Когда мирно, наполнишься жиром и салом,
почтенный аркыт. 

Когда война, наполнишься кровью и нечистью,
почтенный аркыт.)

С тех пор эта долина и река стали называться Аркыт. 
Подобных рассказов о пребывании и уходе  монголов и сой- 
онов с района Кош-Агача много. Но на.м важны не эти, р а с 
сказы, а рассказы о новом заселении этого района. В них в 
качестве новых засельш,иков фигурирую т теленгеты и казахи, 
поныне ж и вущ и е  там. Теленгеты,  говорится в них, прии 1ли с 
района Бащ кауса  и Улагана. Так,  например, ж итель  села Д ж а-  
сатер,  Кондрати!! Егорович Янгинов, из рода кОббк (этот род 
очень распространен в Улаганском аймаке) сообщил нам п р е 
дание, относящееся  к его предкам. Moii дед  Янга, говорит он, 
принадлежит к числу первых людей, п е р е е х ав 1ли.ч с Баш кауса  
в долину А р к ы т а ’. А Уванчиков Петр говорит, что люди его 
рода (сагал) в район Чуй прибыли даж е  с долины Чолушма-  
на через  Улаган.'* Сказитель  Сонуков  Казакпа!) так ж е  сооб
щил о своих предках,  ’ как пришлых в долине Чуй, но при
бывших у ж е  с севера  Алтая.  Эти события заселения теленге-  
тами долин Чуй и Аркыта,  по-сидимому, происходили в XVIII 
и в течение XIX веков. Что касается казахов, то их пересе-

сами казахи.ление  в К ош -А гач ,  как рассказывают 
дило  во второй половине XIX века (примерно в конце

происхо- 
1870-х

годов),  когда казахи под предводительством князька Абдуллы 
прибыли в долину Таркаты. Но они здесь  у ж е  застали телен- 
гетов, зайсаном которых был Сама'ч

Таким образом, на наш взгляд,  есть основание считать, 
что чуйский вариант „А л та й -Б у у ч а я “ занесён в этот район 
переселивши.мися сюда теленгетами.

' Там же.
* Там же.
•' Гам же, запись от Янгинова К. Е.

Там же, запись от Уванчикова П.
Там же, запись от Сонукова К.
Там ж е,  запись от Оспана, село Ортолык



Но как бы то ни было, сопоставление вариантов улаган- 
ских и чуйских теленгетов показывает  их близость меж ду с о 
бою, что является  результатом их взаимосвязи.

В варианте,  записанном А. Калачевым^, представлены почти 
все важ нейш ие  сюжеты и мотивы, составляю щ ие содерж ание  
данного сказания и повторяющиеся в других  его  вариантах;
отъезд  богатыря на охоту;  наказ сестре перед отъездом не 
залезать  на золотую  гору;  нарушение наказа,  в результате  
которого сестра увидела двух уток на устье реки; узнавание 
от уток о братьях А.ранае и Ш аранае  и приглашение их в 
свое стойбище; возвращение Алтай-Буучая домой; отравление 
богатыря заранее приготовленным ядом; умерщ вление  противни
ками богатыря и его  малолетнего сына; увоз врагами жены и с е 
стры богатыря и всего его добра; избавление богатырских коней, 
соколов  и собак; поездка богатырского  коня за небесной д е 
вицей Темене-Коо,  которая,  спустившись на землю, ож ивляет  
богатыря;  месть богатыря врагам и наказание жены и сестры; 
женитьба А лтай-Буучая  на небесной девице.  Отклонение 
имеется только  в начале  повествования: Алтай-Ьуучай,  выехав  
на охоту ,  соверш ает  поездку  на небо, чтобы жениться на 
Т емене-К оо  (но это ему не удаётся) ;  затем он едет воевать 
против Чингиз-хана(?) .  Последнее,  по-моему,  является  позд
нейшим привнесением. В облике А лтай -Б уучая  выпячены ч ер 
ты молодечества и бахвальства своей силой и способностью 
разруш ить  все;

Д о скончания века буду  жить, воевать!
Что можно рвать, все разорву.
Что можно резать, все и зр еж у  я!

Но ЭТО встречается только в начале сказания,  а в ходе основ
ных событий богатырь ничего не разруш ает .  Возможно,  это 
связано с несколько вольным изложением переводчика.

Вариант К. Сонукова-' ,  т ак ж е  совпадаю щ ий с в ы ш ен а зв ан 
ными по свое.му сю ж ету  и мотивам, отличается от них лиш ь 
рассказом об оживлении богатыря и его  сына. В этом расска
зе выступает новый персонаж ,  старуха  Мать Земли ( J e p -эне ' ,  
к которой после гибели своего  хозяина является  богатырский 
конь Т емичи-Д ьеерен  (Р ы ж и й  Темичи) за советом. Она живет 
в юрте величиной „с с е р д ц е и з  которой выходит тонкая,  
„как ж и л к а “ , дым. Ее внешность неприглядна; слюнявая,  г л а 
за гноящиеся.  Старуха посылает коня к семидесятирогому 
м аралу-хозяину  черного моря, который „идущ их  по земле

1 А. Калачев.  Былина об Алтай-Бучае, Ж и в а я  старпна, в ы п у с к  3 —
1896, стр. 492— 499.

2 Рукопись краткой записи хранится в фольклорном архиве Горно-Ал-  
тайского научно'исследовательского института истории, языка и литературы,  
папка , Материалы научной экспедиции 1959 г /  Запись С. С у  р а з  а-
к о в а.



языком хватает, летящих по воздуху дыханием втягивает". 
Л\ежду двух глаз этого чудовища есть черная родинка, кото
рой можно оживить богатыря. Повествование о поездке коня 
к маралу и борьбе с ним занимает значительное место. После 
добычи „черной родинки* конь возвращается к старухе и, 
взяв ее с собой, приезжает к хозяину. Богатырь лежит в гл у 
бокой яме, куда его столкнули враги. Старуха опускает на 
дно ямы шестидесятиаршинный аркан, которьп! недостает  дня. 
Тогда она отрезает  свои косы и подвязывает к аркану. Выта
щив таким образом богатыря, она оживляет его.

Затем богатырский конь отправляется за небесной девицей, 
которая по прибытии оживляет сына Алтай-Буучая— Эрке- 
Мендира. За то, что небесная дева спускалась на землю и 
осквернилась, отец не принял обратно на небо, и она вышла 
замуж за Эрке-Мендира. Последний мотив, как видим, сбли
жает этот вариант с юлуковским.

За теленгетскими вариантами следуют варианты, записанные 
от телеутов. Телеуты ныне, как известно, живут на севере 
Алтая, в степной части (нынешние Кытмановски!! и Сорокин- 
ский районы Алтайского края) и по реке Бочаты (Беловский 
район Кемеровской области). Однако, это племя стоит, 
ближе к теленгетам. У них наблюдается особенно много 
общих черт в языке,  в быту, в обычаях, в поверьях, в обря
дах и в одеж де .  Но наиболее ярко об этнической бли
зости телеутов и теленгетов может свидетельствовать то, что 
у них общими являются, во-первых, названия многих родов: 
тОлОс, найман, меркит, мундус и др., во-вторых, самоназвание 
всего племени: теленгетом себя называют не только улаганские 
и чуйские теленгеты, но и телеутыЧ

Этническая общность телеутов и теленгетов  находит подтвер
ждение и в рассказах стариков как телеутов, так и теленгетов, 
которые говорят, что они составляют „один народ“. Телеуты, 
утверждая о своем племени, как пришлом в степь с юга, д о 
казывают это Шуну
якобы привел их с собой на север, поссорившись с отцо.м и 
братьями. Поэтому старики-телеуты до сих пор говорят: „Мы 
народ Ш у н у “. Легенда о llJyny имеется и у чуйских телен
гетов.

О том, что телеуты на теперешние места жительства когда- 
то пришли с юга, постепенно кочуя по Иртышу, Чарышу, 
Алею, Чулыму, Оби, свидетельствуют данные истории. В
XVI Д ж у в ней.
как указывает проф. Л. П. Потапов, особый оток (подразде
ление). „Часть телеутов,— пишет он,— в промежутке между 
1658 и 1665 гг. переселилась к Кузнецку,  где и осталась жить

f Название телеут, принятое в научной литературе, не вполне соот
ветствует самоназванию племени.



постоянно"^ Поэтому-то в песнях телеутов так часто упо
минается река Иртыш, а многие географические названия 
)ек, сел и даже городов на территории Алтайского края и 
Восточного Казахстана, в том числе и Барнаул ', являются те- 

леутскими.
Благодаря тому, что телеуты жили на юге и составляли, по- 

видимому, одно племя с теленгетами, в телеутском и телен- 
гетском вариантах сказания ,А лтап -Б уучай“ оказалось  особен
но много общего и близкого. В них совпадают не только важ 
нейшие эпизоды и мотивы, персонажи и их имена, но даже
отдельные поэтические детали.

В варианте Чымыя Алагызова^ главный герой носит имя
Алтаи-Куучуны, ж ен а—Эрме-Чечен, сестра —Эрке-Чечен, про
тивники—Арайан и Чарайан. Он имеет трех KOHeii, к которым 
применяется такая же поэтическая формууча, как и у А. Кал-
кина;

Тен ери берген Темичи-jeepen,
Вайана берген Ба11-чоокыр,
Улген берген Улбус-чоокыр.

(Данный небом рыжий Темичи,
Данный Бананом Бога го-полосатый,
Данный улгеном Полосаты11 с крапинками.)

Это11 фор варианте, кроме телен-
гетских и телеутских, за исключением кумандинского вариан
та О, Алексеева.

Завязкой действия является отъезд богатыря на охоту:

Я поеду на охоту на девять лет.
Вы (до моего приезда) на гору, которую зову г 
JyyTyHHH- jypyn туу, Канкылдаган кара туу

не за.чодите.

Ж ена и сестра нарушают наказ. Увидев с горы двух уток, 
плавающих на воде, они отпускают двух соколов, которые 
доставляют их. Женщины спрашивают: „Знаете ли вы на 
этом свете кого-нибудь лучш е богатыря Алтай-Куучуна? 
Ведь нет реки, через которую бы вы не перелетали, нет 
гор, через которые вы бы не перебирались, нет народа, кото
рого бы вы не знали... Состарился ведь Алтай-Куучуны, прошли 
уж его годы“. Утки отвечают; „И теперь лучше Алтай-Куу
чуна нет богатыря". Тогда Эрке-Чечен и Эрме-Чечен рассади-

1 л. II. Uomanoe.  Очерки по истории алтайцев, Л\.-Л., 1953, 
стр. 117 .

Ба})нпул— от Барнур (Есть озеро),  как его называли и называют 
до сих пор телеуты Кытмановского и Сорокинского районов.

 ̂ Телеутскне материалы (собраны Г. М. Т о к м а ш о в ы м) I. Сказка об  
Алтай-Куучуны. Труды Томского общества изучения Сибири, том III, вып.
I, Томск, 1915 г.



ли уток, чтобы одна не повторяла то, что скажет  другая. 
Стали сначала пытать селезня, выщипывая перья на спине.
Селезень отвечает, „что лучше Алтай-Куучуна нет богатыря 
и погибает за правду. Утка-самка не выдерживает страшных 
мук и говорит неправду: „За семью небесами, за семью л у га 
ми живут два брата Арайан и Чарайан. Самые лучшие б ога 
тыри они; лучш е и.х нет“. Тогда женшины пишут им письмо с 
приглашением. В это время Алтай-Куучуны возвращается с 
охоты. Конь предупреждает  об опасности. Ж ена  и сестра, 
приготовившие яд, с притворной радостью встречают его, п р е 
подносят вино. Богатырь думает: „Я поверил лошади, у к о то 
рой снаружи твердо, а внутри жидко".  Он выпивает вино, а оно 
такое, что „если вылить на камень -камень сгорает, не оставляя 
пепла; если вылить на д е р е в о —дерево сгорает, не оставляя 
золы “. Богатырь пьянеет и засыпает „на девять л е т “ . Затем 
прибывают Арайан и Чарайан с войском и покоряют весь на
род, отрезают большой палец правой руки Алтай-Куучуна, 
где была „душа богатыря“. В эту минуту из-под подола Эрме- 
Чечен спускается мальчик и бежит на гору. Мать гонится за 
ним, держа в руке медные ножницы. Она кричит: „Постой, 
дитя мое! Пососи молоко из груди.. .  ты никогда есть не захо-  
чеш ь!“ Мальчик отвечает; ,И д и  и роди от Чарайана! Иди и 
роди от Арайана! Иди, корми детей от них!“ Эрме-Чечен д о 
гоняет мальчика и отсекает ему ножницами правую ногу; 
„Куда ему без ноги, будет пищей птиц и собак!“ После этого 
Арайан и Чарайан, ограбив стойбище, возвращаются домой е 
женой и сестрой богатыря.

Рассказ о хитром избавлении коней, собак и соколов б о 
гатыря, о заполучении его большого пальца и ноги сына почти 
такой же, как и в предыдущих вариантах. Но оригинальным 
является эпизод насылания на землю непогоды. Конь Те- 
мичи-Дьеерен поднимается к „хозяину камней и л ьд а“ и на 
чинает молиться; „Мой богатырь Алтай-Куучуны...  напился вина 
и одурел. Умер там, где не надо, перешел туда, куда не 
нужно. Мы теперь вода без берега, одежда без ворота. Мы 
теперь—скот в пустыне. Я теперь конь без хозяина. Добрый 
мой хозяин умер. Победили его кровяные пули, накрыла его 
черная война. Правый большой палец идет в царство к двум 
братьям Арайану и Чарайану. Чтобы выручить палец, дай т е 
перь град!“ „Хозяин камней и л ь д а “, вняв мольбе, стал спус
кать каменньп! град.

Враги, спасаясь, сделали' шалаш из правого пальца богаты 
ря и ноги его сына. В это время конь Темичи-Дьеерен, при
няв облик воробья, прилетает и уносит палец и ногу.

После этого боевой конь поднимается на небо, чтобы при
везти дочь Творца (Дьайачы). Рассказ об этом также сходен 
с вариантами теленгетов. Привез конь дочь Творца и умоляет 
ее: „Привез тебя не от радости, привез тебя, когда нет радости.
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П ривез  тебя не от надежды, привез тебя когда нет надежды. 
Помер МОП добрый хозяин, привез тебя лечить его. Ты не 
бойся. Я тебя отвезу обратно“. Д очь  Творца посылает его за 
лекар ство м — „черным мозгом“ ч у д о в и щ а  Д ьеек-Д ьы лана  (Змеи- 
обжоры).  Д ьеек-Д ьы лан  хочет проглотить прибывшего к нему 
коня, но конь задними ногами забивает его нутро камнями, 
деревьями, разбивает его чарку и достает мозги. Д о ч ь  Т во р 
ца этим мозгом оживляет  Алтай-Куучуна, его сына Эрке-Мйн- 
дура и выходит замуж за первого. „Сор не гниет, месть не 
с т а р и т с я Э р к е - М О н д у р  едет, чтобы отомстить Арайану и Ча- 
райану. В единоборстве он побеждает  их, не оставляет от них 
„ни крови, которую полизала бы собака, ни мяса, которое 
пободала бы корова".  Затем пригоняет домой свой скот и 
народ.

Эрке-МОндур едет сватать дочь Сары-хана. Сары-хан ста 
вит условие; спустить с неба месяц и солнце и привязать их 
в его стойбище, чтобы он мог повелевать ими. Месяц и солн
це соглашаются исполнить просьбу Эрке-МОндура и побывать 
в стойбище Сары-хана. Но когда они поочередно спуска
ются, то от холода и жары погибает половина скота и народа 
Сары-хана. Тогда он просит Эрке-МОндура отпустить их о б 
ратно и соглашается отдать за него замуж свою дочь. С к а 
зание заканчивается возвращением сына домой и свадебным 
пиром.

К варианту Ч. Алагызова весьма близки варианты телеутов, 
К. Баксарина и О. Мандыякова*. В них, кроме общих с ю ж е 
тов и мотивов, совпадают имена персонажей, поэтическая 
формула,  применяемая к коням богатыря, название тайги, к о 
торой владеет богатырь (Дьуутунып' ]урун туу,  Кан-кылдаган 
кара туу) ,  мотивировка действий. Например, в этих вариантах 
жена и сестра богатыря, пытая уток, спрашивают.' „Нет ли бо 
гатыря лучш е Алтай-Куучуна?“, а в теленгетских вариантах они 
пишут им письмо, полагая, что их богатырь-хозяин погиб. 
Характерной общей особенностью этих вариантов, в отличие 
от теленгетских, является отсутствие персонажей раба или 
рабыни-водоносицы, а также старика-отца A pai iaH a и Ча- 
райана и всех действий, связанных с ними. О поездке богатыр
ского  коня в небесньп! мир за д ев о 11-воскресительницей рас
сказывается очень кратко, зато много места уделено рассказу 
о добыче конем черного мозга (или черной родинки^ от чудо
в и щ а-зм ея—мотиву, такж е  отличающему эту группу вариан
тов от теленгетских. В эпизоде расправы с противниками на 
первы 11 план выступает сын. По Мандыякову, Эрке-Мйндур,

K J  ^  ______________________________ ______ ______________ t tотлучившись поохотиться на зайцев, „пока вскипал чаи , успел

 ̂ Рукописи кратких записей от К, Баксарина и О. Мандыякова хранятся 
Е фольклорно.м архиве Горно-Алтайского научно-исследовательского инсти
тута истории, языка и литературы (записаны С. С. С у р а з а к о в ы м).

3  С. С. Суразаков 33



съездить  в стойбище Арайана и Чарайана и учинить над ними 
расправу.  У Алагызова нет вопроса—загадки („Что нужно: 
скребок  или яловая кобы лица?“), задаваемой сыном матери и 
тетке,  но у Баксарина и Мандыякова этот мотив имеется. По- 
видимому, Алагызов просто забыл его.

Но наиболее важным в телеутских вариантах (Алагызова и 
Мандыякова)  является наличие сюжета о женитьбе Эрке-МОн- 
дУра. Этот сюжет,  по-видимому, возник на основе традицион
ного эпического представления, что ни один богатырь не д о л 
жен быть оставлен без жены. Такого случая,  чтобы богатырь 
в конечном счете не женился,  нет почти ни в одном алта 11- 
ском героическом сказании. Но возможно, что здесь  сюжет о 
женитьбе сына вошел позднее, чем повествование о борьбе 
Алтай-Буучая  с Аранаем и Шаранаем, и в такой трактовке, 
как у Алагызова и М андыякова ,—и.менно у телеутов, ибо у 
сказителей других районов, если он имеет место, то излагает
ся по-другому. О более позднем включении этого сюжета в 
сказание об А лтай-Буучае  может свидетельствовать его не
устойчивость и различие у сказителей различных районов. 
Вообще, в данном сказании первоначально, должно быть, го
ворилось только о самом Алтай-Буучае,  а весь сю ж ет  об его 
сыне (как представителе второго поколения богатырей) вошел 
в эпос уже позднее.

Все варианты „А лтай-Буучая“ совпадают друг с друго.м 
своими важнейшими эпизодами и мотивами, и поэтому трудно 
определить пути распространения каждого из них от сказителя 
к сказителю, от племени к племени. Опорой здесь могут быть 
те некоторые сюжеты, которые выделяют одну группу ва
риантов от других.  В данном случае  такую роль может слу 
ж и т ь  сю жет о женитьбе  Эрке-МОндура с выполнением труд 
ных поручений (спуск на землю месяца и солнца). По этому 
признаку к телеутским вариантам близко стоят варианты с к а 
зителей Усть-Канского аймака Ч. Бапина’ и Ч. Бутуева^.

У Бапина богатырь, получив трудную задачу от будущ его  
тестя, одевает „девятирядную ледяную ш у б у “ и поднимается
к солнцу. От спустившегося солнца горит земля, поэтому п а  
просьбе тестя богатырь отпускает его обратно. Этот вариант 
близок к телеутским и другими деталями. Например, сын бо
гатыря так же, как и у Алагызова, рождается во время едино
борства Алтай-Буучая с соперниками. Младенец убегает в гору, 
а мать кричит вслед: „Иди, иди, дитя мое, из моей груди мо
локо течет;  иди, пососи!“

Наиболее интересным из этих двух  вариантов является бу- 
туевский, публикуемый в данной книге. Он значительно от-

1 Конспективная запись С. С. С у р а з а к о в а  от Чагыша Бапина 
хранится в фондах Горно-Алт. института ИЯЛ.

2 Запись С. С. С у р а 3 а к о в а от Ч. Бутуева см. .Тексты* к данной  
работе.



личается от всех других вариантов, носит следы творческой 
переработки (проделанной возможно, именно в среде сказите
лей Усть-Канского аймака). Интересно указание, что сын бога
тыря, Эрке-МОндур, сначала был калекой:

О дус ]ылга чыгара 
Туруп баспасбала болт^

(В течение тридцати лет
Он на ноги не вставал, не ходил.)

Этот сюжет о богатыре—калеке (кстати, являющийся м е ж 
дународным сюжетом) по-новому трактует образ^ героя второ
го поколения и, несомненно, введен в „Алтай-Буучай“ позд
нее, из других сказаний. Об этом говорит его эпизодический
характер в данном сказании.

В этом варианте несколько иначе трактуется и встреча ге
роя с врагами, а особенно оживление его сына. Богатырь по 
возвращении домой с охоты застает дома пирующих Апана и 
Апшина (имена соперников). Алтай-Бууча!! обменивается с 
ними приветствиями, расспрашивает, кто они и куда едут. 
Братья отвечают;

Кулак узуи— укканыс:
TeMTeFr-TyMxair базытту 
Темичи-jeepen ол атту 
Алтай-Буучай болгожын,
Ат-иерелу баатыр дешкен.
Аштаганга курсак берер,
Арыганга ат берер.
Мынлый деп угала,
Айылдап келген кнжи эдис.-

(Уши слышат далеко— слух дошел;
Говорят, что на иноходие  
Темичи-Дьеерене ездящий
Алтай-Буучан, если про него сказать,
Славный богатырь, говорят.
1'олодным пищу дает,  
rieuniM коня дает,
Про это услыхали 
И к тебе в гости приехали.)

Ллтай-Буучай рад гостям, он садится с ними за стол и про
должает пир, начатый без него. Во время пира жена подает 
ему яд. Богатырский конь, стоявший на привязи, рвет повод и 
сразу поднимается на небо за девой-воскресительницей. Д очь  
Юч-Курбустана оживляет богатыря и его сына.

Алтын-Тана бу бала 
Кайран да ]аш баланы

 ̂ См. ниже раздел .Тексты*, стр. 156
* См. ниже раздел .Тексты*, стр. 158— 159



Эдектин' алдына сугала,
Jaifbi чыккан jam бала эдип,
Чупча согуп алыи келеле,
Ары-бейин экчеп, тнргизии алдыД

(Девушка та Алтын-Тана 
Несчастного младенца 
Под подол спрятала,
Как новорожденного ребенка 
Снова (из-под подола) вытащила.
На руках туда и сюда покачав,

оживила.)

После этого она становится матерью сына Алтай-Буучая.
Судя по сходству сюжета о втором поколении варианта 

Бутуева  (как и бапинского) с телеутскими (у Бутуева сын во 
время сватовства также спускает солнце и луну) можно сде
лать предположение, что это сказание распространилось у
усть-канских алтайцев от телеутов (возможно, еще в период 
кочевания последних по Чарышу, когда усть-канские алтайцы 
непосредственно соседствовали с ними).

Варианты , ,Алтай-Буучая“', записанные от других племен н 
районов—центральных алта^щев, тубаларов и кумандинцев,— 
также имеют много общих сюжетов и мотивов с вариантами 
теленгетов и телеутов. Вариант, записанный Г. Н. Потаниным 
в О нгудае“—в центре Горного Алтая, во многом сходен 
с теленгетскими, особенно в своей первой части. В нем также 
рассказывается о поездке богатыря Алтай-Бучи (по записи 
Потанина) на охоту, приглашении женой и сестрой Араная и 
Чараная,  убийстве богатыря и ограблении его имущества, о 
мести богатыря после оживления и т. п. Некоторые эпизоды 
особенно эпизод обмана Араная и Чараная богатырскими к о 
нями, беркутами и собаками с целью избавления от них и 
возвращения с пути домой, изложены очень подробно и инте
ресно. В этом варианте так же, как и у Калкина, небесная д е 
вица выходит замуж не за самого Алтай-Бучи, а за его сына 
К ан-С оры щ а‘. А Алтай-Бучи сам добывает себе жену.

Повествование о женитьбе Алтай-Бучи составляет вторую 
часть этого варианта. Алтай-Бучи воюет с Кан-Джекпеем, 
чтобы жениться на его дочери. Победив его и женившись на 
его дочери, он уж е  по поручению побежденного тестя, ищет 
пропавшего его сына Алтын-Гереля, едет в подземное царство 
Э pликa^  Затем следует повествование о битвах Кан-Джекпея 
и Кан-Сорыша.

Однако вторая часть, на наш взгляд, результат попытки

 ̂ См. ниже раздел .Тексты*, стр. 163
Г. II. Потанин.  Казак-киргизские и алтайские предания, легенды и 

сказки, Живая старина, вып. 2 —3 за 1916, Петроград, 1917, стр. 180— 186.
3 Там же,  стр. 181— 182.
* Там же, стр. 182— 184.



расширения этого эпического произведения на основе контами
нации различных сюжетов и мотивов. Об этом говорит тот
фа многие сюжеты и мотивы второй части (дружба
Алтай-Бучи с мифической Кан-Кереде, муки людей в

..Ко-

нился

подземном мире Эрлика) взяты из других сказаний (ср. с
гу теем “, „Маадай-Кара“ и др.).

У нижнекатунских алтайцев района Аноса, в частности у 
Чолтыша Куранакова ' ,  „Алтай-Бууча 1Г' (в ..Аносском сборнике" 
герой именуется Алтай-Бучы 11) значительно больше сохра-

в композиционно стройном, я бы сказал, -в первона
чальном" виде. В нем есть почти все персонажи и эпизоды, 
которые составляют это сказание: жена—Темене-Коо, сестра— 
Эрмен-Чечен, сын—Эрке-МОндур (родившийся во время возвра- 
ш,ения богатыря с охоты), чудесные помощники гер о я—три коня, 
две собаки и два беркута; отъезд на охоту и наказ жене и 
сестре не отлучаться из дому; охота богатыря; нарушение на
каза богатыря женой и сестрой; пытка уток и написание 
письма; случай со слугой-водоносице11; отцы Араная и Шара- 
ная (их имена Алтай и Шалтан), предупреждающие сыновей 
о бессмертии Алтай-Бучыя; поездка Араная и Шараная в CTOii-  
бище Алтай-Бучыя и пир у женщин; приготовление

Но
яда; воз- 

в это.мвращение богатыря с охоты с богатой добычей, 
месте идет несколько своеобразное изложение, подчеркиваю
щее чудесны!! характер событий: перед возвращением героя 
Аранай и Шаранай превращаются в два черных пня около д о 
роги. Когда богатырь ехал домой, то ..два черных беркута, 
пролетая мимо двух черных пней, два раза взглянули на них". 
Предстоящую опасность чувствует и конь, который советует 
богатырю по возвращении не пить вина. Приехав домоГ!, герой 
узнает, что у него, оказывается, родился сын. Алтай-Бучын, 
сильно обрадовавшись, снова едет на охоту,  чтобы привезти 
сыну костный мозг (дьилик) зверя. По-видимому, этот эпи
зод введен согласно обычаю северных алтайцев, по кото
рому, если родится ребенок, то отец должен сейчас ж е  от
правиться на охоту и принести свежую шкуру зверя и кост
ный мозг. Однако в сюжете данного сказания этот эпизод лишен 
смысла, ибо Алтай-Бучый только что вернулся с охоты (и, стало 
быть, привёз и шкуру и мозг). В дальнейшем повествование 
идет сходно с сюжетами, известными и по другим вариантам 
„А лтай-Буучая“ : угощение богатыря вином и яствами, отказ 
от вина, упрашивание пением, отравление вином; просьба 
богатыря отпустить коней, собак и беркутов и надевание 
женой и сестрой на них пут; появление Араная и Шараная, 
избиение богатыря плетьми, отрезание большого пальца его 
правой руки и обеих ног его сына; ограбление стойбища

* Н. Я. Нинифоров.  Аносский сборник. Записки Западно-Сибирского  
отдела Русского Географического общества, том 37, Омск, 1915 г., стр. 2— 30.



Аранаем и Шаранаем и их отъезд; хитрое избавление коней, 
собак и беркутов героя от Араная и Шараная и похищение
от них пальца и ног его сына; как и в других вариантах, 
женщины причитают, хлопая себя по коленям: ^Не быть, видно,
нам вашими женами, не быть вам нашими мужьями1“ ; поездка

старухе
мать Алтай-

богатырского коня к духу  Белой т а й г и - к  Белой 
(Ак тайганьиг ээзи Ак эмеген), которая и есть
Бучыя (этот персонаж в теленгетских вариантах встречается 
у Сонукова);  поездка коня в небесный мир Ак-Бурхана за его 
дочерью Ак-Тааджи и похищение им этой девы-воскреситель- 
ницы; оживление Алтай-Бучыя и его сына, и женитьба Алтай- 
Бучыя на Ак-Тааджи; месть Алтай-Бучыя Аранаю и Шаранаю 
и наказание им прежней своей жены и сестры; встреча и диалог 
Алтай-Бучыя с Алтаном и Шалтаном, просящими прощения; 
возвращение героя домой со спасенным народом и скотом.

Вторая часть сказания Ура
сватать дочь Алтын-хана. Приехав во дворец хана, „коленами 
был зятем, языком был сватом“ . Алтын-хан, хотя и говорит, что 
бог вам вместе „выкраивал ваши пуповины, вытягивал ваши рес- 
ницы“\  однако хочет испытать его силу и способности. И в этом 
варианте хан дает ему задание, но не спустить месяц и солнце, 
а привезти клыки чудовища карагулы —хозяина тайги, чтобы 
ими подпереть свою сгнившую юрту.^ В данном варианте уде 
ляется значительное м^сто повествованию о подвиге Эрке- 
МОндура в борьбе с этим чудовищем. Эрке-МОндур, после 
того, как привез клыки чудовища, берет дочь Алтын-хана, 
Алтын-Чачак, в жены, устраивается свадьба. Пожив некоторое

МОндур
жен ехать в свою землю, кто

V Кто имеет землю, дол-
имеет свои юрт (т. е. юрту

С. С.), должен ехать в свой юрт“. '  С молодой женой он от
правляется к своему отцу и матери. По дороге „Эрке-МОндур 
раз встряхнулся, сделался белопестрой рысью и поскакал, во 
второй раз встрепенулся, сделался черным аттыгыр маралом и 
поскакал; в третий раз встряхнулся, сделался чернопегим бер
кутом и полетел в 
сделалась золотым

Жена

ура)
(^Эрке

раз встряхнулась, сделалась красной лисицей
и побежала трухнгй (т.е. мелкой рысцой); в третий раз встряхну
лась, сделалась золотой кукушкой и над головой коня по обе 
стороны к у к у е т ^ П о  возвращении домой устраивается свадеб
ный пир. На этом сказание заканчивается.

К нижнекатунскому варианту Ч. Куранакова по наличию 
персонажа Белой старухи или Матери Земли ( J e p -эне) примы
кают все тубаларские варианты (И. П. Черноевой, Н. У. Ула-

‘ в .  л .  Никифоров.  Аносский сборник, стр. 24.
® Там же стр. 25.
 ̂ Там же, стр. 29.

♦ Там же стр. 30.



гаш ева ,  Е. К. Таштамышевой).  В то же время в тубаларских 
вариантах есть эпизоды и мотивы, сближающие их с вариан
тами телеутов.  Это относится, главным образом, к эпизоду 
добычи богатырским конем молока, печени, черной родинки 
или мозга какого-нибудь животного или чудовища для о ж и в 
ления героя и его сына. Рассказ  об этом в каждом из ту б а 
ларских  вариантов занимает большое место. Кроме того, в 
каждом из них есть так ж е  некоторые оригинальные мотивы и 
трактовки. Поскольку вариант Н. У. Улагашева опубликован, 
а Таштамыш евой публикуется в данной книге, более подробно 
остановимся на варианте Н. П. Черноевой, '  полностью запи
санной нами.

В ее варианте действие такж е  начинается с отъезда б о га 
тыря на охоту.

Аттын- ЭДН ]ыту эмес,
AirHbiH" эди санал болды.
Малдын- эди JbiTV эмес,
Балык эди санал болды.^

(Конское мясо не дурно пахнет,
Маральего мяса захотелось поесть.
Скотское мясо не дурно пахнет,
Рыбу захотелось поесть.)

Во время многолетнего пребывания богатыря на охоте же 
на Э ж е-Б ууд ай  и сестра Дьаран-Чечен ловят  двух уток и пы
тают:

Суудьпг бажына слер чыккан, 
Суудын' белтирине слер т\'шкен, 
Лерди1г сыртын ]ети айланган,
Алтай сыртын алты айланган,
Кайда jaKuibi каан кОрдбОр?*

(К истокам рек вы поднимались,
К слияньям рек вы спускались.
Семь раз землю облетели.
Шесть раз Алтай облетели,
Скажите: где лучшего хана видели?)

Селезень отвечает, что „лучше и сильнее Алтай-Буучая  
никого нет на св ете“. Ж ен а  и сестра не верят, что Алтай- 
Буучай жив. Они начинают пытать селезня, выщипывая пух. 
Но селезень  твердит одно и то же и „умирает“ за правду. 
Тогда женщины],принимаются пытать утку, которая вынуждена
сказать неправду:

 ̂ Фолькорный фонд Горно-Алтайского научно-исследовательского ин
ститута ПЯЛ, папка 172.

2 Там же, стр. 5.
 ̂ Там же, стр. 10. ^



Ж енщ ин

Л^еншг jyp6eren суу ]ок,
Меиин- кбрббгби jep jOK.
Аранай, Шаранай экн карындаш 
О л ордо 1г артык эр joK.^

(Н ет реки, где бы я не плавала.
Нет места, которого бы я не видела.
Аранай и Шаранай два брата живут,
Нет лучше их мужей на свете.)

пишут письмо Аранаю и Шаранаю на крыле
утки, „что жена осталась без мужа,  скот остался без хозяина 
Но Алта?1-Буучай  возвращается раньше их приезда. По воз 
вращении он делит свою богатую добычу народу:

А н ' - К И Й И К Т И 1 Г  ЭД1!НН
Эли-joHro улеп турат,
Киш каразыньаг терезини  
Боол]и эдерге улеп турат.^

(Мясо зверей  
Племени-народу делит.
Шкуры черных соболей  
Для украшения шапок делит.)

ш

Ж ена  представляется больной и просит его привез1ти моло
ко маралухи, затем— печень семи желтых собак, оказавш ихся  
духами-хозяевами.  Богатырь добывает маралье молоко и пе
чень семи желтых собак, чтобы ими исцелить жену,  но ста
руха,  у которой богатырь останавливался на отдых, крадет 
все это и заменяет коровьим молоко.м и 
баки. Впоследствии

печенью простой со-

жена

спрятанные средства пригодились для 
оживления А лтай-Буучая .  Во время этих поездок А лтай-Буу-  
чая жена приготовляет вино-яд. Когда Алтай-Буучаю 
предложила выпить вина, он говорит:

Адам айдатан озо:
,Эзириктин' эрмеги эндбг болор,
Калан'ыны1г эрмеги кaлjyyp болор,
Оны ичпейтен“. ‘

(О тец  прежде говаривал:
„Речь пьяного глупой бывает,
Р ечь  хмельного бранной бывает.
Пить его нельзя".)

Но сестра, взяв золотую чаш ку  с вином и держа ее перед 
старшим братом, поет так, что „на твердой земле цветок рас
тет, засохш ее  дерево  пускает ли стья“. Богатырь продолж ает  
отказываться. Тогда жена берет на руки своего сына Эрке-

- Там же. стр. 11. 
 ̂ Там же стр. 20. 

Там же стр. 21. \



к

Мендира и говорит: „Попробуй хоть одну чарку ради един
ственного сына". Алтай-Буучай не выдерживает и выпивает. 
Затем он просит еще вина, и жена подает вторую, третью 
чарку, а в конце преподносит яд. Когда Алта 11-Буучай свали
вается, приезжают Аранай и Шаранай и начинают пинать пья 
ного, колоть пикой. Затем отрезают его правый большой палец 
и обе ноги. Сын Эрке-Мендир бежит на гору, мать зовет его 
пососать  грудь и отсекает ножницами ногу.

После этого Аранай и l i l a p a H a i i  угнали скот и народ. По 
дороге  часть скота отделилась и побежала назад. Аранай по
гнался за скотом и богатырский конь под ним „пал“ . Затем 
побежала другая часть скота, и Шаранай, погнавшись за нею, 
также остаётся без коня: второй конь такж е  вытянул ноги. Р а с 
сказ о спасении боевым конем богатыря двух его собак, двух 
соколов, отнятии от врагов большого пальца и ног героя почти 
такой же, как и во всех других вариантах. Затем богатырский
конь отправляется в поиски лекарства для оживления св о ега
хозяина и его сына к старухе Матери-Земле. По прибытии к 
ней, он говорит:

Ээр кажы сынган-днйт,
Эр-а-1 ыбым блгбн-дийт.т

(Лука седла сломалась,
Муж-внтязь погиб.)

Старуха сначала не верит, что это конь Алтай-Буучая.

Алтай-Буучай кайдып блгбн?
Алтай-Буучай блббскб буткен.^

(Алтай-Буучай как может погибнуть?
' Он родился бессмертным.)

Она подвергает коня испытанию: протягивает девяносто
саженный аркан, ставит на круп коня золотую чаш ку с мо
локом и пускает его бегать по аркану. Если молоко прольется
— конь не Алтай-Буучая ,  не прольется—значит, его. Темичи- 
Дьеерен  не проливает ни капли. Старуха,  наконец, поверив, 
скорбит и причитает. Затем она велит ему привезти младшую-

1-Куобустана, Эрке-Коо. Рассказ  о поездке богатыр-Ю
ского боевого коня в небесный мир и похищении девы-вос- 
кресительницы такж е  совпадает с предыдущими варианта.ми, в 
особенности с теленгетскими. Как и в других вариантах, конь 
привозит ее, низко кланяется и просит оживить своего  х о зя и 
на и его сына. Д ева  Эрке-Коо ож ивляет  их полученными от 
старухи маральим молоком и печенью собаки, приговаривая:

 ̂ Там же, стр. 38. 
ь Там же, стр. 38



Очкбн оды камылзын,
Олгбн К И Ж И  тирилзин,
Алтай-Буучай
Ал тайгазына ан-дап ]урзин,
Албаты— joHbiH кбруп )урзин!‘

(Угасший огонь пусть зажжется,
^'мepший человек пусть воскреснет,
Алтай-Буучай
Пусть в богатой своей тайге охотится.
Пусть живет и смотрит на свой народ!)

После оживления хозяина конь доставляет Эрке-Коо об 
ратно на небо, но отец ее не принимает. Он велит сказать 
Алтай-Буучаю: „Бойына алып, эмеген эттен беди, уулына бе- 
рип, келин эттен беди боны билзин“ (Взяв за себя, женой сд е 
лать  хочет  ли, выдав за сына, снохой сделать хочет ли —пусть 
сам знает).  Алтай-Буучай,  услышав это, говорит: „Jam кижи 
бойы таап алар, бойым алады м “. (Молодой человек сам себе 
ж ену  найдет, л у ч ш е  за себя возьму).  Тут ж е  устраивается 
свадебный пир. Мстить Аранаю и Шаранаю отправляется сын 
Эрке-Мендир.  Аранай и Шаранап не оказываются дома: они 
уехали воевать братьев Ойтолбо и Бойтолбо. Погнавшись за 
ними, Эрке-Мендир по дороге  видит: л еж ат  чьи-то руки, 
оторванные от туловища, затем встречает оторванные ноги, 
потом видит два пня, которые разгрваривают меж ду собой— 
это и есть Ойтолбо и Бойтолбо. Над ними поиздевались А ра
най и Шаранай. Эрке-Мендир восстанавливает им руки и но 
ги, а сам догоняет  Араная и Шараная и зарубает  их.

Возвратившись домой, Эрке-Мендир сообщает,  что хочет 
жениться на дочери Кун'ер-хана Алтын-Тане.

Айыбыс бирде туулган,
Кунибис бнрде чыккан,
Одыбыс ньа 1гыс куйген.
Орыныбыс ньан-ь'с тбжблгбн.2

♦

(Наша лума в один день родилась,
Наше солнце в один день взошло.
Один очаг для нас зажжен,
Одна постель для нас постлана.)

С ю ж ет  о женитьбе Эрке-М ендира отличен от телеутских. 
О н  берет  жену силой, уничтожив Кун'ер-хана, встретившего 
его войною. После возвращения с женой к отцу и матери, он 
едет сражаться  с сыном ^^'лгена Ай-Кууком, который „дно 
ведра лизал,  у многих кровь выпил“ (кОптин- канын ичкен, кО- 
нОктин' тубин ]алаган). О держ ав  победу над ним, сын с отцом 
зажил мирной жизнью.

 ̂ Там же. стр. 4.5.
2 Там же, стр. 63.



в  вариантах  У лагаш ева  и Таш тамы ш евой ,  очень сходных
м е ж д у  собой, нет эпизода ловли и пытки уток.  Ж е н а  богаты 
ря ,  Э рм ен-Ч ечен ,  отправляет  свою д о ч ь  Д ь а р а а -Ч е ч е н  (ко то 
р а я  в этих вариантах выступает вместо сестры богатыря)  на 
верш ину  горы, дав ей волш ебное  зеркальце .

l io  кбрнбшти
JepAHfr сыртыны эбр еде  тудуп,
Алтай сыртыны айландра тудуп ,
Кбр турзан-,
Кандый ла каан jy p ia n  ]аткан—
К бдрб сен и 1г алды 1га келер.
Айарда,
Каты jOK каан кайда б а р —
Аны к б р —динтД

(Э то  зеркальце
На все стороны света направь,
Алтая поверхность вокруг отрази.
Глянеш ь—
Все ханы, где б нн жили,
П еред  тобой предстанут.
П тогда посмотри;
Кто из них не женат.)

Д о ч ь  с помощ,ью зеркальца  видит стойбища неж енатых 
А раная  и Ш араная .  Э рм ен-Ч ечен  пишет им письмо, которое  
отвозит  Д ьар аа -Ч еч ен .

Иначе  рассказывается эпизод и об оживлении богатыря и 
е г о  сына. Конь Т емичи-Д ьеерен ,  строго наказав собакам ни на 
ш аг  не отходя караулить  тело хозяина и его  сына, не допускать  
ни птиц, ни червей, а б е р к у т а м —доставлять  собакам зайцев  и 
корм и ть  их, сам отправляется по Алтаю в поисках лекарства,

Алтан-Буучайны тиргизетен  
Эм табарга
Олбн'ди блоитб ly ifH en,
Агашты агашка TyirHen,
Алтай сыртын айланып ]урет,
Лерди1г сыртын эбирип ]урет.«

(Чтобы Алтай-Буучая оживить способное  
Лекарство чтоб найти.
Травы с травами сравнивая,
Деревья с деревьями сравнивая,
Он по Алтаю кружит,
Всю землю обегает.)

Ему в пути встречается маленькая юрта (]ултече ]урт),  из 
которой выходит тонкая струйка дыма (]улунче тудун) .  Конь 
з а г л я д ы в а е т  во внутрь и видит: л е ж и т  старуха ,  „одним ухом  
накры вш и сь ,  другое  под себя подстелив" (бир кулагыны ja- 
бынган, бир кулагыны ]астанган).  Это М ать-Земля  ( J e p -эне).

‘ См. ниже раздел .Тексты*, стр. 1 2 1 
 ̂ См. ниже раздел „Тексты*, стр. 136



Он a-то и есть мать А лтан-Буучая .  У Улагашева и Таштамы-
чи-Дьеерена и спрашивает: „За

чем я в и л ся?“ Конь отвечает:
Ээр кажы сынды—днит,
Эр КНЖИ О л д н — ДИЙТ.!

(Лука седла сломалась,
Богатырь-хозяин погиб.)

Старуха посылает Темнчи-Дьеерена к KpacHoii лисе с 
„семыодесятью саженным“ хвостом, которая леж ит  „на пере
крестке семи дорог под семиствольным железным тополем**. 
Лиса, услышав просьбу низко поклонившегося ей коня,  засы
пает на своем пышном хвосте, отказавшись от услуж ливо  
предлож енного  темичи-дьеереновского хвоста— „жесткой по- 
стели “. Через  некоторое время она просыпается и сообш,ает 
увиденное во сне: Алтай-Буучая можно оживить только р о 
димым пятном девяностоголового чудовиш,а Дьелбегена .

Темичи-Дьеерен отправляется на землю Дьелбегена,  где  
„нет ни зеленой травинки, ни листочка на деревьях" ,  куда 
„ни зверь  не заходит, ни птица не залетает“. Чудовиш,е живет 
в „девяностодевятиуглой“ черно!'! юрте с „девяносто^* ды м охо
дами, Конь превращается в воробья и пролетает над юртой. 
Д ьелбеген ,  заметив его тень, выбегает  посмотреть, что это за 
невидаль летает. Девяносто голов его кружатся,  сто восемь
десят  глаз следят за птице!!, но что это за сущ ество—понять 
не может, Д ьелбеген  повертывает назад, чтобы взять лук и 
стрелу. Но едва он открывает двери, как конь, красной нитью 
спустившись с неба, лягает  чудовище в спину, зубами отры
вает м еж ду  девяноста голов Д ьелбегена  родимое пятно вели
чиной с овцу и мчится домой.

Темичи-Дьеерен  с добычей возвращается на свою землю. 
Он видит, что тела хозяина и его сына целы, собаки, кар а 
улившие их, живя на всем готовом, разжирели так, что не 
могут с места подняться, а беркуты, беспрерывно доставляв
шие им пищу, настолько исхудали, что еле живы.

Конь, приставив большой палец богатыря к руке,  смазы
вает родимым пятном Дьелбегена ,  кладет в рот А лтай-Буучая ,  
и тот сразу вскакивает на ноги, став „в два раза лучше,  чем 
прежде ,  в десять раз сильнее, чем раньше**. Алтай-Буучай д у 
мает, что он долго спал и восклицает; „Съешь мясо отцаР 
Ну и спал ж е  я!** Но конь рассказывает о случившемся.

В этих вариантах также имеется рассказ о поездке бога
тырского коня в небесный мир за девой-воскресительницеи.
Но ее привозят для того, чтобы оживить не Алтай-Буучая,  а 
его сына.

1 См. ниже раздел „Тексты*, стр. 138
2 Съешь мясо отца!— бранное выражение.



Эпизод похищения дочери Т ен ер и -х ан а  здесь несколько 
услож нен .  В них говорится, ч то 'Т ем ен е -К о о  у ж е  была сосва
тана за сына другого небесного ж ителя— Темир-хана.  В пол
нолуние младшая сестра жениха на вороном коне приезжала  
к невесте и вместе ездила с ней. Темичи-Дьеерен,  узнав об 
этом, превращается в воронка, из одного волоса своего х в о 
ста делает  „младшую сестру ж е н и х а “ и, приехав к Темеме- 
Коо, приглашает ее поездить. Темене-К©о соглашается.  Конь 
мчит ее на землю. Когда девуш ка  приходит в сознание, она 
оказывается  у ж е  около Алтай-Буучая  и его мертвого сына.

Очень интересным эпизодом в варианте ^ л а г а ш е в а  и Таш- 
тамышевой,  так же, как и у Куранакова,  является встреча и 
диалог  Алтай-Буучая со стариком-отцом Лраная и Шараная,  
после расправы с последними. Старик говорит богатырю:

Je Алтай-Буучан,
Уулдарым барып,
JypTbiH- устн дейле,
О л тбрзб 1г— боны 1гда,
Остбрзбьг— боЙБИгда.
Мен токтот болбннин салгамД

(Ну что ж, Алтан-Буучай,
Мои сыновья 
Разорили твоё стойбище.
Теперь в твоей воле:
Хочеш ь— убей меня.
Х очеш ь— оставь в живых.
Сыновья меня не послушались.)

А лтан-Буучай  ему отвечает;
Je, апшыйак,
Малын^нан* мал албазым.
JypTbiir тегбезим.
А с-тос  малын^ды башкарып,
Арга-ньонын'ды башкарып,
Олгбнчб jypran jar. *

(Ладно, старик,
Твоего скота не возьму.
Твое стойбище не трону.
Правь своим немногим скотом и народом.
Живи до  самой смерти.)

У Улагашева и Таштамышевой Алтай-Буучай говорит, что 
воюет только с врагами, а стариков не трогает.  Алтай-Буучай 
берет  только  свой народ и свой скот и отправляется на свою 
землю.

Бойыньпг ла малыны,
Бойыньпг ла ньоныны 
Айдап алып,
Ньанып нйди.^

1 См. ниже раздел .Тексты", стр. 151
2 См. ниже раздел .Тексты ”, стр. 151 
 ̂ См. ниже раздел .Тексты ',  стр. 151



р  ____

(Только свой скот гоня,
Только свой народ ведя,
Домой поехал.)

А остальным пленникам, когда-то взятым Аранаем и Ш а-  
ранаем, он предоставляет свободу.

В вариантах Улагаш ева  и Таштамыш евой нет вопроса-за 
гадки, задаваемой богатырем женщинам-изменницам. У У л ага 
шева во время вторичного единоборства богатыря с соперни
ками последним такж е  помогают женщины, бросая под ноги 
кобылий послед и сосновые шишки. Алтай-Буучай,  р а з г н е в а в 
шись, говорит:

Аштап j a i K a n  туж)^нда 
Air эдиле азырайтам слерди.
JbMy ]акшы jyp3HH деп
Кишле слерди оройтом.
Н ени 1г учун экинчизин 
Mere кара санандыгар?

( Н ,  У л а г а ш е в . )

(Когда голодными вы были,
Я маралье мясо вам привозил.
Чтобы вам было тепло,
В соболиную ш убу  одевал.
Почему ж е  вы вторично  
Черный замысел на меня имеете?)

Он пинает их ногой, и они отлетают „за несколько го р “ . А у  
Т аш там ы ш ево й  богатырь разрывает их на части.

Повествования о женитьбе сына в этих вариантах нет.
Кумандинский сказитель О. А лексеев  при записи от него  

„А л тай -Б у у ч ая"  сообщил нам, что слышал это сказание  от 
скази тел я—туба Кабака Тыдыжекова ,  от которого слы ш ала  и 
Е. К. Таш тамы ш ева .  Но в его варианте^ некоторые эпизоды 
отличаются от тубаларских вариантов. Так, например,  рассказ 
о поездке  в небесный мир богатырского коня и похищ ении 
девы-воскресительницы, будучи схож  с вариантами, записан-
ными от сказителеи других алтайских племен, отличается  от 
тубаларских .  Н еб есн ая  дева перешагивает  через тело  богаты
ря со словами:

Ыйык бойым JypreH боем,
Эр устные алтабаам,
Кыс балазы болгон боем,
Тирилзин деп алтадым.

(Я, целомудренная девушка,
Ч ерез  мужчину не перешагивала,
Я, чистая девст венница,
Чтобы ожил богатырь, перешагиваю.)

‘ Отрывок ,А л т а й -Б у у ч а я “, записанный мною в 1957 г. от О чубая А л ек 
сеева, хранится у  меня.



Она богатыря оживить оживила,  но дар речи не возвращается  
к нему. Конь отправляется  в поиски средства от этого н е д у 
га. Ему встречаются две л ягу ш к и  —белая и ч ер н ая ,—б ь ю щ и е 
ся м еж д у  двумя озерами —белым и черным. Выслушав их спор 

узнав,  что черная л я гу ш к а  хочет  захватить  оба озера ,  Те-и
Д ь е е р е убивает

ее. Белая лягуш ка ,  которой конь поведал о своем горе и о ц е 
л я х  поездки, в благодарность  за помощ ь дает ем у  половину 
своего  языка. С тех пор, говорится в сказании, л ягу ш к и  и
квакают;

Тилиннн' j apb iM bi3b i  jOK у ч у н
,Л\ак! Мак!“ деп макылдайт.

(Н ет  у  них половины языка,
Потому и говорят лишь: „ква! ква!*)

А лтай-Буучап  съедает  половину л ягу ш ач ьего  я зы к а ,  и к не
му возвращ ается  дар речи.

Кроме того,  в варианте О. Алексеева  есть повествование 
о женитьбе сына А лтан-Буучая ,  но оно, по-видимому, возник
ло совсем недавно. В этом рассказе получили отраж ени е  со
временные обряды и обычаи кумандинской свадьбы.

К тубаларским вариантам такж е  близок вариант чолуш - 
манского сказителя Бекия Т анты ева^  В них совпадают имена 
персонаже!!: жена —Эрмен-Чечен,  дочь (а не сестр а )—Д ьар аа -  
Чечен,  боевой конь— Темичи-Дьеерен ,  эпизоды охоты богаты 
ря, отравления его вином-ядом, единоборства и т. д. На осно
вании этих сходств можно предположить,  что варианты туба- 
ларов  и чолуш манцев  имеют общий источник. Различие  
заключается  только  в том, что, убив богатыря А лтай -Б уучая ,  
Apanaii и Шаранай вместе с его  женой и дочерью  не убивают

новорожденного  сына, а бросают на произвол судьбы. 
Мальчика подбирает старуха ,  оставшаяся в ж ивых после р аз 
грома, которая и воспитывает его. Имеются некоторые и д р у 
гие отличия от тубаларских.  Чтобы осущ ествить  месть А ранаю  
и Шаранаю, отец с сыно.м едут  к ним вместе. П риехав  в их 
стойбище, они останавливаются черными тучами над их стой
бищами. Аранай и Шаранай догадываются,  что это прибыли
мстители, начинается борьба.

У Тантыева есть т а к ж е  рассказ о женитьбе сына Алтай- 
Б у у ч а я  (имя сына— Б ооды й-Бурхан)  на дочери Сары-хана.  
Бооды н-Бурхан ,  приехав к Сары-хану,  узнает,  что его дочь  
сватает много богатырей. Тогда он превращ ается  в волос и 
начинает  плавать на поверхности водопоя. Д о ч ь  Сары-хана

его

‘ Рукопись краткой записи, сделанной мною в 1956 г., находится в 
фольклорном архиве Горно-А лтайского  научно-исследовательского институ
та истории, языка и литературы, папка ,Л\атериалы научной экспедиции
1956 г.*



п р и х о д и т  за водой и, зачерпнув,  видит в ведре волос. Она 
хватает  его  пальцами и выбрасывает.  Волос, т. е. Боодый- 
Бурхан ,  успевает  в это время вытащить ее обручальное  к о л ь 
цо. Затем он в облике паршивого  м уж ичка  Тастаракая  прихо
дит к ней. Д е в у ш к а  горюет,
Тастаракай  говорит: „Вот

обнаруж ив потерю кольца,  
у меня есть кольцо,  но оно при

н адлеж и т  той, которая до лж н а  стать моей женой. Если это 
твое  кольцо,  то т ы —м о я “. Д е в у ш к а  согласна выйти за него 
за м у ж ,  если он о держ и т  победу на состязаниях богатырей. 
П ервое  состязание—бег богатырей. Но во время бегов,  Таста-
ракаи, принявшии участие в них, на полпути забывает  до к а 
кого  места они д ол ж н ы  д об еж ать  и возвращается  обратно, 
чтобы спросить. П о б еж ав  после этого, он обгоняет  всех и 
о д ер ж и в ает  победу. Второе состязание —найти по следу  сем и
летней давности п робеж авш его  в горах хорька.  Боевой конь 
Бооды й-Б урхана  находит этот след, а по с л е д у —и самого 
хорька.  Богатырь берет  верх и в других  состязаниях,  а в 
конце побеж дает  самих соперников, которые хотели отнять 
его  невесту силой.

К числу вариантов северных племен Алтая относится и 
текст  Н. М. Я дрин цева’ . Он совпадает с основными варианта
ми , А лта 11- Б у у ч а я “ большинством своих эпизодов: отъезд  б о 
гаты ря  Д ем ч и -Е р ен я  на охоту;  пребывание на охоте в т е ч е 
ние многих лет;  приглашение женой и дочерью сына неба, 
Ч ахы р-С аян а ,  с целью вьп1ти за него зам уж  („Дом находится 
без хозяина,  женщ ина без  м у ж а “); возвращение богатыря до-

I •мои; его  подозрение в намерении жены и дочери совершить 
измену;  отравление богатыря вином-ядом во время угощения;  
приезд  Ч ахы р-С аян а ;  ум ерщ вление  пьяного Д ем чи-Е реня  и 
увоз  его  жены и дочери, а так ж е  „имения“ ; побег коня Д е м 
чи-Ереня,  на котором ехал Чахыр-Саян; поездка богатырского 
коня на небо и краж а  из двух  сестер Чахыр-Саяна  младшей, 
которая,  доставленная на землю, ож ивляет  богатыря Демчи- 
Ереня; просьба младшей сестры Чахыр-Саяна возвратить ее 
обратно на небо.

Д а л ь ш е  идет повествование, значительно отличающееся от 
всех  других  вариантов. Д ем ч и -Е р ен ь  обещ ает  возвратить д е 
вицу на небо при условии, если она выкрадет  у брата семь 
собак ,  принадлеж авш их ранее ему и уведенных Чахыр-Саяном; 
сестра  просит утку  отпустить собак; Чахыр-Саян ,  погнавшись 
за собаками и спустившись на землю, сталкивается с о ж и в 
ленным богатырем; происходит борьба, в которой ни тот, ни 
другой  не мож ет  взять верх; тогда они мирятся: Чахыр-Саян 
во зв р ащ ает  Д ем чи-Е реню  его ж ену ,  дочь  и имение.

Этот вариант от основной массы других  вариантов данного

1 г .  Н. П от ан и н .  Очерки Северо-Западно!! .Монголии, т. IV, СПБ,  
1883, стр. 369— 371 (сказка , Демчи-Ерень*).

\



сказания отличается в своей первой части лишь тем, что про
тивник носит не встречающееся в этом сказании имя Чахыр- 
Саян, а также тем, .что он живет на небе и является сыном 
не,ба. Вторая часть, видимо, результат поздней переработки, 
поскольку во всех других вариантах мы имеем во многом 
сходную , но совершенно отличаюш.уюся от данного варианта
концовку.

Таковы все сюжеты и мотивы записанных вариантов ск аза 
ния „Алтай-Буучай“. Из сопоставления их видно, что „Алтай- 
Б у у ч а й “ во всех этих вариантах является единым произведе
нием, с твердо устоявшимися сюжетами и деталями, особенно
в первой части.

В итоге сопоставления вариантов можно выделить следую 
щую сюжетную основу.

1. Богатырь Алтай-Буучай— глава рода, скотовод и охотник.
У него есть жена, сесгра (в вариантах тубаларов и Тантыева 
—дочь) и малолетний сын. Имена их варьируются. Богатырь 
имеет трех коней, двух собак и двух соколов (или беркутов).  
Этот мотив встречается во всех вариантах, за исключение.м 
вариантов Юлукова, Бутуева и Тантыева, в которых богатырь
имеет одного или двух коней.

2. Действие начинается с о т ъ е з д а  б о г а т ы р я  на 
охоту.  В тексте А. Калачева причина отъезда мотивируется
иначе, чем в других:

Возьму своих молодцов.
Прогуляться пойду по белому свету,
Всех джигитов пути выслежу,
Следы их всех вымеряю.

Во всех других вариантах говорится об отъезде богатыря
на охоту.

Акнап, суулап барадым— дийт,
Азык-тулук ]азалар— дийт,
Э]н 1гей-быштак эттер—дийт.
Алтайыма аи' бскбн болор—дийт.
Талайыма балык коп буткен болор— дийт.
Одус jbMra бар ]адым,
О дус }ылды1г азыгыи эттер— дийтЛ

(Я поеду на охоту, ,
Припасы мне готовьте,
Сыр и творог сделайте.
Наверно, в тайге моей зверей прибавилось,
5  море моем рыба размножилась,
Я поеду на тридцать лет,
На т|1 идцать лет припасы готовьте.)

С ц е н а м  о х о т ы  б о г а т ы р я  в сказании уделяется

* См, «Тексты», стр. 125.

4 С. С. Суразаков 49



значительное место. Сказители воспевают охоту с особенной 
любовью, тщательно отрабатывая каждую деталь, опоэтизируя
картины труда охотника. Причем в эти картины каждый из 
сказителей привносит то, что характерно для охотничьего 
промысла в их местности, что наиболее близко и знакомо им. 
Так, например, у Калкина Алтай-Буучай охотится на медве
дей, волков, кабанов, соболей и выдр, у Б у ту ев а—только лиш ь 
на маралов приемом выгона их на открытое место, у Курана- 
кова— на маралов и горных козлов, у Таштамышевой —на со
болей, выдр. А охота на этих зверей как раз наиболее х а р ак 
терно для тех мест, где записаны варианты этих сказаний.' 
Кроме того, у Таштамышевой богатырь еще рыбачит. Охота
всегда описывается как очень удачная;

Туудьпг ан'ыи тууга атты, 
Суудын- airbiH сууга тутты. 
Камду ан'ньиг ]актыларын  
Карызынан' тизендедн,
Албаа ainibiir аруларын 
Тумчугынан' тизендедн.
Удра тишту айу-бОруни 
Азузынан- тизен салды,
Кайра тишту какайларды 
Карызынан- тизен салды. 
.Алуларды кбдурерге  
Кабыргам мени1г чылады— дийт. 
Бу ла а»гды артыиарга 
Арка-белим ]ободы “— днйт.1

(Горных зверей убивает,
На водных зверьков охотится,  
Лучших выдр ловит,
За ноги на веревочки нижет, 
Чистых соболей ловит,
В ноздри веревочку продевает.  
Прямоклыких медведей, волков 
За  клыки к седлу торочит, 
Кривоклыких кабанов 
Ногами вверх привязывает. 
.Ш куры  зверей поднимать 
Ребра мои устали,
Мясо зверей возить
Спина заболела”— конь говорит.)

Повсюду подчеркавается,  что охота эта длилась очень д о л 
го; „Как из дома выехал, прошло шесть месяцев" (запись 
Калачева);  „Много лет он был на охоте, и когда опомнился, 
его  волосы были седы" (запись Ядринцева.)

3. О чень  важным мотивом в завязке  сюжета является  и а- 
р у ш е н и е ж е н о й и  с е с т р о й  н а к а з а  б о г а т ы р я ,  
п о в л е к ш е е  за собой дальнейшие события. Наказ богатыря

 ̂ См. «Тексты», стр, 82— 83. i  ё i 1



итрактуется по-разному; не класть в огонь ^черную печень 
скотины (Ю луков) ,  не мыть ногу в целебной воде (Улагашев) ,  
^не спать на мягкой! постели, не класть голову на высокую 
подуш ку^ ,  чтобы ^мысли о мужчине в голову не приходили 
и не тревожили** (Черноева) и другие.  Но это, по-видимому, 
различные поздние наслоения к главному наказу, который 
имеется почти во вссх вариантах.* не подниматься на вершину
горы.

Мен уйде jOK тужунда
Боро танга кырына чыкпа,

(В мое отсутствие
На вершину серой горы не поднимайся.)

Во время очень долгого пребывания богатыря на охоте 
жена  и сестра полагают, что он погиб и нарушают наказ.

В некоторых вариантах (Улагашева,  Таш тамыш евой '  и др.)  
говорится, что дочь, поднявшись на вершину горы, увидела 
стойбище неженатых братьев Араная и Шараная, к которым
она затем едет сама с письмом матери.

Но в абсолютном большинстве вариантов (Ю лукова,  Кал- 
кина, Сонукова,  Алагызова, Черноевой, Куранакова и других)  
наличествует мотив л о в л и  и п ы т к и  у т о к .

Jepflmr сыртын ]етн айланга1г,
Алтай сыртын алты айланга1г,
Кандый каан алмын-чулмун

бар болгонын
Кбрдиы бе ле айдып б е р —днйт.^

(Вы поверхность земли семь раз
облетели,

По Алтаю шесть раз кружили:
Хана сильного и ловкого  
Где видели— скажите.)

Получив от утки-самки ответ, что такими ханами являются 
Аранай и Шаранай, женщины пишут письмо им на ее крыле.

4. Эпизод д о с т а в к и  п и с ь м а  у т к о й ,  а такж е  эпи
зоды, связанные с рабынеп-водоносицей, отцами Араная и
Ш ар ан ая —Алтаном-Шалтаном и столкновением с ними их сы 
новей в некоторых вариантах, например, телеутских,  отсут
ствуют. Но они связаны с предыдущим мотивом, и варианты, 
в которых они имеются, кажутся  более полными.

5. Следующим эпизодом является п р и е з д  А р а н а я  и 
Ш а р а н а я  в с т о й б и щ е  А л т а  й- Б у у ч а я  и п и р  
у ж е н щ и н .  В варианте Алагызова и в тексте Ядринцева 
противники приезжают в стойбище после возвращения бога-



тыря с охоты и отравления его женщинами. Однако во всех
остальных вариантах они приезжают раньше. Старший брат
Аранай намеревается  жениться на жене богатыря, младший,
Ш аранаи  —на сестре, скот и народ решают угнать, стойби
щ е —разрушить.

Н о возвращ ается  с охоты Алтай-Буучай.  Эрмен-Чечен  и
Д ьараа страхе, что богатырь жестоко накаж ет  их,
принимают коварное р еш ен и е—отравить его ядом. Мотив при
готовления яда встречается во многих вариантах. В записи 
Потанина говорится,  что женщ ины приготовили яд из челове
ческого  и конского пота и семидесяти цветов. У Ч. Бутуева  
жена и сестра  сделали яд из змеиной крови. В записи Кала
чева и други х  вариантах рассказывается о приготовлении трех 
видов вина (араки) путем многократной перегонки:

Первое высиживали— напоить его, чтоб помутился ум.
Второе высиживали —иапоить его до бесчувствия,
Третье высиживали— отравить его.

Аранай и Шаранай прячутся в это время или в женской 
половине юрты (эпши ]анында),  или в вырытых ямах внутри 
юрты (Улагашев,  Таш тамыш ева) ,  или превращаются в двух 
пней (Куранаков) .  Только в одном варианте Бутуева  сопер
ники остаются сидеть в юрте в качестве „гостей",

6. В о з в р а щ е н и е  А л т а й - Б у у ч а я  с о х о т ы  
в большинстве вариантов рассказывается весьма подробно. 
Сначала появляются две собаки, которые принесли по„ семьдесят 
оленьих т у ш ь “. Затем к стойбищу п одъезж ает  сам Алтай-Буу- 
чай. Д ва  серых беркута  сидят на его плечах.  У коня хвост 
и грива не видны: много добра навьючено, с богатой добычей 
богатырь вернулся.

В тубаларских вариантах (Черноевой и Таштамышевой) в 
эпизоде возвращения богатыря встречается очень интересная 
деталь ,  отсутствующая в других.  Это— раздача богатырем при
везенной добычи. В варианте Черноевой он свою добычу д е 
лит  народу (см. выше).  У Таштамышевой богатырь делит д о 
бычу м еж ду  женой и дочерью:

„Аймактарг кбруп талдап алгаи 
Кози japauj эж им—деди.
Мыны тон эди н “— деп,
Камнаа терезин таштап бердн.
„Japaa-Чечен ]араш балам,
Мыны тон эт кий“—деп,
Киш терезин таштап б е р д и . '

( , И з  аймака выбранная 
Красивоокая жена.
На, сшей себе  шубу* —
Шкурки выдр ей к ногам бросил.



,Дьараа-Чечен лочь-красавица,
Из этого сшей себе  ш у б у ” —
Соболиные шк'уры ей бросил.)

7. Одним из основных сюжетов сказания является о т р а в 
л е н и е  и у м е р щ в л е н и е  б о г а т ы р я .  Он имеется во 
всех без исключения вариантах. Различия встречаются лиш ь 
в деталях.  В отдельных вариантах (Куранаков и др.) богатыр
ский конь еще в пути заранее предчувствует опасность и пре
дуп реж дает  об это.м своего хозяина. Это один из древнейших 
мотивов алтайского эпоса. Однако богатырь не слушается с в о е 
го мудрого советника— коня и поэтому попадает в беду. Ж е 
на и сестра во время угощения его преподносят вино-яд. По 
некоторым вариантам, отравленны 11 богатырь падает, а Аранай и 
Шаранай его бьют, отрезают большой палец его правой руки. 
Но наиболее часто встречается эпизод единоборства богаты-

зоврей и связанные с ним различные другие мотивы: 
собак, соколов; обращение к жене и сестре отпустить коней, 
собак, беркутов; просьба под ноги Араная и Шараная бросить 
скользкий предмет (кобылий послед и др.) ,  а под его ноги— 
твердый предмет (сосновые шишки и др.).

Аранай и Шаранай с помощью женщин валят богатыря на 
землю, но умертвить не могут: рубят .мечом —.мечи ломаются, 
колют пикой—проткнуть не могут, стреляют из лука
отскакивает. Ж ена Эрмен-Чечен говорит, что „душа

— стрела 
Ал тай -

Буучая  находится в большом пальце его правой руки. Аранай 
и Шаранай его собственным мечом (по Калкину— складны.м 
ножом) отрубают большой палец (по К алкину—выколупывают 
и глаза),  вьючат на коня (или верблюда),  чтобы увезти с со 
бой, а тело сталкивают в глубокую яму. Противники вместе 
с отцом у.мерщвляют и его малолетнего сына, Эрке-Мендира,  
еще не вставшего на ноги, а по многим варианта.м —мать о т 
секает  ножницами его ноги.

После этого Аранай и Шаранай осуществляют свой зам ы 
сел: грабят и увозят имущество богатыря, сжигают стойбище, 
гонят табуны, уводят жен, а в некоторых вариантах (Калкина, 
Таштамышевой,  Черноевой, Куранакова, М андыякова)— и народ.

8. П ереход к дальнейшим событиям связан с эпизодом и з 
б а в л е н и я  к о н е й ,  с о б а к ,  б е р к у т о в  и о т н я 
т и я  о т  в р а г о в  б о л ь ш о г о  п р а в о г о  п а л ь ц а  
б о г а т ы р я  и н о г  е г о  с ы н а .  Эти эпизоды отсутствуют 
лиш ь у Бутуева.  Но во всех остальных они имеются. Разли 
чия есть только в деталях. По некоторым вариантам (Калкин 
и другие)  Аранай и Шаранай, ехавш ие на конях Алтай-Буу-  
чая решили испытать их бег. Во время состязания один из 
коней „об один камень споткнулся, о другой голову себе п р о 
бил, землю боднув, растянулся ' .  Так все кони представляются 
мертвыми и остаются леж ать  на дороге. Аранай и Шаранай, 
яоиздевавшись над ними и сняв седла, пересаживаются на



своих коней. По другим вариантам кони падают во время по
гони за отделившейся от табуна кобыло 11 или частью табуна. 
Когда Аранай и. Шаранай оставляют их, то они „в трех  местах 
повалялись,  сорвали вершинки семи трав и у б е ж а л и “. Варьи
руется так ж е  мотив оборачивания коней и собак (в марала, 
медведя,  волков, лисиц и т. д.), а беркуты, которые 
долж ны  были полететь за пальцем богатыря и ногами его сы 
на, во всех вариантах превращаются в воробья кОктиек.

. Д обы в палец Алтай-Буучая и ноги Эрке-Мендира,  собаки 
и беркуты прячут тело богатыря в непроходимо.м лесу.

Тушчи КИЖИ туженип таппас,
Тармачы кижи тармадап таппас.

(Сновидец во сне не найдет,
Гадатель на яву не отыщет.)

И когда Аранай и Шаранай возвращаются, чтобы сж ечь  
тело  богатыря,  то ничего не находят. Ханы восклицают:

,Чйб! Ту кажы ]ерде блуп,
Чирип калган кижи дийт ол,
Куш-курт jee  ок бардынн.
Аны бедреп )уртен
Бу бисти 1г ле )уулгегис“—дежип,
Каткыла, ]ыргалла ньанып ийдилер.''^

( .Т ьф у!  Он ведь давно умер,
Кости его истлели,
Птицы и муравьи растащили.
Зачем мы его ищем?
Что за глупость на нас нашла?' —
Со смехом и весельем домой повернули.)

9. За этими события.ми следует  повествование об о ж и в-
л е н и и  А л т а 1 1- Б у у ч а я и е г о  с ы н а . Рассказ  об
оживлении богатыря и его сына имеет несколько вариантов. 
Главными из них являются: поездка богатырского коня прямо 
за дочерью  небожителя,  которая и о ж и вл я ет  богатыря и его 
сына (тексты Калачева, Потанина, вариант Ю лукова) ;  поездка 
коня к старухе  М атери-Земли,  которая отправляет его за де-
вой-воскресительницей (Куранаков);  старуха Мать-Земли по
сылает коня добыть черную родинку какого-либо чудовища 
(Сонуков,  Улагашев,  Таштамышева) ,  и уж е  затем конь едет 
за небесной девон; дева-воскресительница посылает коня д о 
быть лекарство для оживления богатыря (Алагызов, Алексеев).

Во всех этих вариантах значительное место занимает рассказ 
о поездке богатырского коня на небо и похищении дочери не
божителя.  Этот рассказ во всех вариантах очень сходен, кро-



ме текста Потаннна и вариантов Улагашева и Таштамышевой* 
где он несколько осложнен (см. выше). В телеутских, туба- 
ларских и кумандинском вариантах много места занимает и 
повествование о приключениях богатырского коня во время 
добычи средства для оживления богатыря; черной родинки 
Дьелбегена,  мозга змея, языка лягушки и т. д. По*видимому, 
эпизоды, связанные с поисками средства для оживления героя, 
в северных вариантах введены в разное время или заимство
ваны из разных источников. Поэтому, наверное, и возникло 
двойное нахождение богатырским конем средства или способа 
оживления богатыря и его сына; небесная дева и како 11-нибудь 
атрибут чудовиш,а. В телеутских вариантах небесная дева сама 
оживляет  и богатыря и его сына, без каких-либо лекарств или 
средств —просто перешагивая через тело и ударяя плетью 
(этот мотив, кстати, встречается во многих алтайских сказа
ниях: „Когутей“, „Алтайын Са 11ын Сала.\1“ и другие).

10. Затем идет сюжет о т в е р ж е н и я  н е б о ж и т е 
л е м  с в о е й  д о ч е р и .  Алта(1‘'Буучай, оживленный девой, 
выражает  свою благодарность и велит коню отвезти ее обрат
но на небо (а в некоторых вариантах она сама, обратившись 
ласточкой или гусем, улетает на небо). Но отец ее не при
нимает, приказывает покинуть небо, мотивируя тем, что она 
осквернилась, побывав на земле, а в вариантах Улагашева к 
Т а ш т а м ы ш е в о й -т е м ,  что она оживила охотника, который не
приносил ему жертвы.

.Ан'ды блтургенде,
Зббжбни тапканда,
Качан да биске беру б е р б е е и ' —деп 
Чуулдады аа |ок.'

(Когда зверей убивал,
Шкуры добывал.
Никогда жертву не приносил*—
Так, сердясь, говорил.)

Дева возвращается на землю и выходит замуж за Алтай- 
Буучая.  При этом она говорит ему; „Я и есть та, на которой 
ты должен жениться“ (Салымду алатан. эш-нОкОрин- мен бол
том). В некоторых теленгетских вариантах ее берет в жены
Эрке-Мендир.

11. После оживления богатыря следует сюжет о м е с т и  
п р о т и в н и к а м ,  который также варьируется, хотя с о д е р ж а 
ние от этого не изменяется.

В вариантах А, Калкина, Баксарина, Мандыякова и Черное-
вой месть совершает сын Алтай-Буучая Эрке-Мендир (или же 
сын с отцом).

Но в большинстве вариантов расправа над противниками



предоставляется самому Алтай-Буучаю. Сборы богатыря в по
ход, богатырская поездка, сражение,  поединок или единобор
ство рассказываются в традиционном плане, они не особенно 
отличаются от подобных сюжетов других алтайских сказаний.  
П ер ед  сражением богатырь произносит обвинение:

Адаарда1Г арткаи 
А л ы м ы га р  меиде калды ба?
Энеердин' бергеи  
Эскигер менде калды ба?
.[ееземди ]емирнп,
JepAe малым не айдадаар?
Коозомды кодорып,
Колдо jббжoм не коштодоор?
Кблди болзо слер нчкеи,
Кбити болзо слер ]иген.
Аны1Г кар уузы и а эмди туругар!^

(Данный вашим отцом 
Долг у меня остался что ли?
Данное вашей матерью  
Старье осталось что ли?
Почему мое жилище разбросали.
Скот с пастбищ угнали?
Почему навоз раскопали,
Имущество мое увезли?
Выпили вы целое озеро,
Съели вы многих людей,
За все теперь отвечайте!)

Богатыри стреляют из лука,  колют друг друга пикой, рубят  
мечом, а затем вступают в единоборство.

В некоторых вариантах враги выступают против богатыря 
с войском. Тогда изображается битва богатыря с вражеским 
войском. При этом иногда богатырь, поднявшись на гору, об
рушивает на них камни.

После осуществления мести Аранаю и Шаранаю в вариан
тах Куранакова,  Улагашева и Таштамышевой Алта 11-Буучан 
встречается с их отцом, щадит его жизнь, затем возвращает
свой скот и народ.

12. В заключительном эпизоде первой части сказания н у ж 
но особо выделить р а с п р а в у  А л т а й - Б у у ч а я  с и з 
м е н н и ц а м и — ж е н о й  и с е с т р о й .  Он или его сын 
пинает их ногой, или ударяет плетью насмерть, или вешает 
вниз головой на коновязь. Но самым распространенным (при
чем в вариантах различных районов; тексты Калачева и Пота
нина, варианты Юлукова,  Сонукова, Мандыякова, Баксарина, 
Алексеева и других) мотивом является привязывание их к 
хвостам кобылиц и казнь скребком для  выделки кожи. П ри 
чем во всех этих вариантах богатырь спрашивает по очереди



у женщин: „Что желаете :  скребок  или яловую кобылицу?* 
Сестра отвечает:  „Если д аш ь  скребок,  я выделаю к о ж у  и с о 
шью тебе ш у б у “ . Богатырь,  накалив в огне скребок,  вонзает  
его в сестру или отрубает  eii голову.  Ж е н а  говорит: „Если 
д а ш ь  яловую кобылицу, я буду доить и из ее  молока сделаю 
вино“. Богатырь привязывает ее к хвостам кобылиц, которых
разгоняет  в разные стороны.

Если наказание производит сын ( н а п р и м ^ ,  у Ю лукова) ,  тО' 
и вопрос и наказание он осущ ествляет  только  в отношении 
сестры отца, а расправу над .матерью ow предоставляет  отцу.

13. Повествование о ж е н и т ь б е  с ы н а  А л т а й - Б у у -  
ч а я (или сю ж ет  о самостоятельно!! жизни и борьбе героя 
второго поколения) ,  как мы у ж е  видели, встречается не во 
всех вариантах. Ж енитьба  Эрке-М ендира  происходит в резу?1ь- 
тате героического  сватовства. Но детали при этом бываю т 
весьма разнообразными. Вообще же, как у ж е  указывалось,  сю 
ж ет  о ж енитьбе  сына, долж но  быть, позднего происхождения.  
Первоначально,  вероятно, в сказании повествовалось о ж е 
нитьбе самого А лтая -Б уучая  после победы его над врагами 
и наказания жены. Но наличие в некоторых вариантах сказа 
ния сына, роль которого вначале,  долж но  быть, сводилась к 
демонстрации жестокости женщин, изувечивш их невинного 
ребенка,  могло навести на мысль показать и его судьбу,  его  
б у д у щ у ю  счастливую жизнь,  олицетворением чего в эпосе и 
является  благополучная женитьба молодого героя.  Р аз  начав
шийся сю ж ет  в дальнейше.м .мог развиваться и ответвляться 
на множество вариантов, что мы и видим сейчас в истории 
второго поколения эпоса „А лтай -Б у учай “ .

14. С ю ж ет  об о т р а ж е н и и  н а п а д е н и я  з а с т у п 
н и к о в  Д р а н а я  и Ш а р а н а я  (Черноева ,  Бутуев ,  Кал- 
кин) не развернут широко, но тем не менее на него следует  
обратить вни.мание. Он возник, вероятно, в дальнейш ем р аз 
витии эпоса для демонстрации достоинств сына А лтай-Буучая ,  
не уступаю щ его  ем у  в своих героических делах.  И только  
после соверш ения  этого подвига сыном (или сыном сов.местно 
с отцом) они заж иваю т мирно и счастливо, охраняя  свой на
род и богатство.

Из перечня основных сюжетов  и мотивов сказания „Ллтай-
Буучай  
ся: конфл

конфликтами в них являют- 
и его женой и сестрой (мотив

нарушения запрета и измены с последующим переходом на 
сторону врага и расправой с мужем и сыном),  борьба м еж ду  
героем и братьями Аранаем и Ш аранаем как представителями 
другого  племени, переосмысленных впоследствии как предста
вители ч уж д ого  класса (угон скота, месть);  борьба Э р к е -М ен 
дира с отцом невесты (выполнение трудных заданий);  наконец,  
отраж ение  нашествия злых си^л. В последнем случае  вы ступает  
мотив борьбы с чудовищами, что говорит о том, что при со-



здании сю ж ета  о втором
бытовавш ие

поколении сказители использовали
у ж е в народе сю жеты и мотивы. Это наиболее
главн ы е  конфликты. Помимо них есть  сопутствую щ ие им моти
вы; столкновение Араная и Ш араная  со своими родителями,  
богатырский конь как помощ ник героя и други е  чудесные п о 
мощники,  изгнание Т енери-ханом  своей дочери и т. д. Но по
ско л ьк у  эти сопутствую щ ие  сюжеты введены в ска.чание как 
вставные рассказы,* то некоторые из них часто выпадают из
отдельных вариантов, без б о л ьш о го  ущ ерба  для д а л ь н е 11ш его  
хода повествования.

Центральными персонажами сказания являются отец  и сын — 
А л таи -Б у у ч ай  и Эрке-М ендир ,  вокруг  которых и строится  все 
повествование.  Т акое  построение характерно  и для ряда д р у 
гих древних эпических произведений алтайцев („М аадай-К ара '“, 
„Сумер-  Гайчы“ и др.) ,  причём в этом повествовании отец  о б я 
зательн о  гибнет или попадает  в плен, а сын, выросш ий б о г а 
тырем. мстит за него, а затем женится и зак л ад ы в ает  о с н о в у  
д альн ей ш ей  счастливой жизни рода или племени.

В некоторых вариантах как мы у ж е  видели, есть по-
пытки
сю ж етов .

продолж ить
В

повествование за счет введения других
этом нужно видеть последую щ ее  стремление

к созданию б ольш ого  эпического  произведения.  Примеоом 
такой  попытки является  о н г у д а 11ский вариант, записанный 
Г. Н. Потаниным, в котором вокруг  имени А лтай-Б уучая  и 
его  сына стали контаминироваться различные сю ж еты  и м о 
тивы, взятые сказителями из других  эпических произведе-

‘ нений. Но этот  процесс в отношении 
получил ш ирокого  развития. Не получила устойчивости и
попытка создания алтаицами своего  „Д ж ан гар а" ,  наподобие 
калм ы ц кого ,  путем сведения в одну  крупную эпопею всех ал 
тайских  сказаний, в том числе и „А л т а й -Б у у ч а я “ (Алтай-Буу-

чем свидетельствую т сведе- 
У. У лагаш ева  об этом ж е  

„А л т а й -Б у у ч а й “ так же,  как

чаи
ния

среднии сын vIairap-Боодо) ,  о 
Ч. Б утуева ,  а так ж е

цикле под таким ж е
Н.

названием '
и други е  сказания алтайцев,  остался самостоятельным эп и ч е 
ским произведением, главным образом, в своей древнейш ей
сю жетной основе.

Характерными особенностя.ми композиции героического  с к а 
зания алтайцев,  в том числе и „А л т а й - Б у у ч а я “, является  то, 
что в каж дом  из них соблюдается  принцип определенной по
следовательности  всех эпизодов и сцен. Эта п о следователь 
ность в данном сказании является  традиционно!!. М огут  быть

забвения и измененияслучаи отдельных и.мен персонаже!'!

‘ О б Улагашевском цикле .Дьанар* см. Л. Г1. П о т а п о в ,  Выступление  
iia заседании У ченого  С овета  института этнографии АН СССР, Сов. Э тн о
графия, №  6, 1944; С. С. С у  р а з а  к о  в. Героический эпос алтайцев, У ч е 
ные записки Горно-Алт. НИИ ИЯЛ, вып. 2, 1958, стр. 95.



( А л т а й -Б у у ч а е ж е н а — Эрмен-Чечен, Эрке-Чечеи, О зо-
Чечен, д о ч ь  — Яраа-Чечен, Я-мчыр-Чечен и т. д.), м огут  д а ж е  
забываться н исчезать некоторые эпизоды, появляться новые, 
но конкретная последовательность их изложения почти всегда
остается неизменной. При этом эпизоды и сцены имеют внутри
произведения н ек отор ую  сам остоятельность (расчлененность) и
п е р е х о д  от одних к другим часто осущ ествл я ется  с помощ ью

„Онойтконны1г ол со[гында“ (после того, что бы-выражении:
ло) или „аньпг кийининде" (после этого) и т. Сказители
считали своим долгом рассказать лишь то, что рассказывали 
их предшественники. За пропуски и упущ ения, говорили они, 
богаты рь может наказать. II именно об А л т а й -Б у у ч а е  о с о б е н 
но распространены рассказы о том, что он к сказителю, кото- 
ры11 что-либо про него забывал, являясь во сне, ж есто к о  его 
наказывал*. Основные поступки и де11ствия персонажей скази
телями запоминались твердо, что не мешало характерном у для 
всякого живого эпоса вариативности сю ж етн ого  развития д а н 
ного сказания.

А. Калачев писал о значении эпоса в жизни теленгетов:
„Если они и не переж иваю т той эпохи, когда складывались у
них эти песни, легенды (это, конечно, относится и у них к
caMoii глубокой  древности), то  они переживают эпоху , когда

их жизнью,
П оэтом у у  телен-

с самой
U 1эти былины и легенды тесно сливаются 

выражая их понятия, верования и мечты 
гетов исполнение эпоса считалось очень важным и серьезным 
делом, не допускали сь  смех и шутки, повествование всегда 
велось каем под аккомпанемент т о п ш у у р а  с подробным п е р е 
числением и описанием всех эпизодов, сцен, деталей. Произ
ведение носит строго эпический и героический характер, с 
большими батальными сценами, образы гер оев  представля
ются возвышенными, монументальными. Такими являются ва
рианты не только теленгетов (А. Калкин и запись Калачева), 
но и Б у т у е в а ,  Бапина и д р уги х  сказителей, исполнявших эпос
каем.

Но наряду с этим встречаются варианты (Мандыякова, 
Таш тамыш евой, Черноевой и др.),  исполненные, главным о б 
разом, рассказыванием, в которых жанровые особенности ге
роического эпоса несколько изменились, повествование б о л ь 
ше приближается к бытовому рассказу, к сказочности, сни
жается его  героико-эпический стиль. Эти исполнители ста р а 
ются оживить рассказ, внести в него юмор, см ех,  делают раз
личные отступления от повествования. Так, например. Манды- 
яков, рассказывая об охране А л та й -Б у у ч а я  его  собаками, не 
допускавш ими ни одного с у щ е с т в а ,  от себя добавляет:

в книге' А. Коите.юв.  Н. У. Улагашев и онротскни народный эпос,
. Алтай-Бучай“ , стр. 46.

2 А. Наланев. Поездка к теленгетам. .Ж ивая  старина*, вып. Ill и IV,
■Спб, 1896, стр. 489.



Men, Л\андыяков, барамда, ]уутпадылар.

(Я, Мандыяков, пошел к ним не пустили.)

Такие ж е ож ивляю щ ие места и отступления имеются и 
у Таштамьииевой, Черноевой и др. О собен н остью  повествова
ния последних является динамичности развертывания сюж етов, 
отсутстви е больш их эпических украш ательств  и тавтологий, 
краткость описания так называемых общ их сцен и эпизодов.
в том числе и батальных. Но от всего  этого 
ский ха р а к тер  сказания все-таки не исчезает, 
логических и фантастических элементов, кото

героико-эпиче- 
Наличие мифо- 

в отдельны х
вариантах особенно сильны, так ж е  не меняет сущ е ств а  сказа-

Они

ния как произведения эпоса, отр аж аю щ его  важнейшие явления 
общ ественной жизни.

В характеристике персонажей, в описании их деяний с к а 
зители часто пользуются традиционными поэтическими ф о р м у 
лами, которые у  них всегда имеются в большом запасе, 
представляют собой поэтизированное с помощью сравнений, 
эпитетов, метафор, гиперболизированное изображение общ их 
для эпических произведений картин: седлание коня, богатыр
ская поездка, портрет героя, сражение и т. д.

При изображении сборов богатыря в поход, например, рас
сказывается, что богатырь надевает на коня „сер ебр ян ую  у з 
д у " ,  кладет потник „во всю степь шириной,“ седло - б у д т о  
седловина гор , „девяносто девятью " подпругами седло подтя
гивает, бер ет  в руки плеть, св и ту ю  из кож „девяноста бы 
к о в ” , нацепляет луноподобный л у к  и колчан со стрелами, на
д евает  сапоги из 6apcoBoii ш куры , б о б р о в у ю  ш апку, ш у б у ,  
-черную , как у г о л ь “ , подпоясывается белым поясом и т. д.
Сопоставление поэтического стиля различных вариантов „Лл- 

в них есть много обш их подоб- 
чи, эпитетов, метафор, сравнений. 

Они повторяются во всех  вариантах теленгетов, алтайцев, ку- 
мандинцев, телеутов,  тубаларов. Таковы, например, устойчи-

т а й - Б у у ч а я “ показывает, что 
ных поэтических оборотов

вые поэтические фор
гОО (как белы11 хрящ, белая

и сочетания: ак кемирчек ак Ср-
тУ jaii алтай

(летний Алта11, где нет дож дя),  ак мал (белый скот), алтын 
чакы (золотая коновязь), ак у л д у  (белая сабля), KyHnHH- кбзи 
(глаз солнца), ай с у д у р  (луноподобная книга с у д у р ) ,  ]етен 
jeTH тайга (сем ьдесят семь гор), ай канатту с у у к у ш т а р  
(лун окр ы л ы е утки) и т. д. Понятно, что эти постоянные о б 
разные выражения и сочетания распространились к различным 
племенам не в форме отдельных сочетаний, хотя этот с п о 
соб нельзя полностью отрицать, а главным образом вм ес
те с теми произведениями, словесно-выразительную
которых они составляли. В данном случае

ткань
44Алтай-Буучай

относится именно к таким произведениям, поскольку он 
широко распространен у различных племен. Сказители различ-



ны х племен, перенимая сю ж еты и мотивы этого эпоса, вместе 
с  тем пополняли свой запас поэтических выражений, которые 
применялись ими при исполнении и др уги х  произведений. Вот 
почему, например, у  Калкина и д р у г и х  сказителей при испол
нении'различных сказаний, в том числе и ‘ '

ФРвесьма часто
тафоры

А л тай -Б ууч ая  
эпитеты, ме-

поэтические картины. Но наряду
t *

с этим запас поэтических выражений у  различных сказителеи, 
в особенности у сказителей различных районов, сильно отли
чается. В данном сл учае,  например, очень своеобразным по 
поэтическому стилю и языку является вариант Ч. Б у ту е в а .  Т а 
кие фразы, как „тем те1г-тумтан' базытту темичи-jeepeH ол а д ы “ 
(со звонким и ровным топотом рыжий конь темичи), тОрт туй- 
гагы тОрт алтайдын’ к у с к у  таштый турбай кайтты (четыре к о 
пыта, как четырех алтаев зеркальные камни, сверкают),  эр]е-
нени1г тебеези, эр кижинин урен' тайга (для
драгоценного скота стоянкой сл уж ащ ая ,  для мужа-богатыря 
крепостью являющаяся красно-коричневая гора) и т. д. х а р а к 
терны только для его варианта и не встречаются в записях, 
сделанных в д р у ги х  районах и у  д р уги х  сказителей. П о д о б 
ных оригинальных выражений и образных сочетаний очень

и в д р уги х .  Все это по-много не только в его вариантах, но 
казывает, что сказители постоянно создавали новые яркие из
речения, образные выражения. Л уч ш и е талантливые сказители
не только
поэзию все новыми и

хранили, но и создавали и обогащали эп и ч ескую
афористи вы ра

жениями, которые подхватывались другими сказителями.
. В лексическом отношении во всех вариантах 

ч а я “ наличествует много архаизмов (саадак, Орг 
мер), диалектизмов (косок, мООрУ, куй уткак),  но вставляются
и

А л та й -Б у у -
су-

новые слова, д а ж е  заимствованные из р усск о го  языка (остол, 
бен).
Строф А л т а й - Б у у ч а е “ , как и во всех д р у г и х  алтай

с к и х  эпических произведениях, нет. Но однако при исполне
нии, особен«о каем, постоянно чувствуется  наличие о п р ед е
ленных речевых отрезков, после которых кайчы обычно поет 
бессловесно гласными а, о, у, а рассказчик делает  паузу.  Эти
отрезки являются законченными интонационно-синтаксически
ми единицами и состоят чаще всего из д в у х - т р е х ,  а иногда 
и более стихотворных строк. Эти строки обычно связываются

афорой

или;

А к  ла малы болгожын, 
Алтай сынын ажынган» 
Албатызы болгожын, 
Алтын чолгб ]айылган.

т

Темтен '-тумта 1г базытту 
Темичи-jeepeH ол атту.



Ритмический строи речи тесно связан с мелодикой исполнения. 
У  А. Калкина, пою щ его эпос каем, стихотворная строка обы ч
но состоит из восьми слогов, у Ч. Б у т у е в а — из семи. А  у  Таш - 
тамыш евой речь близка к прозе, но следы стиха везде ч у в 
ств ую тся ,  особенно в устойчивых поэтических ф орм улах.

огп(=»рннг»гти И поэтически!» стиль эпоса „Алтай-Ж анровы е особенности и поэтически!) стиль эпоса . 
Б у у ч а й “ показывают его древнее происхождение, его с о в е р 
ш енствование в течение нескольких веков. В них воплощ ены 
г л у б о к о  народные эпические традиции, развивавшиеся вместе 
с историческим развитием алтайского народа.

3. ИДЕИ И ОБРАЗЫ

Кумандинский сказитель О. А л ек сеев  рассказывал, что о д 
нажды в тайге во время охоты встретились несколько скази 
телей. После исполнения известным сказителем Кабаком Тады- 
жековым „ А л т а й - Б у у ч а я “ м еж ду ними произошел спор о том, 
почем у жена и сестра изменили богатырю. Говорили, что так 
не бывает в сказаниях. Действительно, в алтайском эпосе 
женщины преимущ ественно показываются мудрыми помощни
цами, преданными советницами своих мужей. Естественно 
поэтому, в эпосе „Алтай-Бууча11“ у ж е  издавна пытаются о б ъ 
яснить причины измены женщин.

В варианте Б у т у е в а  измена жены, например, объясняется
тем, что богатырь женился на другой невесте, а не на той, 
на которой должен был жениться согласно предписанию с у д ь 
бы. Т ем ен е-К оо,  после того, как богатырь предложил ей стать 
его  женой, говорит: ,Я  и есть та, на которой ты должен был 
ж ениться".  Сказитель от своего  имени комментирует это место: 
, 0 н погиб от того, что женился на другой, не взяв ту ,  кото
р у ю  долж ен был взять* (Ол Оскб кижини алып ОлгОн т у р у ,
чын алатан кижини албай).

В варианте А.  Калкина мы видим то же самое. Богаты р
ский конь Тем ичи-Д ьеерен после гибели своего  хозяина см от
рит в книгу судьбы , откуда узнает, что его хозяину, оказы 
вается, женой была предопределена дочь небесного жителя 
Т ен 'ери-хана Т ем ене-К оо.

Уч xefrepn бу  тубииде,
Кбк бул утты 1г ары ]аныида,
Алтын сурлу бу  бргОблу
Т е к е р и -к а а н н ь и г  б у  ла кызын
Алып |уртайтан салымду болтыр.1

(За тремя небесами,
За синими тучами



в  золотом  дворце ж ивущ его  
Тенери-хана дочь 
В жены он должен был взять).

Это объяснение, по-видимому, отраж ает обычай р о д о во га  
строя, по которому молодые люди одного рода должны были
брать себе жен из-определенного д р у го го  рода. Этот обычай 
в алтайском эпосе можно видеть в часто встречающемся эпи
зоде предварительного узнавания и.мени суж еной (по книге 
с у д ь б ы  или из у с т  старца) ещ е до того, как богатырь от
правляется на поиски ее. Так узнает свою  с у ж е н у ю  сын Ал- 
тай -Б ууч ая,  Эрке-М ендир, в ряде вариантов данного сказания. 
П о этой традиции А л тай -Б ууч ай  нарушил старинный обычай, 
ж енивш ись не по указанию судьбы , и, в соответствии с пред
ставлениями родового строя, он попадает в беду.  Его гибель
— это его наказание. И только тогда, когда нашлась настоя
щая суж еная,  она смогла вернуть его к жизни.

В вариантах Алагызова и Куранаковя указывается, что беда 
с богатырем случилась потому, что он не послуш ался с в о е г о  
коня, п р едуп р еж д авш его  его  об опасности.

В некоторых вариантах (Улагаш ева, Таштамышевой и др.)  
приглашение женщинами братьев Араная и Шараная о б ъ я с 
няется долгим пребывание.м богатыря на о х о те  и п р едп ол ож е
нием женщин, что он погиб. Так, например, у Таш тамыш евой 
жена богатыря говорит своей дочери:

Балам! О д ус  ]ылга барган адаи'
О д у с  ]ылдан' ажа конды.
Неннн- учуй бу  саадады?
Олгбни чын дийт мынын-.!

, (Д очь  моя!
На тридцать лет твой отец  уе.хал,
За тридцать лет перевалило.
П очему он долго не едет?
Что погиб о н — это  верно).

Если богатырь погиб, то женщинам одним оставаться опас
но: могут напасть враги, насильно увезти их и превратить в 
рабынь, угнать скот, ограбить имущество. Они реш ают л у ч ш е  
добровольно выйти замуж за сильных и м огущ ественны х 
братьев Араная и Шараная, поэтому их и приглашают. Но 
затем узнают, что Алтай-Буучай жив и возвращается домой. 
Д о п у щ е н а  роковая ошибка, которую  невозможно исправить. В 
страхе,  что богатырь ж естоко  накаж ет их, женщины прини
мают пагубное решение отравить его.

В вариантах Б утуева,  Алагызова, Таштамышевой, Черное- 
вой делается попытка объяснить измену жены несоответствием 
возраста старого Алтай-Буучая и его молодой жены.



у

Т ак  о б ъ я сн я ю т сейчас сказители конфликт м еж д у Алтай- 
Б у у ч а е м  и его женой. Но как бы ни объяснять конфликт м е ж 
д у  м уж ем  — героем и его женой, не тр уд н о  заметить о т р а ж е 
ние в эпосе „ Алтай-Бууча^Г отношений патриархального 
общ ества,  в котором главную роль играл мужчина. М уж чина 
пасет скот, ездит на о х о т у ,  защ ищ ает семью, род или племя 
от  набегов. Он — хозяин, глава семьи, женщина ж е должна п о д 
чиняться, быть верной и преданной ему. Но если она изменит 
е м у ,  то независимо от причин, она виновна и должна быть 
наказана.

Эпос о с у ж д а е т  неверную  ж е н у .  Более того, эпос о с у ж д а е т  
в о о б щ е  вся к ую  б о р ь б у  женщин против св о его  м уж а. В б о р ю 
щ ихся против м уж а ж енщ инах показаны слабые, отрицатель
ные черты их, подчеркиваю щ ие силу и п р евосход ство  мужчи-

и значение в семье и роде. В этом
ст, что в б о л ь 

ны, его  вы сок ую  роль
отнощении очень интересным фа
шинстве вариантов в измене у ч а с т в у е т  не только жена, но и 
сестра богатыря, которая позднее в ряде вариантов заменяется 
д о ч е р ь ю  (по-видимому, из т е х  соображений, что сестра, мол, 
не м ож ет идти против брата, а дочь, поскольку она находит
ся под влиянием матери, может).  В патриархальном общ естве  
противопоставление сестры и брата, показ сестры в отрица
тельном, а брата в положительном плане соответствовали ос-

Д е в у не остается дома, она стремится
борющимсясем ье и роду,

более нужным
уйти в ч у ж о е  стойбище, поэтому 
за свое  продолжение и укрепление, считался 
наследник— сын или брат. В сказании воспевается А л т а й -Б у у -  
чай как глава семьи, сторонник ее укрепления и порицается 
Д ь а р а а -Ч е ч е н ,  которая изображается как разрушительница 
семейны х устоев.  П о ск о л ь к у  род продолжается по муж ской 
линии и отца заменяет сын, а сына — внук, то в сказаниях мы 
видим, какое важ ное значение придается наличию в семье с ы 
на. В „ А л т а й - Б у у ч а е “ женщины убиваю т не только самого 
богатыря, но и его  сына. Б. Тантыев объясняет это тем, что 
„сын потом заступит место А л т а й - Б у у ч а я “ (Алтай-Буучайдын- 
ордын базатан бала). И действительно, Эрке-М ендир впосхед- 
ствии заступает  его  место, мстит за своего  отца, в некоторы х
вариантах уби вает  д аж е свою мать.

Сказание наделяет свои х  героев соответствую щ ими его  о с 
новной идее чертами. А л т а й -Б у у ч а й — трудолюбивый семьянин,
заботя цГийс^о -жена, сестра или
д о ч ь  были сыты, тепло одеты, ни в чем не нуж дались,  ста р а 
ющийся создать благополучие семьи. Но у сестры и жены 
нет верности и преданности семье, они изменяют ей, коварно 
уби ваю т брата и м у ж а .  В них осуж д аю тся  непостоянство, из
мена, наруш ение семейных усто ев .  При этом с течением в р е 
мени отрицательное изображение ж енщ ины — изменницы п о л у 
чает д аж е некоторое психологическое углублен и е.  В варианте



Таш там ы ш евой, например, подчеркивается, что Эрмен-Чечен
и Дьараа-Чечен обладают внешней красотой, но у них нет 
внутреннего содержания. Они изображены легкомысленными, 
малодушными. А лтай-Б уучай жестоко расправляется с измен
ницами.

Контрастно изменницам изображен образ небесной девицы 
Темене-Коо, воплощающей идеал жены-подруги и помощницы 
богатыря. Первоначально этот образ, вероятно, был введен в 
сказание ‘ как образ чистой небесной девы-покровительницы 
героя, волшебницы, которая чудесным образом оживляет б о 
гатыря. Это была чудесная помощница героя, появляющаяся 
в критический момент, чтобы спасти его, а потом исчезающая. 
Но впоследствии она получает новую ф у н к ц и ю -- невесты, к о 
торая предопределена богатырю самой судьбой. С оответствен 
но в ее  образе появляются черты верности и преданности 
богатырю, самоотверженности (спускается на землю против 
воли отца), она без колебания выходит замуж за богатыря, 
усыновляет его сына. Она превращается в идеал невесты и 
жены, в которой моральная чистота и мудрость сочетаются с 
трудолюбием и преданностью м у ж у .  Словом, образ чудесной 
небесной помощницы героя эволюционирует в образ ж е н ы -  
помощницы мужа.

Однако содержание эпоса „А л т а й -Б у у ч а й “ не сводится 
лишь к утверж дению  патриархальных семейных отношений. 
Оно гораздо шире. В конфликте меж ду Алтай-Буучаем и Ара- 
наем и Шаранаем отражен характерный для эпохи постепен
ного разложения первобытно-общинного строя процесс соци
ального расслоения, которому сопутствовало, как известно, 
усиление набегов и грабежей. В „А л т а й -Б у у ч а е “ дается яркая 
картина межродовых столкновений. Ограбление Аранаем и 
Шаранаем стойбища Алтай-Буучая, угон его скота, увод  жены, 
сестры (или дочери)— это явления, показывающие, что в эпосе
происходит столкновение между

В
представителями разных ро

дов, 
длт  и

эпосе указывается также, что Аранан и Шаранан уво- 
народ (т. е. род) Алтай-Буучая.

А
Впоследствии Алтай-

Буучай, уничтожив врагов, едет домой:

Только свои скот гоня, 
Только свой народ ведя.

(£'. Таштамыгиева)

Дру герой здесь выступает не только в за-
ш,иту своей семьи, но и своего рода, которым, как видно, он 
предводительствовал (см. также наказ жене и сестре в его 
отсутствие следить за скотом и народом в варианте А. Калки- 
на). Эта межродовая (или межплеменная) борьба в эпосе ис
толкована как борьба героя с грабителями и захватчиками во 
имя защиты своего народа.

5 С. С. Суразаков



Х арактеризуя развитие кочевого обш ества  на Алтае в XII 
веке, профессор Л. П. Потапов пишет, что в этом общ естве  
хотя и сохран ял ось  ещ е совместное общинное владение паст
бищами, но развивалась частная собственность на скот и и м у
щ ественное неравенство, возникали классовые отношения внут-

на богат-ри
стве

общин, политическая власть стала 
1

основываться
В этих условиях борьба за богатство и через него за 

г о с п о д с т в у ю щ е е  положение в общ естве,  за политическук> 
власть стали характерными для родовой верхуш ки . Богатство 
приобреталось путем эксплуатации труда захваченных на
войне рабов, зависимых рядовых кочевников

Все
грабежа, угона

скота д р у ги х  родов и племен, гзсе это вызывало в массе ря
довы х кочевников д у х  борьбы против грабителе!!. В сказании 
„ А л т а н - Б у у ч а й “ в конфликте м еж д у героем Алта11-Буучаем и 
братьями Аранаем и Шаранаем отражены эти антиграбитель- 
ские настроения масс. П оэтом у А л тай -Б уучай  показан идеаль
ным народным героем, выступающим против грабителей, его 
борьбе  придан характер справедливой борьбы, отвечающей 
чаяниям рядовых кочевников жить мирно, без грабежа и набе
гов, без увода людей в рабство. Впоследствии, в эп оху  раз
вития классовых противоречий и усиления недовольства масс 
угнетателями, шло дальнейш ее демократическое развитие это
го сказания, и образ А лтай-Б уучая становился все более близ
ким и родным трудовой массе.

В скотоводческом  х озя 11Стве А л тай -Б ууч ая  видны черты 
древности. Основным видом скота, которым он владеет, явля-

Из поэтическо!! формулы:

Одорлуга малым салат,
Одындуга ]уртын салат.

(1'де густые травы— станиг скот,
Г де много д р о в — юргу ставит.)

видно, что он ведет  кочевой образ жизни с содержанием с к о 
та на пастбищах. Постоянная пастьба лошадей не применялась. 
Б огаты рь лишь время от времени выезжает на своем коне 
У л б у с -Ч о о к ы р е  осматривать табуны. Количество скота обычно

ются лошади.

фор Ак малы алтай бткОн“
< билишпес мал-(Е г о  скот  на Алтае^ не вмещается) или: „Т у к  

д у “ (Разномастный скот имел, в смысле: „очень .много скота 
и м е л “ ). В этой поэтической гиперболе выражена мечта к а ж 
дого  кочевника об изобилии скота и богатой жизни. Именно 
потом у,  что лош адь являлась главным видом скота и играла

' л .  11. Потапов.  О черки  по истории алтайцев, стр. 140.
* С лово  ,ал тай “ в данном сл у ч а е  не является географическим названи

ем, а означает . е г о  земля", , е г о  территория"  ,К аж ы  алтайда1г келген баа- 
т ы р “ (Из какого  алгая ты, б о г а т ы р ь ,  п р и еха л ?" )— часто  спраш ивают у
богатыря.



наиболее важ н ую  роль в хозяйстве скотовода, в охотничьем 
промысле и в военных действиях, т а к  сильно н с такой боль
шой любовью опоэтизированы «они Алтай-Буучая. Народный 
эпос не только воспевает быстроту езды, выносливость богатыр
ского 1К0НЯ, но показывает его верным другом, мудрым советчи
ком, постояннЫ1М1 iHOiMOuiHM'KOM богатыря. Конь Темичи-Дьеерен 
обладает  прозорливостью, чудесной споообностью оборотничест- 
ва, самостоятельно совершает удивительные подвиги. Он чудес
ный помощник героя.

Алтай-Буучай выступает 1не только скотоводом, но и охот-
«иком. К его имени в ряде вариантов постоянно прибавляется 
эпитет «ан'чы-кушчы» (зверолов-птицелов), он и'меет свою

является ее хозяином. В этом нельзя не видетьта й гу
слож ения

вой собственности на охотничьи угодья. О хота Алтай-Буучая 
это не з а б а в а  или |развлечение, которые устраивались лишь 
а'ристо1кратической знатью, вполне обеспеченной продуктами 
скотоводства. Это —  его постоянный промысел, одно из главных 
занятий, являющийся источником материального благосостоя
ния его семьи. .О р уд и ям и  охоты являются лук и стрелы. Эпос 
Ярко «  красочно воспевает богатую добычу охотн'И'ка.

Кийик терези -юижи бажыл ашты,
Кииин Kaiijaiana толо берди.
A h' тер'взи ат бажын ашты,
Алын кан]>аага толо берди.
J-aa-H озоктор 1'инле агып турат,
Кичу озбк кайла агып турат.

(Козлиные шкуры выше головы всад] 
Сзади к седлу приторочил.
Маральи шкуры выше головы коня 
Спереаи к седлу приторочил.
По мизинам кишки валяются,
По ложбинам кровь течет).

(5 .  Тантыев)

Богатырь —  гиперболический едок своей добычи; «Шесть-
вертела^ ест»

кие кости «через нос выбрасывает», крупные кости «изо рта 
вьшлевьгвает». С хо ж е изображ1ается и картина возвращения бо
гатыря с охоты;

Б а й -jeepeH аттын' бели
Каиыжып келип jaTnafi кайтты

Эки боро тайгы лдар
Алтай ан^нан' азуларга илген,
Jeн'нл келип ]аткылады.

(Спина коня Бай-Дьеереи
П од тяж естью  добыч*и гнулась, 
Д ве  серые собаки,



По шестьдесят маралов неся.
Впереди б е ж а л и ) ,

(Н. Улагашвв)
или:
A h’ семизин талдап аткан,
Ат устуне бу  артынган,

А-лу кишти талдап атгкан,
Камду, албаа бу коштагон.

(Ж ирны х маралов по вы бору настрелял. 
На коня навьючив, вез,
Лучш их ооболей и выдр наловил.

риторочи'В, вез).

скотовода
ря, весь его облшк: он гостеприимен, готов поделиться с каж- 
ды'м тем', что у  него есть («пешему д а е т  'Коня,. голодному
этищу»). _

А л тай -Б ууч ай  показан сильньгм, бесстрашным богатырем- 
воинон. стоящим на страж е .своего рода и племени. В то ж е  
время он не показан эах1ватч1И1ком. Он не 'нападает па. другие 
стойбища с целью грабеж а. Эпос подчеркивает, что богаты рь 
сам никогда 'не затевает 'ВОЙн, но если на него-нападут,, то ж и 
вым от 'него не уходят. А л тан -Б ууч ай  как 'волн^богаты'рь наде-
итен Bbioo-MHiMii моральными качествами. В варианте Таш там ы -

эпитетом
брожелатбльнын»|. «справедливый» (aiK сагы ш ту Алтай- уу  
чай) Доброжелательньим' и справедливым он выступает во всех 
вариантах эпоса. В варианте О. А лексеева  богатырский конь, 
персонифицирующий героя, заступается за бе^тую лягушк>^ и 
уби вает  черную лягуш ку,  попытавшуюся захватить оба озера, 
вытеснив белую лягушку. О н справедлив в отношении невин
ных стариков —  отцов А р а н а я  и Ш араная.

В монументальном образе А л тай -Б ууч ая  воплощены р е а л ь 
ные черты скотоводов и охотников. Ка'к носитель народных
чепт он изображен могучим и 'бвоомертньим героем :перед ко
торым трепещ ут все ханы на земле, он не боится небесного о-
га  и подзем^нош Эрлика, ем у покроиитатьствует сама  ̂ М ать-  
Зем ля (Jep-BHe). В ряде вариантов (Бутуев,  ^аш там ы ш ева и
др.) богатырь показан родившимся не от обычных р о д и т е л и  а
от  Ма' '̂^^и-'^рмтти или созданным силами стихии. О б р а з  М ате
ри-Земли 'гтриэван 'показать связь и единатгво 
ной землей. Б л а го д а р я  всем у этому образ героя
всегда производил на с л у ш а т е л е й  необыкновенное впечатление,
покорял их воображение. О б р а з  богатыря поднимал в них дух 
свободолю бия и независимости, честности и гуманности, д у х  
борьбы со всем злом и несправедливостью на земле.

Во второй части скаэгния главным героем выступает у ж е  не сам 
А лтай-Б уучай. а его сын Эрке-Мендир. Он введен в ™ а н и е  б  

роли продолж ателя дела отца и мстителя за него. Но у  него
Л ункния -  это добыча невесты, героическая же-



нитьба. Д о б

р идаетс я
ниха-героя вхоаят 
предъявляются отцом

О _ _

а невесты в эпосе всегда воспевается как repo-
г. Трудности походов в эпюсе гиперболизируются,
фантастический xia'paiKrep. В вдело подвигов же-

и выполнение трудных поручений, которые__  ̂  ̂ л ГГ О 11 С1

на выдачу своей

невесты как условие его согласия 
дочерни зам уж  эа него (.поручение привезти 

клыки чудовища карагула,  спустить солнце и месяц, победа в 
богатыр-оких состязаниях и т. Д-). Эти поручения, хотя и
виру'ются ка,к нужные для хозяйства > а̂на (например, ьльгкм
к а р а у л ы  хан у  понадобились для того, чтобы .п одп ер еть  раз-

*  ̂ . Ч . _____ _ TJnonLl'XQTU Г*'М Л'\/ И
валившийся дворец»), 'но преследук>т 
м уж ество жениха, его способность в случае
с т а т ь

цель и^спытать силу
необходимости

надежным ’ союзником и защитником. Хан стремится
ПОП'ОТНИТЬСЯ с  'СИЛ'ЬНЬГМ, 1Л0В’КИМ хг ----------•
характерный для эпоса мотив трудной задачи. Причем больИ1еи
частью задача отрицательно характеризует тестя как жад-

находчивым богатырем. Это

ного 1И коварного своих З'аадъгслах се га а

Вьипол.нбние героем этих
на голову тестя, от которой его впоследствии спасает все 

тот ж е  герой. Здесь, видимо, имеет
дои

иш которого герою у гр о ж а е т  гадоель;. 
поручений часто оборачивается бе-

впоследствии спасает все
место отражение былой

враждебности жениха 1И родитатеи невесты, когда жених вы^
ступал 1как враг семьи иевесты. и

В эпосе есть и отражение обычая «отр'З'ботки» эа невест\
Х10зяйстве родителей. Новобрачные в течение некоторого вре
мени 'проживают в семье родителей иевесты
,ной юоте. построенной для них). В китаискои летописи Сун(НОЙ юрте, построенной 
ОКОЙ д и и а с т и ' и  ( 5 8 1  —  6 1 8 ) о племени теле предков совре-

МУЖЧ!И'НЫ
НЫ,

м е Г н ь ^ Г ^ е н 'г е т о в  ииоа.осц. что . у  них женятся . - е  в у “ “ е
и тотчас после свадьбы живут в доме родителей ж- 

ожидая, ^пока родится и вокормится ^ Д ь ю  первый ^  
нок» ' Этот обычай сохранялся у теленгетов в течение 
но?о‘ периода и отразился в эпосе. П равда,  в нем не г о в о р у  
о том что молодой богатырь с женой живет в доме род 
до тех пор, пока не родится первый ребенок. Но зато \ .
что богатырь продолжает, живя у  тестя, выполнять его ру

•  А ____________ ^  ^  # ^ v i y ^ T V  t  Ш пИ ряде других героиче-
ских сказаний алтайцев («Кбгутей», <=Маадай-Кара», «Малчы-
ния. Последний мотив распространено ___ / .. Т/" W

Мерген» и др.). нимания —  герой

1И

В рассказе о женитьое богатыря в центре i
eiro подвиги. Тесть и д а ж е  caMia невеста отходят на задши!

—  быть стимулом для свершения героипла'н. Их назначение 
чеоких пюдв'иго 10Д1В' даны Ha

'S
Ш А Ш Л Ш 0 ш ^  ̂  ^

■растающей трудности. Н ач аао  1их 
■наю. Это своего рода проба сип, 'которую
соверш ает 'оо

мести А р ан аю  и Шар-а-
молодой богатырь

свойственной матодости озорством и молодече-

' Л .  П. Потапов «Очерки по нсторнн алтайцев», стр. 81



ств о м  (поездка к врагам без разрешения отца, надпись не 
скале, сцены погоии за А р а н а е м  и Шаравдаем и д р .) .  Зрелые 
'богатыроюие качества  —  силу, /мужество, 1меткюсггь в стрельбе  
из лука,  бесстраш и е и реш имость идти на свершение л ю б о 
го ТЯЖ1КОГО подвига —  он показы вает во время выполнения по- 
'ручений тестя, 'когда ему 1П1рих1адится бороться с ^разного ро
д а  чудовищами, с п у с к а т ь  1на землю л у н у  и <солнце.

Интересно, что сын показ'ан сильнее св/оего отца. К огда  А л 
тын-хан 1предл1агает сп усти ть  ем у лун у  и солнце (вар'иант Бу- 
т у е в а ) ,  то А лтай-Б уучай прин'им'ает его за сумасш едш его;
«KaiK можно с солн'цем и лунюй тягаться?» Но сын выполняет 
это поручение.*

Во всех вар и ан тах  Эрке-М ендир по возвр^ащению домой не
отделяется  от м атриархальной семьи своего отца А лтай-Б уучля, 
с т а в и т  юрту рядом 'С его юртой и становится помощничком в 
его богатыроки,х деяниях. И х  хозяйство и имущество являю т
ся общими и они совместно охраняю т свое  стойбище.

С о в м естн о е  действие отца 'и сььна против общего врага —  это 
основа с ю ж е т а  (последней части оказания об А л тай -Б уу-  
чае. Они вместе с р а ж а ю т с я  со зльгми сила'ми, выступившими 
в роли 1М1Стителей за А р а н а я  и Ш^ара'ная. Таким образом, пред
стави тел ь  второго поколения является тродолж.ателем дела 
отца —  героя первого поколения. Он заверш'зет его усилия по
у с т р о й с т в у  мира и счастья для своего шле.мени. В этом сущ ест
во образа  героя второго поколения в алфайоком э-посе.

А л та й -Б ууч ай ,  его сьин Эрке-Мендир, не(бвсная дева Темене- 
Коо, с т а р у х а  М ать-З ем ля,  животные персонажи: кони, с о б а 
ки, беркуты  богатыря —  были любимыми образам и народа. 
В А л т а й - Б у у ч а е  привлекали черты славного охотника, его б л а 
городство и оправедл'ивость, в его сьгне — молодая бо- 
гап'Ы'ракая ои1та> хра1брость, чудесные способности, в Темене- 
К оо  —  самоотверж енность,  л ю б о в ь  и преданиость. В се  эти вы
соки е черты богатырей и их помощников в различных вариан
т а х  сказаний, (Мак мы видели, им ею т свои оттенки,, проявляю-
щиеся в их (конкретных поступках 1и действиях, но эпос всюду 
стрем ится возвеличить, воспеть подлинные преираоньге черты 
народа, воплотив их в поэтических о б р азах  эпических б о га ты 
рей. Причем в разных районах и в разные исторические эпохи 
о б р а з ы  богатырей дополнялись новыми своеобразны1М1И чертами. 
Так» н ап ри м ер,.в  тексте  Н. У. Ул'агашева образ А л тай -Б ууч ая  
(приобрел черты борца эа освобож1дение угнетенных и эксплуа
ти р уе м ы х  А р ан аем  и Ш аран аем  трудовых людей. Бывшие рабы

1. Все  это  связано с идеей, содерж ащ ейся  во многих произведениях 
эпоса ,  по копорой окончаггельное установление счастливой жизни людей яв 
ляется результатом бор ьбы  и полвипов не одн ого ,  la нескольких поколений 
героев. В  этом  случа-е герой поаггеднего поношения побеж дает  всех врагов и 
устанавли&ает счастливую  жизнь св о е г о  на^юда. П оэтом 1у он и показывается 
сильнейигим богаты рем.



и пастухи Араная и Ш араная, получив свободу, выбирают Ал- 
тай-Буучая своим предводителем. Это, несомненно, черта, вве
денная в позднейшие времена, может быть, даж е в наше время. 
Но это говорит, что эпос жив и бытует, а его герой созвучен 
идеалам людей нового, нашего времени.

р от и в оп ост а в>1 е  н ы
раная. Они изображены во всем противоположны'ми ему. Ге
рой —  М'ирный охотник и скотовод, Аранай и Ша/ранай —  за
хватчики и грабители; герой —  справедлив и добродушен, 
его враги —  жестоки и вероломны!; герой —  благородный и 
»м<ужествен'ный богатырь, Аранай и Ш аранай —  мел1кие трусы 
и па'костники. пытающиеся воспользоваться отсутствием хозяи
на, чтобы присвоить его добро, и нападающие на богатыря, 
1Когда он, отравленный ядом, бечзоилен.

азывая 1КОНФрастные образы героя и его врагов, эпос 
применяет и разные отриемы их изображения. Герой показан 
монументально, в етлане восхваления и прославления, Аранай и 
Ш аранай показаны в гротескном плане, в обрисовке их о б р а
зов эпос прибегает к  ш ар ж у и 1каринат\ре. В плане ш арж а д а 
ны их гиперболическая алчность, жадность к чужому добру, их 
лепкомьпсл'ие и хвастливость, ipaBiHO как и смешное высокоме
рие их и 'претензия (К власти над всеми. Целям выс.меива'ния 
их с.туж1ит и то, что они выставлены! «парюй» совершенно оди
наковых, гл>'пых и нелепых существ, с совершенно одинаковы
ми словами и действиями. Это окарикатуривание врагов героя 
идет от 'родового эпоса, показывавшего врагов героя глупьим'И
чудовищами

Вместе 'С 1не чудовища, а имен
но люди, представители чужого (племени. В ряде вариантов 
(Н. Улагашев\а, А. Калкина и др.) они даж е 'изображены бога

тыми и могущеотвенными феодалам1и. Образы  врагов героя.. 
Араная и Шараная, в «Алтай^Буучае» показывают их эволю
цию от 'ПлвхМенных (противников (првдставитатеи чужого враж 
дебного племени) к социальным антиподам —  представителям 
класса богачей и феодалов, ведущих борьбу против богатыря, 
олицетворяющего трудовой народ. В этом плане образы вра
гов героя в «Алтай-Буучае» особенно рельефно показывают 
■путь, по которому шл'О развитие алтайского героического эпо
са —  о т  эпоаа родового ik эпосу 'КЛ1а'Ссовам\'.

И в эту классовую эпоху' усиливаются идеи эпоса, богатыри 
приобретают черты представитатей борющи.хся классов. В ге
рое усиливаются чертьр представителя трудового народа, а 
его враги получают черты паразитирующих 'классов, эксплуа
таторов и угнетателей народа.

Так, «арод в классовом обществе вносил свои 'коррективы в 
древний эпос.

Но и господствующие классы в прошлом пытались исполь
зовать эпос в своих интересах и внести свои исправления. В



некоторых вариа'Н'тах «*Алтай-Буучая» (<напр:И1М*ер, текхты К а -
отчасти имеюфся

гатого феодала, стремящегося ik военной ^атаве. В вариантах 
Курана.К'Ова, Ъантыева и нек'оторых др'угах чувствуется влия
ние 'бурханизма (А'К-'Бурхан) с его обряда-ми «очищения» и ipe- 
лигиоэным ритуалом. Но все эти «П'ри'внесения не могл'и серьез
но повлиять на 'народный характе-р эпоса и иок'азить его идей
ное содерж ание и образы,

В заключение хочется очень кратко остановиться на стили
стической характеристике образов эпоса «Алтай-Буучай».

Характеристика персонажей эпоса дается традиционными 
нар‘0д1ным1и эпическими приемами и средствами. Хар'а1ктеры их
раскрываются О х а 
рактере Алтай-Буучая, например, мы узнаем из эпизодов его 
охоты, битвы с 1противни'ками, из его обращения с женой и 
сестрой, с отцом 'противникюв, небесной девой.

В а ж н ую  роль в обрисовке персонажей играет их речевая 
ха'рактеристика, HanpniMiep, значительное место в речевой х а 
рактер И1СТИ1ке героя занимают его пюстоянные сентенции, /кото
рые он )изрек!ает перед тем, 'как уничтожить врагов. Они зву
чат .ка'к 'бы обвинительным 'приговором по отношению 'к вра- 
raiM, раскры ваю т их сущность. Таково, 1нап*ример, обращение 
Алтай^Буучая к А р ан аю  ih Ша^ранаю в ва'риа'нте Улагашева;

А да тужыгарда aipTKnн 
Алы.мыгар менде бар боллы ба?
Эне тужыгарда 6efprcH 
Эскигер менде артты 6а?..
Л.1 ТЫ уйеннк' туркунына 
Алтай устин чакпыратканыгар!
Амыр ]аткан албатыны 
Луртынан' слер айдаганыгар!
Кулунду беснин' кулдын айрып,
Кушукчылду кнштеггкен слер,
Лаш баланы эмчегинегг айрып,
Коп ынлаткан слер эдигер.
Оиын' каруузыиа эмди туругар!

(Данный вашим отцом 
Д а т  г у меня есть что ли?
Данное вашей матерью 
Старье осталось что ли?..
В течение шести поколений 
Алтай вы тревожили.
Мирно ж'ивущих людей 
С о  стойбиш, вы угоняли!
Ж еребенка, ,сгг матхи отняв,
Ж алобно  ржать заставлял'н.
Ребенка, от  груди матегри отняв,
.М1ЮГО плаюать заставляли.
За это теперь отвечайте!)

Весьма 'своеобразным Ш'рнемом хара1ктери1стаки персонажеГ? 
является изображе№ие >их путем показа отношения к Н'им других



персонажей эпоса. Так, например, чувство rwiy6oKofi оимшатии к 
образу Алтай-'Буучая усиливается |бл'агодаря показу предан- 
кости ему богатырского коня, соверш ающ его чудесные подвиги 
ради его юживл^ения, отечали \и сострадания ik 'богатырю стари
ма Алтана-Ш алтана, Матери-Земли, небесной девицы и др. Их 
атубоко человечные чувства доброжелательности и симпатии к 
богатырю  передаются 'слушателям, вызывая в них сочувствие и
сострадание.

Часто используется 'прие*М1 характеристики персонажей уста
ми 'Самого рассказчика. Они могут быть более отвлеченными, 
т. е. характеризующими общее положение 'И позицию, занимае
мую героем в 1общ0стве («Сам на войну не ездил и к нему вой
ною не шли» —  говорится об А л  т а е-Б у >тчае в варианте Ташта-
мышевой), и конкретными, относящимися непосредственно к 
внутреннему и внешнему облику персонажей. При описании пер
сонажей сказители часто пользуются традиционными поэтиче
скими формулами. Однако, несмотря на это, образы эпоса не 
предстают совершенно (похожими друг  «la injpyira. В этом можно 
убедиться на примере персонажей данного эпоса, в 'котором Ал- 
тай Буучай не похож 'на 'Своего сына, 'а Темене-Коо —  на Эрмен-

т  ^

Чечен и Дьараа-Чечен.
В эпосе деление персонажей на положительных и отрицатель

ных очень четкое, нет никакой двойственности в их оценке. 
К а к  'МЫ видати, положительные и отрицате;тьные персонажен 
противопоставлены друг другу  т о  принципу контра'ста: Алтай-
Буучай и Аранай и Шар'З'най. Темене-Коо 
и утка, черная лягуш ка и белая v

что

1

1 и т. д. Но нельзя ду-
показаньг «смлючительно пря- 

f  «

молшнейно: или только в положительном, или только в отрица- 
тельно'м 'плане. В богатырях эпооа, наряду с всепобеждающей 
силой 'И мудростью, мы видим и их человеческие слабости и 
ошибки. Алтай-'Буучай, щапримвр, не послуш'ался совета свое
го коня, поэтому попадает в беду.  Несмотря на свою мог>^чую 
cHwTV, он все-таки оказал'Ся временно побежденным Аранаем и 
Ш аранаем. Алтын-хан, хотя и изображается сначала в отри
цательном плане, «о впос«тедствии соглашается выдать за Эрке- 
Мендира свою дочь, переходит на его сторону. В этом видно ка
кое-то движение в обрисовке характеров эпоса.

Я'ркие 'поэтические образы «Алтай-Буучая», 'Созданные твор
ческой фантазией народа, с большой силой воздействовали на
слушателей. Люди разных эпох увлекались этим произведением,
eiro образцами, сочным и метким языком, 'ботатством м уд
рости и юмора, находили в нем то, что перекликалось с
современностью, что вдохновляло и поднимало их на борьбу. В 
этом заключается секрет неувядаемости народного сказания в 
течение 'веков, его огромное историческое и культурное значе
ние. Народность сказания «Алтай-Буучая», его идеи борьбы за

реданность



роду, за оозкдатеитьный т р у д  д е л а ю т  ©го созвучными и для на
ших дней. Он продолж ает широко бытовать в народе и воздей
ствовать, каж и 'прежде, « а  умы и сердца слуш'ателей.

К В О П Р О С У  о П Р О И С Х О Ж Д Е Н И И  Э П О С А
« А Л Т А Й - Б У У Ч А Й »

Героическое сказание «Алтай-Буучай» принадлежит к числу 
тех алтайских эпических произведений, сюжеты и мотивы кото
рых совпадаю т с сю ж етам и и мотивами эпоса д р уги х  народов, в 
частности, бурятов. Сравнение эпоса бурятов и алтайцев показы
вает, что м еж ду многими их произведениями сущ ествует очень 
больш ая |5лизость 'И сходство. Так, «апример, алтайское сказа
ние «Алтайын Сайьгн Салам»' и бурятское «Айдурай-Мэр'гэн»^ 
(вариант « А л а м ж и М э р г э н » ) , по сути дела, являются нацио
нальными версиями од'нюго и того же эпического 'произведения. 
В той и другой рассказывается о гибели богатыря на охоте; 
сестра, узнав об этом от 'коня, 'переодевается в одеж ду и боевые 
доспех1И |бр1ата и едет искать деву-воскресительницу; она уч)а- 
с т в у е т  в состязаниях женихов-претендентов ка невесту или 
сталкивается с одним каким-либо соперником, одерживает побе
ду, получает невесту и 1привозит ее домой; невеста воскрешает
молодого богатыря и выходит за него замуж. *

Алтайские и 'бурятские сказания совтрадают меж ду собою и 
в сю ж етах  о добыче бопатырем невесты, о борьбе с чудовища- 
М'И, об отражении вражеских набегов и многими другими э-пи- 
зодами и сценами. В мифологии, персонажах, поэтических 
образных выражениях, лексике и т. д. мы та к ж е находим мно
го сходств и совпадений.

Эти сход ства  и совпадения м ож н о на'блюдать так ж е  на при
мере сю ж етов алтайского эпоса «Алтай-Буучай» и ря1да бурят
ских эпических (Произведений. Так, мапример, в эхнрнт-булагат- 
ском ушигере «Харасгай Мэргэн», запнсаином от бурятского 
сказителя Б убая  Вахрушкинюва в 1941 году, рассказывается
почти то же, что и в «Алтай-Буучае».

Богатырь Хараспай Мэргэн имеет младшую сестру Агу Но- 
гон. Он едет на охоту, чтобы иривезти мясо зверей. Его конь 
юпустнлся с неба, т. е. дан небом. Богатырь осматривает свой 
окот, переводит его на 'новые места, затем охотится, уби вает  
зверей и едет домой. По пути 'конь 1пр0дупреждает его:

Лгу Погон девица,
Тася младшая сестра.

‘ В. В. Радлов. Образцы народной литературы тюркских племен южной 
Сибири, т. 1, СПБ, 1866.

2 А. И. Уланов. К характеристике героического эпоса бурят, Улан-Л'дэ,
1957 г.
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Чтобы выйти замуж
За сына Тлдэй, богатого хана,
Толи Монойхона,
Задумала злое дело.
Задумала грязное дело —
Хочет тебя убнть.
Когда ты войдешь в дом,
Она угостит вином.
Из десяти котлов перегнанным дважды. 
Из девяти KOTwTOB перегнанным трижды -  
Так тебя ждет.
Так, это 1ВИНО не пей.

Харасгай Мзргэн пю возвращении домой не удержался от 
угощения и, выпив яд, погибает. Тати Монойхон, спрятав-

перегородкой, выходит из засады и уводит л г у  погон, 
угоняет народ и скот. А  1Монь убегает на гору Сэгтэ Оу.мэр,

иц, раоскаэьрвает им обо всем слу- 
»и сестры оживляют Харасгай Мэр-

гэна. Харасгай Мэ'рген едет в стойбище Толи Монойхона. Они 
стреляют из лука,  борются. П обеж дает  Харасгай Мэргэн. Он 
отрубает голову Толи Монойхона и сж и га ет  его труп, сестру 
привязывает к хвостам семидесяти кобылиц, которые разбе-

части.гаются в разные стороны и разрывают ее на
Затем Харасгай Мэргэн отправляеФСя за невестой Ошон

—  дочерью xaiHa Осодор, участвует (и побеждает в трех состя
заниях, вЫ'Патняет (поручение хана привезти желтую собаку,
(Которая съедает  1ПОловину ханского окот.а. Харасгай Мэргэн 
отпускает  ее обратно по 'просьбе хана, то л у ч ае т  невесту и у ст
раивает пир.‘

В другом бурятском сказании, «Иренсей», записанном в 
1905 г. от М аш ута Имигеева, мы так ж е  находим сходные с

«Алтай-Буучаем» сюжеты и мотивы.
Старик Иренсей, у 'которого родился сын Ханхан-Сокто и 

дочь Лгу Норон, уезж ает  на охоту. Б ро жеиа Унтан-Дурай во 
время отсутствия Иренсея сошлась с Даньил Шар'а М ангадха- 
ем. Иренсей с богатой добычей возвращается до.мой. По пути 
iKOHb предупреждает, что жена изменила ем\ 
отравить, но Иренсей не верит. Ж ена спаивает его ядом и

аеггся

вызывает спрятавшегося Л\ангадхая, который вступает в оорьоу 
с Иренсеем. У|нта'н-Дурай бросает под ноги М ангадхая черное
просо, а под ноги Иренсея —  'красное оросо, чтобы он посколь
знулся. Стариж упал и убился.

Конь спасает детей. Затем сын старика Ханхан-Сокто, став
богатырем, уничтожает М ангадхая и отогубившую его отца 
1и131менни1цу-1мать, оживляет труп отца живой водой. После 
этого Ханхан-Сокто едет к Газар Баян xanv просить руку с у ж е 

• С ю ж ет  сказания «Харасгай .Мэргэн» намн паресказывается по к»нге 
А. И. Уланова «К характеристике героического эпоса бурят», ^'лaн-^д'i,
1957 г., стр. 75— 77.



ной. Хан согласен выдать дочь при ухгловии, если Ханхан Сакто
привезет ж елтую  собаку или достанет перо птицы Хан-Хэ'рдэк 
(ср. с 'алтайским К а н -К ер ед е) . Ханха'н Сокто все это въгполнадл 
и получил невесту.'

Из этих улигеров, 'кстати, и.меющих и другие варианты, на- 
пршмер, «Лодой-М'э'ргэн»,^ видно, что они очень бл'и’зки к ал
тайскому «Алтай-Буучаю», и совпадают с ним многими своими 
эпизодами 1И д а ж е  деталями ((поездка героя :на охоту, измена 
сестры или женЫ(, предупреждение коня об ожи>дающей опас
ности, отравление богатыря, бросание под ноги окользкого пред
мета, оживление богатыря с  помощью а^айденного средства или 
небесной девы, 1привязывание изменницы-сестры к хвостам 
кобылиц и т. д.) Если бы эти эпизоды и мотивы совпадали к а ж 
дый в отдельности в разных по сю ж е ту  произведениях, то мы 
еще могли бы воздержаться от высказывания об едином их 
происхождении, но если они составляют одинаковые компо
зиционно стройные эпические произведения, с одинаковой как 
у алтайцев, та(К и у бурятов последовательностью сюжетного раз
вертывания, то  здесь на наш взгляд, не остается места сомнению, 
что эти 'произведения гешетичеоки связаньг.

Еще в 1920-х годах бурят М. Н. За'банов в своей работе
«Бытовые черты в эпических произведениях эхирит-булага- 
тов» писал об этих эпических произведениях: «В каждой из 
этих былин 'Мы встречаем описание Алтая и Хухэ как места 
рождения и действия героев. Этот 1край в былинах описывается 
в идеалыных краюках». И далее: «Камой ж е смысл и значение 
цмели Алтай и Хухэ для эхирит-булагатов, чтобы стать пред- 
(мето.м их поэтической идеализации, е'сли эхирит-булагаты не 
шмели ни1какой связи и отношения к названным областям? И 
каким стИ'.муло'м и мотивом объяснить то, что для э.\'ирит-була- 
гат'окого эпоса АлтаГ! и Хухэ приняли характер непре.мепното и 
типичного? Почему, нашример, у эхирит-булагатов не воспев:-!- 
ется собственная шх территория, занимае.мая ими в настоящс'е 
вре'мя, так же как востлевают 0Йраты-1М01НГ0лы1 теперь в были
нах свою родину Алта1"1 и Хантай? Почему у эхирит-булагатов 
не воспеваются горы Саян или горы Прибайкалья как об- 
Л'а'Сти наиболее близ1кие 'и аоступные? Все это вызывает предпо
ложение, что эхирит-булагаты, ини вернее их предки, :кч.1и 
' П р е ж д е  в пределах горных систем Алтая и Хухэ или же побли
зости этих систем, и впоследствии только вышли из этих преде
лов и поселились в Прибайкалье, и упоминание Алтая и Х у 
хэ в эп'осе эхир1ит-^булагатов является отголоском тех отдален
ных времен, когда эхирит-булагаты, точнее, их предки, жили 
ореД'И западных ойрат-монтолов, кочевали и охотились по Ал-

' Из^юженне дано пю книге М. Н 3 i a 6 a H i O B a  «Бытовые черты в эпи
ческих произведениях эхшрит-булагаггов», Верхнеудинск, 1929, стр. 14— 19.

С ходство  «.Ллта1|-Буучи1 я» с бурятсмям «Лодо1|-.\\эрг':>ном» ^отметил 
Л. Л. К о п т е л о  в в примечаниях к книге «.Ллтаи-Буучай», стр. 370.



таю H Хухэ»'. Это предположение Забанова, по-виднмому. 
должно быть правильно. Еще Г. Ф. Миллер, ка:к известно, з а 
фиксировал у бурят предание, о том, что «Элют», т. е. ойраты, 
и «Бурят» были родные братья, которые поссорились, почему, 
Бурят со своими людьми должен был 'переселиться к  озеру Бай- 
lкaлy».^ В Д\онголь'Ской начальной хронике 1240 г. —  «Со-кро- 
венно'м скаэани'и» говорится, что старший сьин Чингиса —  Джо- 
Ч'И в 1207 году бы'Л послан с  войском к «лесным народам». Он 
подчинил ойратов, бурят, бархунов и дрД  т. е. в ней об ойра-
тах и бурятах говорится как о  соседиих шлемеиах.

Из 'воопева'ния в ехирит-^улагатсюам эпосе гор Алтая и Хухэ,
иокл ючител ь н ы

б(урят и алтайцев, мы делаем вывод
гие сказания бурят, в частности эхирит-булагатов, оыли сложе
ны в период их кочев1ки на Алтае и Хухэ, т. е. тогда, когда они 
были неп'осредствен'ными соседям.и не татько ойратаких, но и 
алтайских племен и прежде всего теленгетов, прож'ивавших еще 
до нашествия Чинпис-Хана почти на той же территории, на ко
торой живут и HbiHeV Теленгеты в X II— XIII веках очень тесно 
общались с монгольскими племенам'и. После разгрома Чинги-

•  9 известно
вер, вошли в состав телентетов и других алтаиоких племен, а 
часть их ушла на запад, за Алтай. По-видимому, именно в этот 
период Tfk-нимые монтолам'и эхирит-булагаты также перекоче
вали на свверо--восток, к Байкалу-

Поэтому местом сложения бурятских сказаний «Харасгай- 
Мэргэ'Н» и «Иренсей», в которых упоминаются горы Алтай и 
Х ухэ. 'как и алтайского «.Ллтай-Буучая», на наш взгляд, следует
сч'итать

л ен гето в
Сказан'ие «Алтай-Буучай» —  «Харасгай-Мэрэн» —  «Ирен

сей», сложившиеся, таким образом, по-нашем'у мнению, до XIII
века, возникло ка? 
тел ьн о ii об Щ'Н ост и

О

этих  племен на основе знач'и-

отражает
исходило в самой историческои действительности, что оыло ха
рактерно для всех этих племен, живших по соседству, общ ав
шихся между собою.

Сравнивая между собою бурятские и алтайские версии дан
ного сказания, мы видим в мих отражание скотоводческого за

* М, Н. Забанов. Бытовые черты в эпических произведениях эхирит-
булагатов, стр 16— 17.

2 Г. Ф. Миллер. История Сибири, М. —  Л., 1937. стр. 180.
3 С, Л. Козин. Сокровенное сказание, М. —  Л., т. I, стр. 174— ]75.
 ̂ В «Сокровенном сказании» говорится, что Чингис-хан в 1205 г. наряду 

с  найманами, меркттами, покори*! и их соседей —  теленг\"гов. а Джочи в 
1207 году —  племя тубасов (туба ) ,  толесов (род тблос).  которые прожива
ли на Алтае.



нятия с тебеневкой, исключите.тьное возвышение ролш коня, охо
ту  с луком и стрелой, идеологию naTpnapxavibHoro общества, 
утверж даю щ ую  господство мужчины в семье, кровную месть сы
на за отца, следы матр'илокальности (богатырь, женившись, не
которое время живет в доме тестя), особое выделение таких ви
дов борьбы, как поединок, единоборство, которые в древности 
часто практиковались между родами и племенами для разреше
ния споров и борьбы, угон скота и грабеж имущества, увоз ж ен
щин и т. д. Все это является общим для этих версий. Но все это
отраж ает определенную историческую эпоху, а отменно эпоху на
чавшегося разложения первобытно-общ'инного строя, т. е. того 
исторического процесса, усиление которого у  так называемых 
<леснъ1х» народов, в том чикуте и у алтайюких племен, иоторик'и 
отмечают именно в период XI — XII веков.

Очень важоты'М свидетельством того, что эпос «Алтай-Буу- 
чай» сложился в период общения алтайцев с бурятами, являют-

области
та, культуры и мировоззре 
молока, вооружение —  лук

фо.
персонажи; бурятские тэнгрины и алтаГюкие Тенеринкаан, Улген. 
Эрли1К, Курбустан, шулмусы, птица Хан-Хэрдэк —  Кан-Кереде 
и т. п. Встречающиеся в лексике алтайских вариантов (да и в 
самой живой речи алтайцев) многочисленные монголизмы сле
дует также объяснять теонейши'ми общеня/М'и алтайцев смонголо-
ЯЗЫЧНЫ1МИ племенами в указанный период, когда в их языке бы
ло гораздо батьше общиости (оргоо, оаадак, менду-эзен и т. п.). 
В самом имени богатыря Алтай-Буучая мы видим наличие бу- 
рят-монгольского слова бууч —  стрелок (Алтай-Буучай —  А л
тайский Стрелок или Золотой Стрелок), значение которого, по- 
видимому, раньше было лонятно алтайцам, а затем забыто.

Однако все оказанное о месте и периоде сложения эпоса 
«А^ттай-Буучай» является лишь первоначальной гипотезой авто-

даннои
углублен О

сказания, а также широкого привлечения исторического 
риала.



II. Т Е К С Т Ы

А Л Т А Й - Б У Ч Ы Й

(вариант А, Г. Килкина)

А л ты  уйелу ш  тайганын' 
Айан' 'б о л.гон ко лт ьггьгн д  а .
Лылар^'ылбас ко>к талайдын' 
Кеен батгон ja 'Kasbr^a

А тту-ч уул у  Алтай-Бучый
]уртап ]атты. 

О дор л уга  малый салган,

О ды ндуга  j’yp.TbiH салган,

Тебеелуге малый салга«.

Тер,гее луге ]уртын сал>ган.

yvTaasyiHair уйлар ичкен,

Улу^]аан баатыр болды, 
Эжигине1г элдер ичкен, 
Э р л у -jaan кеэер болды.
К'индигине б у  болгозын,
К'ир ле 'согу'п артабага'н,

К'ирбигине б у  болгозын,
Jam  согулыш ыйлабаган.

Ады чы'кка/н «езер болтыр. 
Лолы чьгмкан бааты р  stMrpHp. 
Лан'мыр тушпес ]ай алтайга

У  открытого подножия 
Шестивер'шинной белой тайги. 
На ро&ном берегу 
Медленно текущего синего

моря
Ж ил
Пр*ославлeHiHын Алтай-Бучый. 
Где хорошее пастбище —  скот

пускал,
Где много дроз —  ю рту

ставил,
Где подножный корм —  скот

пускал,
Где жилище можно ставить

—  ю рту ставил.
У  основа'н'ия его юрты tthwIH

1Коровы,*
Великий он был богатырь.
В дверь (входя),  его народ пил.
Мужественный' он был силач.
Н'И’Когда iK его пупу
Грязь не приставала —  (пуп)

не портился.
Никогда на его ресницах
Слезы не нависали (он) не 

'пл1а1кал.
Имя силача В1сем известно. 
Подвиги богатыря везде знают. 
На летнем А лтае,  где д о ж д ь  не

льет’



MaKTafT чамка jypraft берген, 
К у р у  тушпес бин алтайга

Кыйын }ады'п ]уртай бергек. 
А тту-чуулу Алтай-Бучый 
Аюдап-куш тап уурер jabTAy
Эмди бол'бон бу 'канайтты!.
JaiTbipap (айдьпг уч ]а1гыда 
А т д а п -к у ш т а п  зуртен эмтир, 
Элтирер айдын' уч эокиде

Уйуктап ]ада>р б у  .тай болды.
Уч тер jaiKUJbi атту бол1ДЫ.

Лууга-ча^ююа б у ми'нете.н
Те1гери берген тем1ичи-курен'

б у л а болты'р.

Из века в век он живет.
На А л та е  — господине, где

'И'ней «е падает, 
Л е ж а  на (боку живет\
Прославленному Алтай-Бучыю 
Дни свои на охоте проводить 
Было законом.
На третий день н0В0ч;1уния 
Он выезжал №а охоту.
На третий день лунного

Он ложился спать...
ущерба

Ан’дап-1кушт1а1п б у  минетен 
Улген берген улбус-чоокыр

Богатырь имел три славных
коня.

На войну вер-хом выезжать 
Темнорыжий конь Темичи,® 
данный Нвбо1М,® 'преднаэна'чен

оказывается.
На охоту отправляться 
Полосатый с крапинками конь,

данный Улгенем,^ 
Предназначен, оказывается. 
Окот пасти и продукты возить

п р ед н а 3 н а чен н ьим

Б у  лай ады бу  болунтыр.
Мадды, ашты кабьгргазын,

бу .минетен
Б айана берген бараан-чоокыр Темно-патосатый конь, даН'1̂ _ь1Й

Баяной,® оказывается, был.
Знаменитый Алтай-Бучый, 
Чтоб поехать на охоту,
Шесть кожаных мешкав при-

. пасов приготовил.
М ладш ей сестре Очо-Чечен, 
Ж ене своей Яра-Чечен
Он теперь говорит:
«Ээй-ээ11, жена.
Стой, послушай, сестра,
Я хочу Алтай объехать,  
Шестьдесят долин проехать. 
Землю вокруг объехать. 
Семьдесят пор перевалить.

Mia л дар ‘оолтыр
А тту-ч уул у  Алтай-Бучый
.Лн'дап-'кушгап ата'нарга
Алты 'кап азьгктардан'

белетеп ийди.
Оч'О-Чечен б у сьийн ьгна,
Лара-Чечен б у  уйине’
Эмди айдып бу оту'рды;
«Ээй-ээй, ЭЖИ1М — деди,
Акыр, акьпр, сыиным —  дед'и, 
Алтай устин айланайын, 
Алтай бзок ододим —  дийт, 
Лердин' устин Э'бирейин, 
Летен тайга ажадым — диит.
Аьгдап-куштап б а р а д ь ш — дийт, Я еду на охоту бить зверей-

■пггиц,,

К а р м а к  сальш  jypew«M— дийт.
Ээ

^  • •

буу.

Возьму удочку рыб ловить. 
Э э - - б у ^

Эр}ене малды м алдагар— дийт. Драгоценный скот о.храняите
Народом своим управляйте.Элди-]онды б а ш к а р а а р — дийт, 

Эжим биле сыйным» де-еп Ты, жена, и ты, сестра»,
ок а 3 а л .

Эм(ди ]акьш |урбей'кайтты. Так наказывал он им.



Алтан ЭКИ чуткамалду
Алты'Н уГгген ала куйуп, 
Шын'ыра1да силкип ийди. 
Азул1удан' бу 'болгозын, 
Улген берген улбус-чоокыр

Альин колы казалаган,

Кийин буды бииелеген,

Теми'р чакы бу гозине 
Лелип кел'ип бу токтоды. 
Аттырг бажын артай тудуп,

Алтьгн уйген у к ген дед и, 
Арка-бел и н арчый тудуп,

Ак тар (кобон' токум салды.

Арташ  K-jlnep ээрди батзо

Чумдеш туд'у'п б у  ээртеди, 
Б еж ек  колон' бектеп тартты

Тогуз'он колон' тоолоп тартты 

Атты1т чумин чумдегенде, 

Баатыр чумин б у  чумитеди.

Алты1н МЫЛТЫ1К ]уктен ииан, 
О к ч ‘аады)гь№ салын ийди.
Ай 'каран'ай бу ]ыаазын,
Тун каран'уй бу улдузин
Б аза  такып бу тан'ынган. 
Чой узе^и чойо те'П'кен,

С шестьюдесятью украшениями 
Золотую уэду снял 
И в воздухе по>тряс, звеня.
Из ИМРЮШ.ИХ клыки 
Полосатый с крапи№ками конь,

данный Ульгенем, 
Передние ноги вперед

выбрасывая,
Задними ногами в пляс

пускаясь,
К же^1езной 'Коновязи 
Рысью прИ'Скажал и стал.
Над головой 1КОНЯ руку (бога

тырь) занес, 
Золотую узду  надел,
По спине ладонью, очищая,

'провел.
Белый, как хлопок, потник

набросил.
Бронзовое седло с двумя

кр ыл1а м иi

Сверху, украшая, положил. 
Пятьдесят иодпр'уг 'креп'ко

натянул, 
Девяносто подпруг, сч'итая,

натянул. 
Коня своего заседлав, пригото

вив,
Богатырское снаряженье стал

на себя нацеплять.
Золотой самострел надел. 
Колчан со  стрелами надел, 
П'Л'ку луноподобную,
C a 6vTra, ка« ночь, темную 
Он на себя нацепил.
Чугунные стремена ногами

вытянул.
Алтын суулук чайкай тарткан. Золотые удила подергал.
А т тиокинин Э'мди тудуп. 
Ары коруп б у  атанды.

Ары да коруп атанарда,
АЙДЫН' 1КОЗИ ол боктолгон,
Бери де 'коруп атакарда, 
К у  ннигг 1КОЭИ б у ']абылган. 
Азулудан' бу  болгозын. 
Улген берген улбус-чоокыр

Повод в руми подобрав,
Туда повернул 'кошя и отпра-

ВН-ЛСЯ.
Туда лицом О'н поехал —
Лик месяца заслонился.
Лицом сю д а  он поехал —  
Солнца лик закрылся.
Из 1И1М€ЮЩИХ 'КЛЫКИ
Поло’Сатый с 'крапииками,

конь, данный Ульгенем.



Ал ЫН KOI ы казал а ды.

Кий'ин 6 \'ды: бийследи, 1

Кок албщди КОМО теп пес,

Кондро jopro ]орголоды.
Jam блбьгди ]айа геппес,
Лараш jopro ]орголадьг.
JaaH, jaaH райгалардьпг 
JapbUH б'ойго тебе берди, 
Лабыс, уабыс тайгалардын’ 
Ийи'н бойго тебе бераи. 
Тоатоп 5 owt6 oc суулар  кечкен, 
Тоозы'Н б ил б ес кырлар ашка н.

Э|лезиндий элес эди'П.

Су|рбул]ы'н'дый сурт та'р 5дуп, 
Jypyn ийбей бу ла кайтты.

А т  тыныичы куу ту!ман1дый,

Алып ]уЗИ КЫЗЫЛ брттий.

Атту-'чуулу Алтай-Бучый

А л тай  сыртын а«тты1 айланды,

Лердин' устин ]ети айламды

Туудыьг аьгы'н ту у га  атты,

Суудыьг а1гын сууга л а тутты

Ка1мду ан'нын' ]акшылары'н 
Карызынан' тизенаедн. 
A'jp6 aa ангнырг арутларын 
Тумчугынарг тизен салды. 
У|Дра тишту айу-ббру

AsvsH-Hair тизен салды1. 
К ай р а тишту какайларды
Карызынаьг тизен сал|ды. 
Улген берген улбус-чоокыр

Ады ЭМ1ДИ айды;п ']урет:

Передние ноги вперед выбрасы
вая,

Зааними ногами в пляс пус
каясь.

Зеленые травы в землю не
втаптывая, 

Прямой иноходью идет,
На молодые травы не ступая, 
Красивой иноходью идет; 
Высокие-высокие горы,
Через хребты етупая, летит, 
Низкие-низкие горы.
Через вершины ступ1ая, летит;
Бессчетные реки переходит,
Бесчислен'н'ые горы перева

ливает;
К ак  песок промелькнувший

летит.
Как стрела, сверкнув, мчится,
Та'к быстро богатырь проезжа

ет.
Пар из ноздрей 'коня серым

туманом пышет.
Лицо витязя красным оож аром

гооит.
д

Прославленный богатырь А л 
тай-Бучый

А лтая хребты шесть раз объ
ехал.

Поверхность земли семь раз
объехал.

Горных зверей он в горах
стрелял,

В ремах ловил реч'ных зверь
ков;

Лучш их из лучших выдр 
За передние ноги нанизывал, 
Чистых из чистых соболей 
З.а кончики 'носа нанизывал;

мозубых медведей, вол
ков

клыки нанизывал, 
ИВОКЛЫ1КИХ кабанов

За передние ноги нанизывал. 
Полосатый с 1крап'ин1ками конь,

данный Ульгенем, 
(Алтай-Бучыю) теперь гово

рит:



«Звериные шкуры поднимать
дийт, Р е б р а  мои устали,

М я со  зверей возить

«Алуларды 1кддурерге 
К абыргам л а чъглады —
Б у л а ан'ды аргынарга 
Ао'ка ла белим победы»— 'Дийт... Сгтина моя заболела»...
Алтай-Бучый б у  ]ург0нин 
Айылда арткан J a p a -Чечен

бу эжизи,
Очо-Чечен б у  ла сыйны 
Узаксы'нган эмди болтыр.

«А л тан кун'нен- аж а берген,

А т  блгони jiapT тар дежет.
Тортон к’y'ннe^г бдо бертен, 
Эр олгони |арт тар —  дежет.

Оскб з'ерден’ каан таап,

А к тар 1М1апды ол'з'олодор,

Албатыды башкартырар» —  

J a p a -Чечен унде кижи
Андый суме 'бу са'нанган. 
Алтын орын бу ycTHHeff

тужуп келди
Ай судурды  ала 1куйуп,
Кандый каан Алт;ай ]ерде 
Алмын-чулмун бар ба де-еп,

Лердин' у  СТИН jeTii айланьгп,

Лети кунге -бу шин'деди, 
Алтай ус тин а л ты айланып,

Алты кунге бу ширгдеди.
Бир де неме билдирбеди.
Эп-аргазы табылбаста,
Лети тайга молтыгына 
Л'еде базып бу 'баргазын, 
Тегерик xaipa бу л а колдб 
Эки туггей орток куштар

Э ж'и н г и л еп ij а д а р э.мтир. 
Экилезин тудуп а л ь т ,  
Кулугурдын' сЫ'рт ]еринде 
Тугин узе ]'ула 'берди. 
КуркувдарЫ'н эм сындырып,

Э т у  поездку Алтай-Бучыя 
Оставш'аяся дома жена Яра-

Чечен,
Младша'Я сестра Очо-Чечен 
Очень долгой посчитали, ока

зывается.
«Уже за шестьдесят дней пе

ревалило,
Что конь е ю  пал —  это ясно.
У ж е  сорок дней прошло,
С ам  богатырь погиб— э̂то яс

но.
В другом месте надо хана

н'айти,
Весь окот ему во вл'адение

отдать,
Народ е.му в управление от

дать»
Хозяйка юрты Яра-Чечен
Такое решение приняла.
С  золотой кровати соскочила,

Л унную  1КНИГу судур
Какой xaiH на Алтае
Сишен 1и ловок —

10 взяла.

стала смот
реть.

По повер.хйости земли се.мь
раз (по книге) прошлась, 

Семь дней читала.
По поверхности Алтая шесть 
раз (по 1КН'И1ге) прошлась, 
Шесть дней вникала,
Но ничего не омоача узнать. 
Способ-выход не найдя,
К 1П01ДНОЖИЮ семи гор 
Яра-Чечен пришла, увидела:
На к р у а ю м  черном озере 
Д в е  похожие друг  'На друга ут-

1КИ
Плавали, оказывается.
Обеих она поймала.
Со спины обеих негодниц 
Перья стала выщипывать. 
Кости крыльев ломать.



•туш кинчекгедн:
щ

Д нем  и ночью мучить:
«Jep'AHH' сырты/н jepH айланган', «Вы поверхность земли семь

раз облетели,
А л тай  сыртььн алты айлавдган'. По А л т а ю  шесть раз кружи-
Кандый каан алмын-ч-улмун 

бар болгонын
wT И'С ь .

К акого  хана сильного и лоз-
Кордин' бе ле айдьгп бер» 'КОГО

С у у  ла куж ы  б у  ]айна1ды; 
«Кызып 'каным токпогбр

динт. Вы видели скажите».

динт.
К ы л д у  бажы'м усп егер— дийт.
Кози jOK'KO кос бОЛ’ГОДЫЙ,

Утки стал'И мол'ить;
«К расную  крюзь нашу не про

ливайте,
Головы наши пош.ад'ите.“
Кто с л е п а — той глазом стать

Э ж и  ;ок!ко эш бол год ый Кто одинока

Зки ]акшы бу бааты рды
С л ер ге  айдып берейин— дийт
Летен тайга ар ]анында
JereH озок ол дан'ында, 
Л0р-тен'ери белтиринде.

Летен тайга коптыгында 
А к  та р  сары -бу аттарлу

Арнай, Чарнай —  эки карын-
д аш

А л т а й  устин узе 'бийлеен,

Албатыдыьг канын соргон. 
Лерд.ин' у с тин узе бийлеен,
Летен каанньиг оажьгн кырган у  семртдесяти

могущих, 
—  той мужем 

стать могущих 
Д в у х  хороших богатырей 
Мы вам окажем.
За семьюдесятью горами.
За семьюдесятью долинами, 
Там, гле небо и земия сходят-

ся.
У  'по-дножия семидесяти гор 
На конях серо-желтой масти

еЗ(Дящие
Д в а  брата, Арнай и Чарнай,

живут.
На А л тае  над всеми господ

ствуют,
Кровь народа сосут.
Н а земле нет выше их.

ханов

Алмын-чулмун ]утпалар бар. Яов1кие

А л ган  эжи мынын’ ]ок-дийт. 
А л м ы н -ч уам ун  бала бедреп, 
Эмди та ап болбый jypreH.
Лердин' устин ]ети айланьгп,

Тунге-туш ке ]оруктаган —  
Ла1К'шы 'КИЖИ табы лбаган .
О  л л о jeprp элчи ийеер». 
Мы'ны уккан
Лара-Чечен ]араш  келин

Г0Л0 ВЫ1
с н ял и,

и сильные прожоры
они.

Н ет  у н>их жен, взятых.
Достойных себя женщин 
Не могут до сих пор найти.
Поверхность зе.мли семь раз

объ ехал и .
Днем и ночью искали —
Хороших невест не нашлк.
К ни.м-то и шлите послов». 
Услы ш ав это.
Красивая молодая женщи'на

Яра-Чечен



о»

Кулугурдын- канадына
бичик чийет.

«Алтай-Бучый «айран эжим

Ан"да;п jypyn, 6луп калган, 
А к  ]аланта божоп калган. 
Алтан KyHHeir ажа берди,

Тортон куннен- одо берди. 
Элден- jepre мал а'ртырды, 
Элд€Н' jepre jypr  артырды. 
Эмди келип, бистн ал ар 
Эп-аргагар бар ба?» —  деди,
Бичи.к ч ИЙ ген бу  отурды.
Ай к а н а т т у  с у у  л а к у ш т а р  
Летен jaaH т а й г а  ла аштьи,

Летен аан талай кечти.

Арнай, Чар'най бу айлынын'

На крыле негодницы-утки пись
мо пишет:

«Дорогой мой муж Алтай-Бу-
чый,

Уехав на о.хоту, умер,
В чистом поле скончался.
За шестьдесят дней уже пере

валило,
Больше сорока дней пр*ошло. 
Напрасный скот остав:ил. 
Напрасно юрта его стоит, 
Теперь приехать и нас увезти
Есть ли у вас возможность?» —
(Такое) 'шисьмо написала. 
Лунокрылые птицы-утки
Семьдесят высоких гор пере-

летй-ти.
Семьдесят широких морей про

лет ати.
Юрты Арная и Чарная

Ланына эмди |етпей каитты. 
С у у  алгышка тоцмок сууга 
Эжингилеп ]ур'бей кайтты. 
Он'ойтконнын' ол соьгында
С у у  алатан бу лай бала 
Эюи конок б у тудунып,
Зм'ди сууга  бу келгежин,
C y v  алгыштын' ол ]анында

Теперь достигли. 
На родни1ке, где 
Стали плавать. 
После того.

воду берут,

того, что было,
Д  еву ш к а - в од о н ос и ц а 
С  двумя ведрам'и в ipy-ках 
Пришла к роднику,
У  того места, где воду берут, 

Куштан' ]обош кушта'р ]урди. Утки смирные из смирных пл̂ а-

Туттурбас та, аттырбас та Их ловишь
вали,

не ловятся, в
эмди болды. них (камешек) кинешь не

попадешь.
Бу солунды ]етирерге

JaarbiH japa тырмап алды. 
Айлына л а б у  келерде,

Чтоб эту весть не забыть со-
обшить, 

Она шеку себе исцарапала. 
Копда (девушка) пришла до-

м о й,
Арнай, Чарнай ЭКИ карын- Д ва брата, Арнай и Чарнай,

даш
Кыс баладан" бу 
«Акыр, акыр, сен

сурады:
балабыс

Ее, девушку, спросили:
«Постой, постой, ТЫ1, наша де

вушка.
Лаагы1г cennfr кайтты?»— деш- Что случилось с  твоей щекой?»

ти
Кыс балазы айдыш турат; 
«Акыр, а'кыр, каандарьим!.

Девуш ка им отвечала: 
«Постойте, постойте, мои ханы,



Лл м ы H-4yvTM у н б а а ты р л а р ы м, Сильные и ловкие богатыри,
Кушта1Г ijooom куштар ]урген, Я видела уто-к смирных из

Лвдип тудуп мен бo^ '̂бoдым

К аандары м а айдайын деп

Лаагым тырмап алган эднм» 
Мыны уккан Арнай каан
«А— а» дейле,
Тор ■бажынан' туруп чы1кты.
«Э— э» дейле, Чарнай каан 
Ээч!ий база бу j у гурд и.
С у у  алгьгшка бу баргазын,

Куштан' ]обош кушта'р уурди

К у л у  гурды тудуп ал за.
Алты'Н! тугин уулуп 1куйтур,

Кана1дында бичикту болтыр. 
Эки ]а'кшы уйде кижи 
Бичик ийген б у болуптыр.
Айы JOK ло алтайы'на ай

тийдирген, 
К'уни joK ло алтайына

кун тийдирген, 
Ан'ды-кушты блтур ]уртен.

Албатыга быйаны ]еттен

Алтай-Бучый баатырдын' 
Абакайы  ийген болтыр.

«Оло бертен тыны да joK,
Озуп токтор ]ажы да joK

Алтай-Бучый
Ан'дап барып, божой берген. 
Ээн jepre малдар артты,

Ээн jepre ]урттар артты.

Мындый ]акшы баатырлар, 
Бистирг малды ол]ологор,
Би’Стин' |]уртты апарыгар. 
Тебеегерге .малым турзын,

Догн и
смирных, 

поймать их не
ОМ'ОГЛ'З.

Чтоб (не забыть) моим ханам
оказать

Я щеку сама себе исцарапала». 
Услышав это, хан Арнай, 
Молвил «а— а»
И 1Выакоч1ИЛ с переднего угла,

1МОЛ'ВИЛ э»,
Ватед эа братом выскочил. 
Когда 'пр'ишл'и туда, где воду

берут,
Смирные из смирных утки

плавали. 
Их, непадниц, они поймали. 
Золотые перья на них выщи

паны,
На крыльях письмо написано. 
Д в е  почтенные женщины 
Письмо, оказывается, послали. 
На безлунном Алтае 
Л у н у  поставившего светить. 
На бессолнечном Алтае 
Солнце зажегшего,
На зверей и птиц охотивше

гося,
Д народа много блага сде-

Алтай-Бучыя богатыря 
Супруга, оказывается.

лавшего

написала.
«Умереть— д у ш у  не имеющий, 
П'редела летам не имеющий

Алтай-Бучый 
На охоту уехал и умер.
Нико.му ненужный скот ocTawi-

ся.
Никому ненужная юрта оста

лась.
Вы1, такие .хорошие богатыри. 
Наш окот 'угоните,
Наш'у юрту перевезите.
Пусть на ваших пастбищах

скот пасется,
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Кий'И'К болэа, тучсгу бол бы и,

Киж'и болзо, эшту балбый,

Би»сти .келип алзын» де-еп

Эмди ле де бичип салган
бу болуптыр.

Мыны ук-кан Арнай каан 
Ай тийгендий бу сугунди,

Чарнай каан карындажы 
KvH тийгендий бу сугунДИ

А ш а н  октон- арай jo 6 om,

Учкан куштан' арай турген 
Сыр jyrypyK 'келбеи 1кайтты

Алтай-Бучый олгон дежип, 
Адазына айдып турды. 
Алтан-Шалтан бу оббгон:

«Акыр, акыр, балдарым
диит,

Лойгон чылап менин- сыным
оокюнгон диит.

Койон MbiwTan менньг бажым
(кажаитан— диит.

Б у кирелу ']ажаганча. 
Мындый 'куучЫ'Н мен укпага1\т>.
Ал'батыга быйан б олгон 
Алтай-Бучый jaan баатыр

О л у п  ТОКТООр ТЫ!НЫ ijOK ЭДН,
Озг '̂п т о к т о о р  ]ажы j o k  э д и ,

Атту-чуулу баатыр эди. 
Акчыл-бы1кчыл к5ор1кий эди.

Пусть в вашей юрте добро
хранится.

Зверь всегда с шерстью быва
ет,

Мужчина всегда подругу име-

Нас в жены, приехав
ет,

возь
мите»

Так

Калак-корон, кандыи туоек
болды ла?» —  дийт. 

Сьрктап, сьвктап бу отурдьр.
«Алтайына барбагар —
Айыл-jypTbiH тонобогор,
Ак ла малын шоктобогор.

дийт,

в письме написано, о<ка-
зывается.

Услышав это, хан Арнай
Обрадовался, кж  будто луна

засияла.
Его брат хан Чарнай 
Обрадовался, как будто солнце

засветило.
4 vTb потише выпущенной стре

лы,
Чуть быстрее летящей пгицы, 
Что есть мочи 'П'обежал^и к

отцу.
О смерти Алтай-Бучыя 
Ему рассказали.
Старик Алтан-Шалтан (вос

кликнул) :
«Стойте, стойте, мои дети,

Как согнувшаяся пихта, сог
бенным я стал,

Как белый заяц, моя г'^лоза
поседела.

Много лет я на свете прожил,
Но такого никогда не слышал.
Народу благом ставший
Великий богатырь Алтай-Бу-

чый
Не имел души, чтоб умереть, 
Не 1имел предела своей жизни.
Сильный богатырь он был,

t #

Д оброе сердце он, дорогой,
имел.

О горе, (какая беда с ним слу
чилась?»

TaiK П'рич>итал и печалился.
«Не ез1дите в его землю.
Не трогайте его юрту.
Не угоняйте его белый скот



Т е5еезине малы турзыя,

Тергеезине |оны ]атсын,

Ул а азы Hair уйлар ичсин, 

Иргеезинерг ]онд’ор ичсин,

Алган у й (и )н е  тийбегер» —
д и йт.

Зки тун'сй баатыр уул дар  

А да созин укпадылар.

Алтан ]ашт'\ алазынын'

К'оксин оодо ол тебеле,
«А— а» деген Арнай каан,
«Э— э» деген Чарнай каан 
Аттарьш а мингил'еди. ■ 
Алтай-Бучый ]ерин кбстбп,

Эки ле кезер бу атанды.
Учкан куштан' арай турген, 
Аткан октон' арай ]обош,

Лыда ми(н)зи ]ылтыраш1кан, 
Улду 'Ми(и)зт1 'Мызылдашкан, 
А т  тыныжы iKyy тумандый,

Алып ]‘узи КЫЗЫЛ брттий,

На стоянках его пусть скот

ен-ери тубин куркуредип, 
Телекей устин шын-ырадып, 
^етен .ку ндук >бу л а ]ерди
Лети кунге одуп турды. 
К'уннин' КОЗИН бу боктбгбн

Кумуш ташту курен" тайга, 
Айдын' КОЗИН 6v боктогбн

Алтын ташту ала тайга
Ол бажына ]едип jypyn, 
Лери-]уртын шин'дегеЗин,

стоит,
На земле его пусть народ жи

вет,
У  основаргия его юрты пусть

коровы пьют. 
Его порог переступив, пусть

народ пьет. 
Ж ену, взятую им, не трогайте».

Д ва  похожих друг на друга
молодых богатыря 

Отцовских слов не послуша-
лись.

в  спину шестидесятилетнега
отиа

Ногой крепко ударили.
«Л а» говорящий xaiH Арнай,
«Э— э» говорящий хан Чарнай 
На коней своих сел]1.
Землю Алтай-Бучыя глазами

ища.
О ба силача направились.
Чуть быстрее летящей птицы, 
Чуть пот и щ е

Ак тар малы амы'р болтыр

выпущенной 
стрелы (помчались). 

Острия пик сверкают,
Л'езвия сабель блестят.
Пар из конских «оздрей серым

туманом пыщет. 
Лица В1итязей красным пожа

ром горят. 
Гром (их) до неба доходит, 
Звон по земле разносится. 
Семидесятидневное расстояние
В семь дней проезжают.
На верщину коричневой горы

с 'Серебряной скалой. 
Заслонившей лнк солнца.
На вершину пестрой горы с

золотой скалой. 
Заслонивший лик луны,
Они выехали.
Землю и юрту (богатыря) ста

ли осматривать.
Беитый скот его мирно бродит,

оказывается.
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Алтай ]ери эзен болтыр,

О дорлуга  малы бокон,

' ^ д ы н д у г а  jypibi оскон,

Омох тилду албатылу,
Лараш MaiTKbip бу алтайлу,

Кунге куйбес Kypeir тажы
мызылдашкан,

Айга куйбес ала тажы
]алтырашкан.

Аржан кутук бу талайы 
ЧайбалЫ'Шкан ]адар болтыр. 
Эл'бвк малдын' ортозында 
Эки 'келим мын'да ]урди. 
Балтыр 'кежик 'баатыр уупды

Кабайлаган бу болуптыр. 

Аткаи,юктор TamTafr ]анбас.

Келген элчи 6 nflaefr ]анбас. 

Атту^чуулу Арнай каан,

Чарнай 'каа'н келгиледи. 
Эки тургей айдый-кундий

бу чыраилу
Japa-Чечен бу кел1инне1г 
Очо-Чечен бу бойлуда{г
Сурагылап турбаи каитты; 
«Ээй, ээй, балдар —  деди, 
Акы'р, акыр, уй улустар,

Земля его здравствует, оказы
вается.

На пастбищах скота стало
больше,

Где дрова есть —  юрта бога
теет.

Остроязыкий народ имеет,
Красивый талубой Алтай •име

ет.
Невыгорающие на солнце ко

ричневые камни сверкают, 
Нелиняющие от света луны

пестрые 1камН'И сияют,
Целебное чистое море, 
Волнуясь, катышется.
Средь батьших табунов и отар 
Д в е  женщины разъезжают. 
Неокрепший 'богатырь-младе

нец, на счастье дарованный, 
■колыбели лежит, оказы-В

вается.
Выпущенная стрела от камня

не возвращается, 
Ппируякигий к бию посол от

бия не возварщается.'*
Знаменитый хан Арнай и

хан Чарнай
(Вперед) поехали.
У двух похожих друг на друга,

солнцешикой и лунол'икой.
Яра-Чечен,У замужней 

У невесты Очо-Чечен 
Они стали опраш'ивать:
«Ээй, ээй, ты, девица.
Стой, послушай, молодица,

Оло бертен тыны |ок —  дийт. Предела ж'изни не имеющий,
О ЖТ _____________

О з у п  т о к т о р  ] а ж ы  j o k иит
Алтай-Бучый

душу не имеющии
Алтай-Бучыи,

Air ]а1кшызы эдин ]иген, 
Атту-чуулу баатыр кижи, 
Олпони 'мьинын' чын ба?»

дешти.
Эки ле тун-ей уй улустар

Эмди айдып ]урбеи 'каитты;
«Ээй, ээй, баатырлар,— дийт,
Алтай-Бучый ]анып та келзе.

Умереть

Лучших зверей мясо езшии.
Знаменитый богатырь 
Вправду умер или нет?»

Д ве похожие друг на друга
женщины

Им ответили теперь:
«Ээй, ээй, богатыри, 
Алтай-Бучый хоть и возвра-

тится,



Ичирери менде ле болзын, 
Олтурери слерде ле болзын, 
Эмд'И суме бистин' болтон учур

лу» диитп
Эки ле ту1гей ]утпаларга 
Jyc HpHKTHir бу эдинен'
Бир тепшиге салып берди.

Jyc 1 а ж у ур ар а̂ кы д ы
___  мт »т • •  • •  • *

Бир чобчойго берди.
Jyc 'буурадын' бу эдинен' 
Порог ЭДИП бер'бей кайтты, 
Jyc букадын' б у  эдинен^
Пелбен ЭДИП берген тураы. 
Ажангьилап отурганча, 
Айдын'-куннин' бу Козине 
К а р а  кбжоб бу ]абылды, 
Т уоган  аташ тура сынар 
С о ок  т у ж е  'бербей кайтты,
JaTKaH ]ады'К ]ада ан'данар 
Салкын (кел'бей эмди 'кайтты,

А т  капталга кар ]аады, 
Андый jaaH 'калап банды.

Озок ичи олб туман,

Кы'рдын' баж ы 'КЫЗЫЛ туман

Боро туман борлоп чьькты'. 
Кара туман кайнап чыжты. 
А к  тар М'алы эки 1кунге
Тебеезинен' чыкпай барды.
Албатызы тогус кунге 
Тергеезинен' чы-кпай барды. 
Алтай-Бучый кел'ип ].атты.

Эки тун-ей эм ]утпалар, 

Эбин таппий бу  бардылар.
« д _ а »  деген Арнай 'каан 
Алтан 1кулаш оро казы'П,

Тор бажына бу ]ажынды.

«Э— э» деген Чарнай каан 
JereH кулаш оро 'казы'п,

Напоить его 
Убить его —

наше дело,
ваше дело.

Выход теперь iM'bi сами должныUнаити».
Д вум  одинаковым прожорам 
Мясо ста баранов сварили,
В одной пооу|де‘* перед ними

поставили. 
Из ста т а ж у у р о в ‘® вино 
В одной чаре преподнесли.
Из 1мяса ста верблюдов-самцов 
Пирог им состряпали.
Из мяса ста бьжов 
Пельмени сделали.
Пока они так пировали,
Вдруг ЛИ1К солнца и луны 
Черный занавес закрыл, 
Ударил сильный мороз,
Стоящие деревья ломающий,
Подул сильный ветер,
Валежники на земле перево

рачивающий,
Д о  живота (КОНЯ выпал снег. 
Так  страшно вдруг стало во

круг.
Разноцветный туМ'З'Н пал в

долине.
Красный туман окутал верши

ны гор.
Серый туман забурлил.
Черный туман закипел.
Белый окот два дня 
Из укрытий не выходил.
Народ в течение девяти дней 
Из стойбищ не выходил.*
(Это) возвращался А лтай-Бу

чый.
Д в е  похожие друг на друга

прожоры
Не знают, что делать.
«А— а» говорящий хан Арнай
В шестьдесят саженей яму вы-

р ы л ,
В переднем углу (юрты) спря

тался.
«Э говорящий
В семьдесят саженей яму

вырыл,



Эж ик уйде бу ]ажынды. 
J a p a -Чечен japa-m келин

Алтан таж уур ара'кыга 
Ачу корон кожуп ийди,
JeieH таж уур  'KopiojoHro

Лыду корон кожуп ийди. 
Уделикке бу ]етирбей,

•  •

олтуреген
Изу корон бу божотты, 
Коноктыкка бу 1етирбей,

кородотон
Корон ]ет'Кер аракыды 
Лазагылап ]урбей майтгы. 
Анайтканчын' бу сон'ында 
Ат тыныжы куу тумандый.

Алтай устин боктоп келаи

Алып }узи КЫЗЫЛ орттий.

Тен-ери тубин буркеп келди
Ээ-1буу.
Азулудан' бу болгозын, 
Улген берген улбус-'юокыр,

Алын колы казалаган,

Кийин буды бийелеген,

Эки тун'ей кара кози

Кары'к тутгкан ай (кеберлу
анланышкан,

Эки тун'ей кайчы кулак

Тен'ериди[г агы-когин 
Ары-бери селип турар,
Торт' туйпаты б у  такалу,
Тобо лб ‘бели бу ]аркын1ду,

Лал 1куйругы ]алгын кепту,

Лал арказы ]албыш 1кепт)\
Тогу зон ЭКИ 'КЫ1Л уйазы 
Тор'сугынан' бдуп оскбн,
JeTCH аиры чан^кы ]алы1

Около дверей спрятался.
За.мужняя красавица Яра-Че-

чен
В шестьдесят таж ууров вина 
Горький Я1Д добавила,
В семьдесят таж ууров пере

гнанного вина'®
Дурной яд вылила.
Д о  по.тдня чтоб богатырь не

'прожил, умер,
Жгучий яд спустила.
Д о  вечера чтоб не прожил,

скон'чался,
Со страшным ядом вино 
Стала,  спеша, готовить.
После того, что было.
Пар из ноздрей коня серым

ту-м а ном
Пювер.хность Алтая окутав,

приблизился. 
Лицо богатыря, красным тю-

жаром
Небо заслонив, показалось.
Ээ-буу,
Из имеющи.х клыки 
Полосатый с кра'пинками конь,

данный Ульгенем,
Передние ноги вперед выбра

сывает,
Задни.ми ногами в пляс пуска

ется,
Яблоки дву.ч одинаковых его

черных глаз, 
К ак  луна при затм'ении. вертят

ся
Дву.мя одинаковыми ушами-

ножницами (прядая), 
На синем небе белые т\чи 
Туда и сюда гоняС'Т.
Четыре копыта подкованы, 
Голова и спина блестят (укра

шениями) , 
Волосы хвоста, как'молнии,

сверкают, 
Грива, как пламя, горит. 
Девяносто |Две косички хвоста 
Ниже щеток выросли. 
Семьдесят косичек гривы



T;i3e костон' одуп ос кон, 
Атаиатан бу уа'нында

Ниже колен выросли.
На стороне, с которой (на него)

садиться.

Камчы согоп бу ]анында
ай тан'малу. Луноподобное тавро имеет,

____-__  ^  Т_Т ^  .Ш 9 ^  ■ гт Л Г- » » I ЛНа 'Стороне ударо'В плетки
KVH тан'малу. Солнцеподобное тавро имеет.

JeroH тайга 'олын бил ер.

Леген озок кечу бил ер,

Jyr^’pyKTHH' ман'Ын туткан 

Лугуфук быйан бу эр]ине
К ара тайга 6 v бажына
Лелип чыкпай 6 v «анайтты. 
Эр]енелу адын минген
Эр де КИЖИ Алтай-Бучый 
/

i Ай 'кеберлу бу чырайы 
Алтын кепту ]ылтырашка'Н,
Кун кеберлу бу чырайы!
K\\mvih кепту мызылдага н >
Бек тер бут1кен бу белиие 
Бежен айгыр М1ал тургадый

Ак ]алан'дый арказына 
Алтан \тр кой ]ургедий.

Тайга л а кепту бу ]арынду,

Лалан' кепту бу мaн'дaйvтy, 
Олуп барар тыны да joK, 
Оз1уп токтоор (]'ажы да ]ок
Атту-чуулу баатырым
A h' семизин талдап аткан,

Камд'у, албаа б\' коштогон,

Кара тайга бу бажынан' 
Лети уйел'у к>^тер чакы

бу тбзине
Ледип тушкен эмди турды.
Очо-Чечен бу сыйыны
Ат аларга келбей 'кайтты!. 
Эмди де-е бу болгожын, 
Алтай-Бучый баатыр кижи 
А л у  ]акшы тужургенде, 
Арчымакты бу алганда,

Тропинки семидесяти roip он
знает,

Переезды семидесяти долин ему
знакомы.

(От матери) скакунам рожден
ный

Драгоценный конь-скакун 
На вершину черной тайги 
Рысью вьнехал.
На драгоценно'М коне ездящего 
Лучшего из мужей Алтай-Бу-

чыя
Луноподобный лик,
Как золото, блестит,
Солнцеподо'бный лик.
Как серебро, сверкает^
На крепком его хребте 
Пятьдесят косяков «оней 'мю-

гут стоять.
На широком, как степь, спине
Шестьдесят отар овец могут

пастись.
Лопатки, как горы, возвыша

ются,
Л'О'б, 1как поле, широк.
Не имеет душ'и, чтоб умереть, 
Не имеет предела своей жизни. 
Прославленный мой богатырь, 
Жирных зверей по выбору на

стрелявший,
Выдр и соболей ('на коня) на-

вьючившии,
С вершины черной горы 
К сем'иконечной бронзовой ко

новязи
Подъехал и спешился теперь. 
Младшая сестра Очо-Чечен,
Чтоб взять 1К0НЯ, 'под'ошла.
И теперь, когда 
Алтай-Бучый богатырь 
Стал 'ВЬЮКИ с добычей снимать,
Переметную суму спускать.



Улген берген улбус-чоокыр

Тады рада силкине берди, 
Чагырада киштей берди, 
Э (э)зи н е  айдып jyneD болды 
«Акыр, акыр, Алтай-Бучый, 
Ол'бас бойын- ОЛ1ДИ1Г, экем,

Барбас бойын' бардьпг, экем, 

Айылыстьиг ару jbu(bi)Hair

Оско jbiT ла эм ]ытанат.

Та ары ]ыды ]аба согот. 
Лурты'бысты ]уулап 'келген

Б у бол б 03 ЫН, а]арын> — 
Атту-чуулу Алтай-Бучый

Ад(ы)|нын' бажы-кёзИ'Н сый-
мап,

Алтын уйген чупча тартып,
Ак ]'алан'па агыды'П иидн.

Алтын оргоб базы'П келди, 
Алтын ЭЖИ1К ачы'п кирди. 
J a p a -Чечен эмди уйи

тура jyr('\Opnn,
Алтын теп'ши ]Ы'К толтыра 
Этти-]ууды бу экелип,
Зм1ди'Салып ]урбей кайтты. 
Летен jyayn тамзыкту аш

салып берди,
Летен таж уур  коро]онды

алып берди.
Аш ]а1кшызы« салып берди,
Ачу аштан' уруп берди.
Корон кошкой аракыды 
Колый-телий ичип ийип

бу отурды.
Алтай-Бучый баатырдын' 
Эзиретен «ирези joK,

Луулетен аргазы ]ок.
Эбеш-убаш эз'иргенде,
Алтай-Бучый айт отурды:
«Ээй, ээй. кзйран эжи.м.

Полосатый с крапинка.ми конь,
данный Ульгенем,

Всем телом встряхнулся, 
Гро.м'ко, горько заржал 
И хозяину стал говорить:
«Стой, постой, Алтай-Бучый, 
Бесс.мертный тьи— |как бы не

погиб, .мой друг. 
Неуходящий ты — к̂ак бы не

ушел, мои друг. 
Чистый воздух был в нашо'м

стойбище,
Но чужим запахом теперь не

сет,
Запах пороха слышен.
KaiK бы кто войною к нам не

прибыл,
дийт. Будь осторожен» сказал.

На

Прос^тавленный богатырь А л 
тай-Бучый

По щеке коня похлопал, погла
дил,

Золотую узду с  него снял,
чистый луг пустил (пас

тись).
Подошел он к золотой юрте. 
Золотые двери открыл и вошел.
Ж ена Яра-Чечен теперь вско

чила,
В золотой шосуде дополна 
Жирное мясо принесла.
Перед ним поставила.
Семьдесят вкусных блюд при

несла ,
Семьдесят таж ууров перегнан

ного вина подала. 
Лучшую пищу поставила, 
Крепкое вино налила. 
Разбавленное ядом вино 
Он чару за чарой пьет.

Богатырь Алтай-Бучый 
От выпитого вина не пьянеет, 
Ум его не мутится. 
Чуть-немного за^хмелев,
Алтай-Бучый говорит:
«Ээй, ээй, дорогая жена,



Акыр, акыр, « ар у  сыйньим,

Мен ]адала, уйуктазам, 
Курдагымды курчанганча
Уйуктаиын, тийбе —  деди, 
С аадагы м ды  та1гынганча 
Амырайы'н, тийбе —  аеди. 
Ак мылтыгым чупчыбагар,

Стой, послушай, ласковая сест
ра,

Есл'И я лягу, засну —
Пояс не сниму,
(Так) усну— н̂е трогайте, 
Колчан пусть будет'на м«е,
Я отдохну, —  не 'касайтесь, 
Бельий лу1к-са:М'0стрел не сни-

О

деди.JyKTereH4e болзын —
А  к улдумди суу'р'багар, 
Та1гынганча болзын» —
JereH таж уур  ичкен бойы 
Jep тайаньип тентирилди.

манте.
Пусть он будет на спине, 
Белую оа'блю не вынимайте.

деди. Пусть 1В1ИСИТ на мне».

Алтан таж уур  ичкен бойы 
Анар-мынар та:рал]ыды.
Анайып ла бу 'келерде, 
J a p a -Чечен japaui келин

Ачу л а 'Корон кыйгы салды,
Ама-томо кышкы салды;
«Каный ]адаар, каандарым? 
Ачу-корон аракыла 
Алтай-Бучыйды мен эзирттим
Арга-суме эм табала, 
Олтуреер ле мыны!» —  деди. 
Ачу-корон кьгйгырарда,
«А— а» деген Арнай каан
Тор бажы'нан' тура }угурд'И,

«Э— э» дейле, Чарнай .каан
Э ж и к  ]ан(|Ы) naff т у р а  [угурди. Со стороны д в е р и  поднявшись.

Семьдесят таж уур ов  он ®ыпив, 
Стал рукой о землю опираться,

спотыкаясь. 
Шестьдесят таж ууров выпив. 
Стал взад и втеред ^качаться. 
Как пришел в такое состояние. 
Замужняя красавица Яра-Че-

чен
Гром'ко и горыко В'скричала,
На разные лады воскликнула: 
«Что вы датаете, ханы?
В'ином с горьким ядом 
Алтай-Бучыя я на'поила. 
Спооо'б-вьгход найдите, 
Умертвите его!»
Когда так она закричала,
«А— а» говорящий хан Арнай
С переднего угла поднявшись,

выбежал, 
«Э— э» сказав, хан Чарнай,

O ff  ]аньгнан' Арнай «аан 
А ла 'куйген турбай 1кайтты, 
Соа  ]аны1нан’ Ча.рнай «аан 
А ла куйуп ]'урбей 'кайтты.
Атту-чуулу Алтай-Б'учый
Алты! л а кунге 6у  тудушты,
А к  тайаньш тун-ей келди,

выбежал, 
С правой стороны хан Арнай 
Схватил богатыря,
С левой стороны хан Чарнай 
Схватил его.
Славный Алтай-Бучый
Шесть |Дней боролся.
Хоть на луг рукой опирался—

не поддавался.
Лети ле кунге б у  iwypemTH, 
Jep тайаньш тун^ей келди.

Семь дней боролся,
Хоть на 361МЛЮ опирался не

сдавался.
Онойтконнын' ол сон'ында 
Алтай-Бучый «ыйгы салды

После того, что сталось, 
Алтай-Бучый вскричал:



«Вскормленная мной моя с е с т 
ра,

В народе найденная и взятая
жена,

Зачем дали горькое вино?

Как не знали, что такая беда
случится?

Под ноги двум богатырям
Бел-ые горошины бросайте.
Под мои ноги теперь
Белую муку сыпьте».
Услышав это, молодая женщи-

«Азыраган сыйным деди,

ч
4
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Алган-тапкан эжим деди,

диит.

Ачу-корон аракыды
не бердеер?

Мьшдый тубек бу баторын
кай билбеде(е)р? 

Зки ле баатьф бу  алтына 
А к мырчактан' тбгугер —
Эмди менин’ бут алтыма 
А к  кулурдан' тогугер» —  дийт. 
Мы'ны л а утекан б у лай келин,

Japa-Чечен ]араш уйи.
Тура |уг(у)рип келбей кайтты.

Алтай-Бучый бу алтына 
Ак мырчактан' того берди, 
Арнай, Чарнай бу  алтына 
А  к иул'урцан" тогуп берди. 
J a p a -Чечен уйи туруп, 
Очо-Чечен сыйны «елип.
Торту болуп, омблоатоп,
Лук арайдан' бир баатырды

Лыгьгп алган ]урбей кайтты. 
Уч уйеге эм уз>1тбес

Тем'ир 'кижен бу эжелип.
Торт л о саиын кулуп ]урет.
Анын' кийнинде 
А реай 'каан,  Чарнай каан 
Сурагылап ]урбей кайтты. 
«Озор 6йи1г ОТ1ЮОН —  деди.
Ол5 р бйин' ]еткен —  деди. 
Бистин' морбй болгон — деди,
Сенин' 'мбрбй бсттон —  деди. 
Олбтон лб тыньин' 'кайда?

Озбтбн л5 ]‘ажын' «айда?»

Лети кунге токпоктоды.
Ж езип турза, кан

^.Согуп турза, эт
: тбгул1бейт,\ 
уз')1пбейт, ^

Кыймыктан'бай ]адар бапды.
Эн' учында у н ч у г ь т  айтты;

на
Яра-Чечен-красавица
Поднялась и прибежала

к месту их схватки.
Под ноги Алтай-Бучыя
Белые горошины стала бросать, 
Под ноги Арная и Чарная —  
Белую муку сьгпать.
Яра-Чечен его жена поднялась, 
Очо-Чечен сестра пришла. 
Вчетвером, помогая друг дру^'у. 
Одного богатыря кое-как, с

трудом
(На землю) повалили,
В течение трех поколений

нервущиеся
Железные путы принеся. 
Четыре конечности его опутали.
После этого
Хан Арнай и хан Чарнай 
Стали (у него) спрашивать; 
«Наступил предел твоей жизни, 
Настало время тебе умереть,
Наша.по'беда пришла.
Твоя удача пропала.
Где твоя душа, чтоб мог уме

реть?
Где конец твоим возрастаю

щим' годам?»
Семь дней 'подряд его били. 
Р еж ут  —  кровь 1не течет.

Бьют мясо не отрывается,
Без (движения он лежит. 
Наконец, заговорил, сказал:



диит,
CXiyin калар тыньим' joK —  дийт, Умереть я душ у не имею
Ээй, ээй, баатырлар —  диит,
Збин таап болбозыгар.
Алты ]ылдын' 6у бажында 
А даар  бажы ойьмар диит.

JeTH ]ылдьпг б у  бажында 
Слердин' ба ж а ар  уз^^тер»

диит
созин айтты.

Jap a-Чечен japam келин

Каандарга аитпаи каитты;
« Т о г ( у )  зон ЭКИ ЧОЙ ы л т а ^ д у

Чой ло 1кара сопогынын' 
Кабылказын кодорыгар. 
Анын' ичи бу кы'бында 
Алтай айры бу л а миисту 
Алтын томрок бар эди —

Алтай - Бучыйдын' бу тынына 
Ледер неме ол болор» —  дийт. 
Эки j a a H  б у л а j y r n a  
Эки маска ^ке^дгилеп,
З к (и )  одуктин' бу таманын
Ко1доргылап, ]ети кунге

бу турушты.
Лук арайдан' боло'р болуп, 
Токпоктолоп. кескилеп ле, 
Калганчыда бу коргоэин,
Кабылказы бу ичине1г 
Алтан айры бу ла миисту
Алтын томрок ЭМДИ ЧЫ'КТЫ.

Эки ле тун'ей бу ла jyrna

Алтай-Бучыйдын" томрогыла 
Зки 'КОЗИН ойуп алды,
Эк (и) эргегин кезип алды.

Лердин’ ]ети бу кадына[г 
Леш таам ы аы  бу казала,
Алтай-Бучый бу л а бойы'н 
А^гтарып л а ийбей кайтты. 
Лети кады iep алтына

Ээй, ээй, богатыри,
Способ (убить) не найдете.
Через шесть лет
Будут 1П'робиты1 головы ваших

коней,
Через семь лет сами голов ли

шитесь»

Так свои слова открыто сказал.
Яра-Чечен замужняя краса-

Ханам говорит: 
«Девяностодву?

вица

Черных чугунных сапог 
Отбивайте.
М е ж д у  рядами подошв
С шестьк>десятью острия.ми

подош
ву

дийт. Золотой складень— ^нож име
ется.'*

Алтай-Бучыя жиз«ь
Только им можно лишить».

Д в а  великие прожоры
Д в а  молота принесл;и,
Подошвы двух сапог 
В течение семи дней отбивая,

трудились. 
Кое-'как, с большим трудом 
Отбив, отрезав (ряды подошв). 
Напоследок увидели;
Из-под 'каб<лука 
С шестьюдесятью остриям'и 
Золотой складень-нож теперь

выпал.
Д в а  похожих друг на друга эти

П р О'Ж о р ы
Складнем-ножом Алтай-Бучыя
Д в а  глаза его выкс.^упали.
Д в а  больших пальца (рук) от

резали.
На семь слоев земли 
Г.тубоку^ю яму выкопали,
(Тело) Алтай-Бучьгя самого 
(В эту яму) столкнули.
В семислойное подземелье
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Куркуреп wie туже берди. 
«Лети ]ылга мында ]адып,

(Он) грохотом
«в течение семи лет пусть з<десь

лежит.
Чирип олуп калзыи» —  дежип, Пусть сгниет и исчезнет»

Кийнине1г ары бу тукурди.
Кабайдагы аш балады

Адазыньиг бу ycrVHeir 
Т'ужургилеп ий'бей к.айтты. 
Алтай-Бучый бу мо1гкузи 
Алтайына артып калаы.
Арнай каан, Чарнай каан 
А к  тар малды! айдап альгп, 
Алтын, мон'ун ашштоп алып,

Леезезин бу ]емирип, 
Лери-]уртын эмди чачып,

Коозозын бу кодорып,
Колдо ]аожб тоноп алый,

Алтай-Бучый бу алтайын 
Лети кунге ортоп турды. 
Семтейеле бу туратан 
Тосту агаш jok тор этти,

Сербейип ле б у  тургадый 
Олорг-тазыл joK тор этти. 
Лууга-чак'[\а ол М'инетен

Теьгери берген темичи-Kypeir
]акшы атты 

Арнай каан минбей кайтты. 
Атда.пчкуштап ол минетен

Улген берген улбус-чоокыр
ол дор атты 

Чарнай каан минбей кайтты.
Малга-ашка ол минетен

Байана берген бараан-чоокыр
о л дор атты

J a p a -Чечен мини'П ' ” оди.

сказав,
Вслед ему плюнули.
Младенца, в люльке л еж ав

шего,
Вслед за отцом 
(В я.му) спустили.
Алтай-Бучыя священное тело 
Так на его алтае^° оставили. 
Хан Арнай и хан Чарнай,
Белый скот погнавши.
Золото и серебро на коней

навьючив.
Д р е мох разбросав,
Землю и юрту богатыря

разрушив, 
Навозные кучи разрыв,
Все домашнее добро его раз

грабив.
Алтай-Бучьия алтай 
В семь дней сожгли.
Чтоб, шелестя листьями, стояло
Ни одного корня дерева не

оставили.
Чтоб (на земле) вверх торчала, 
Ни одной травинки не оставили. 
На В'ойну выезжать предназ;на-

ченн'ого
Данного Небом хорошего коня

— темно-'рыжего Темичи
Заседлал себе хан Арнай.
На охоту  ездить предназначен-

Д
ного, 

коня поло
сатой масти

Заседлал себе хан Чарнай.
За скотом ездить и продуктьр

возить предназначенного.
На данного Баяной темно-по

лосатого коня
Яра-Чечен села верхом.

JepHH костбп ]елг(и)леп ийди, На свое стойбище рысью поеха
ли.

JypTbiH костбп ]ург(у)леп 'ИЙ- Свою юрту, глазами ища, от-
ди. правились.



Кускун учуп учына Jernec
Куба ЧОЛДИ1Г б у учына,

Са1гыскаи учуп учына ]етпес
Сары чблдиьг 1'аказына

эм ]еделе:
«Лтту-чуулу баатырды1Г

—  дежип,

Достигнув пустынной степи,
Д о  конца которой ворон не* до

летит.
Д о е х а в  д о  1края же«ттои степи, 
Д0 1К0нца которой сорочка не д о 

летит:
«•Прославленного 'богатыря 

Аттар кучин кброр —  дежип, Коней силу давайте испытаем, 
Ларыжар» —  1Деп куучындашты. Поскачем наперегонки» — сказа

ли.
Ары wTau болуп ]елгиледи.
Салкын je in ec  сары! чблди1г

|аказы'на
JeaHn-jerneft б у  ;уреле,

Лууга-чакка 6v минетен
Teirepn берген темичи-курен'

Бир ле ташка тайкылала.
Бир ле ташка баш оиоло,

Лерди сузуп « л о 5й кайтты. 
«Калапту буткен баатырдын'

Канду jy y ra  бу минетен 

Адын мунын'-кулугурды^г!»

Олгон аттын' оа бажы'на 
Камчыбыла 6у соголо,
Арнай каан бойынын' адын

минип ал;ды. 
Анарг ары бу айдышты':
«Кос ]бдетен мбн'ун чблдин'

]аказына!г 
Кос ]етпийтен алтын чблго

]арыжар» —  дийт. 
База  такып ]арышкылап

Д р у г  за другом рысью поехали. 
Д о  1Конца желтой сте'пи,

до куда ветер не домчится,
Не успели немного доска-

к:1ть —

Для войны предназначенный. 
Данный Небо1м темно-рыжий

Темичи
Об один 1камень спотыкнулся,

—  голову себе про
ломил.

О другой

Землю боднув, растянулся. 
«Разве это конь славного бога

тыря,
Чтоб на 1нем на кровавую битву

можно ездитьг 
Эдакая дряиь была у него

дяя!» —
Голову мертвого коня 
Ударив плетью,
Хан Арнай пересел на своего

коня.
После этого сказ-али;
«От серебряной степи, которая

видна.
Д о  невидной золотой степи

поскачем».
Снова п-усрились вперегонки.

]урбей «айтты. Края невидной золотой степи
Кос .
Ледип-]етпей бу ]уреле,
Улген берген улбус-чоокыр

бу л а а дым
Лал ]аспанып ]ыгылала,

бло берди.
«Баатыр кижи тайга-ташты

керигезин,

Достигнуть еще не успели, 
Данный Ульгенем мой конь по

лосатой масти
На гриву 'пал, растянулся.

4

«Это ль конь, чтоб богатырк>
на нем



Минип алы'П, зьтдап ]'уртен

Адын муны1-г-кулугурды1г!» —
к а тк ы р ы ж ы п ,

Чарнай каан бойынын' адын
ЭМДИ М'ИИДИ.

Ке]егелу кара ч б л д тг
jaKasbiHair

Ке|им сынду кан алтайдыьг
белгирине

Ларышкылай 'бу лай берди.

Можно ездить в тайгу на
охоту?

Эдакая дрянь была у негодяя!»
—  оказав, рассмеялись,

И хан Чарнай пересел на сво
его коня.

От края черной степи с косич
кой

Д о  разветвления чепрачного
кан алтая 

Они теперь поскакали.

21

Байана берген бараан-чоокыр Данный Баяной конь темно-по
лосатой масти.

Не доехав до конца широкой
ат дор ады

А к  ]алан-'нын' учьвда ]етпей,
]ы  РЫЛ ал а,

База да оло бербей кайтты. 
Ана1г ары атту-чуулу

бу ]утпалар
Алтан озок б у  кечерде,
Алтан тайга бу аж.арда, 
Онотийин о л гон болуп

шоктоп ]аткан
Алтай-Бучыйдьпг уч тер ады 
Тура |угури'П 'келгиледи.
«Эки туггей эжер тайгылды

Ф

Эмди канай агыттыртан
болтон? —  де-еп,

Тен'ери берген те'м'ичи-'курен'
айдып турды. —

Летен айры бу ла муусту
Лел'бер кара сыгын болуп

ку бул ал а ,
Лелип бартан болзын —  деди.
Керик буткен бу ]утпалар

Ок-^саадагын кыскангылап,
Эми туггей эжер тайгылды

дед и.Агыдар ла болор» — ■
Уч тер тун'ей ]акшы1 а дым 
Летен айры бу ла Mj^cry 
Лелбер кара jepAHff а^ы

бол алала,
Атгу-чуулу ]утпалардын'
Алдына барьш, ]0ле берди.
Эки ле тун’ей уй улустар

кыйгырышты:

степи, упал
И так же подох.
Когда знаменитые прожоры,

дальше поехав, 
Шестьдесят долин переехали.
Шестьдесят гор пepeвaлиv^и, 
Нарочно притворившиеся

мертвыми
Три коня Алтай-Бучыя 
На ноги в.окочнли.
«Дв'ух одинаковых неразлуч

ных собак, 
Как сделать, чтоб отпусти

ли?» — ■
Данный Небом Т0мно-ры1жий

Темичи сказал.
«В семидесятиветвисторогих
В мохнатошерстых черных ма- f/

ралов .превратившись, 
Надо промчаться.
Жадными родившиеся прожо

ры
Стрелы свои пожалеют.
Д в у х  одинаковых неразлучных

собак,
Может, спустят.»
Три слав1ных коня 
В семидесятиветвисторогих,
Мохнатошерстых черных диких

зверей превратились, 
Влереди знаменитых прожор 
Рысью побежали.
Д в е  оди'наковые женщины за

кричали:



«Оой, ООН, баатырларым. 
Бу аркада 'Эртдар барьгп

J а дыры!» д  и й т .
«А— а» деген Арнай каан, 
«Э— э̂» дейле, Чарнай каан: 
«Алтай-Бучый баатырдьпг 
Анта-куш ка бу ]уретен 
ИЙДИНИ1Г 'кучин корор» —

Эки кара бу тайгылды 
Кын]'ызы'нан' бу агытты.
01гкылдаган, ка1гкылдаган
Эки ле ту1гей кара тайгыл 

Ледип тударга jype берди.

- де- 
жип,

Летен бэбк ол }анына,
Летен тайга ар ]анына 
Лети 1КОнуп 'келген бойы 
Эки ту1гей кара тайгыл 
Науыларын б у  таныйла.,
Т'октой тужуп, куучындашты:

«Тундук тозуп бу ]а1датан 
Эки борю бу муркутти 
Оштулерд01г эмди кайып
А'гыттыртан болотон?»— деп
Эки ле 'кара бу тайгылым
Айдып |урбей бу ла 'Кайтты; 
«Летен кулаш бу куйрукту 
Кызыл ]албыш TVvTKy болуп

куб ул ала,
Лелип бартан э\гди болзын. 
Керик 'буткен бу jyrn aaap

«Оой, оой, богатыри.
На северном склоне этой горы

маралы скачут!»
«А— а» говорящий хан Арнай, 
«|Э— 9» сказав, хан Чарнай: 
«Алтай-Бучыем 'богатырем 
На 31верей пускаемых 
С обак  испытаем» —  сказали.

Д в у х  черных охотничьих собак 
С цепей спустили.
С  громким лаем и визгом 
Д в е  одинаковые собаки побе

жали,
Чтоб догнать и поймать (м а

ралов) помчались.
За семьдесят долин,
За семьдесят гор 
Семь дней пробежав.
Д в е  одинаковые черные собаки 
Своих друзей узнали.
Остановились и стали с ними

беседовать. 
«Дымоход (юрты) охранявших 
Д в у х  серых беркутов 
Чтоб враги отпустили,
Как теперь их заставить?» —  
Д в е  черные мои собаки 
(Друзьям) стали говорить:

«В семидесятисаженнохвостых, 
В (краснопламен'ньпх лисиц пре

вратившись, 
Мимо их надо пробежать, 
Жадными родившиеся прожо-

Стрелы свои пожалеют, 
Чтоб аисиц поймать. 
Д в у х  серых тех беркутов, 
Может, спустят» —  

Куучындажып ]урбей кайтты. Так (друзья) беседовали.

Ок-саадагын кыскангылап, 
Ол тулкуди тудар дежип, 
Эки боро бу муркутти 
Агыдатан болбайсын» —

рьо

деп

Эки тун'ей iwapa тайгыл 
Летен кулаш бу куйрукту 
Кызыл ]албыш тулку болуп.

Эки тун'ей каандардын'
Б у алдына ]елип барды.
Эки ле тун'ей уй улустар

кыйгырышты:

Д в е  одинаковые черные собаки 
В семидесятисаженнохвостых, 
Краснопламенных лисиц пре

вратились.
Впереди двух ханов 
(Они) шобежали.
Д ве одинаковые женщины з а 

кричали:

АV

\



«Ээй, ээй, баатыр'Ларым,
О л ]алз1гда тулку ле барып

]а1дыры» — дийт. 
«Ийди мунын"— сокор кучук,

«Ээй,ээй, наши богатыри.
Вон том поле лисицы

г VT!»
ое-

AH' кийн1ине1г бу барала, 
Аза берген ол дор эди. 
Эмд'и онын- а1гдап |уртен, 
Тулку туттан муркуттерин 
Агыт ийип, королик» — деп,

«Собаки его слепыми шенками
оказались, 

За маралами побежав,
Они заблудились.
Теперь и.\г на охоту взяв,
Ма лисиц пускаемых беркутов 
Отпустив, испытаем», —  ска

зав,
Эки г\’цей боро 1М'уркутти

Агыткылап |урбей «айтты. 
Бу ла барган муркуттерим 
Летен тайга ажа берди, 
Летен бзок кече ле  берди.

Лети jepre ]андыра тепти,

Тогус jepre jacTbipa тутты. 

Ана1г ары на]ыларын
таныгылап,

Куучындажа бербей кайтты. 
Тен'ери берген тем'ичи-курен'

Лакшы ады айдып турды: 
«Атту-чуул'у Алтай-Бучый 
Эки КОЗИН. эк(и) эргегин

Дв'ух одинаковых серых берку
тов

О тпустили.
Полетевшие эти беркуты 
Семьдесят гор перелетели,
Над семьюдесятью долинами

пролетели, 
В се.ми местах (л.исиц) мимо

ударили,
В девяти .местах не могли пой

мать.
Затем своих друзей узнали

И с ними в беседу вступ'ИчЛИ. 
Данный Небом темно-рыжий

Темичи —  
Славный конь стал говорить:
« П ро сл а вл е н н ого А  л т а й- Б у ч ы я 
Д ва  глаза и два больших паль

ца
Каный айрьш алатан?» —  дийт. ^<ак теперь отнять?»

Лада тужуп бу /ан'данды,
Тура ]угурип, б у  силкинди.
Озок ИЧ.И бло тума'Н
Э.мди кайнап тур бай кайтты,
Кырдынг бажы КЫЗЫЛ туман
Эмди борлой 'бербей кайтты. 
Латкан }адык jaaa  ан'данар

салкын болды,
Ту'рган агаш тура сын ар 
Соок боло бербей кайтты,
А т капталга ка-ар ]аады,
Андый ]аан калап болды. 
Онойтконнын' ол С01гында

Арнай 'каа'н, Чарн-ай 1каан
Арга ла корго бу таппады.

Лег на зе.млю, повалялся.
На ноги вскочив, встряхнулся.
В долине пестрый тум'ан 
Стал теперь кипеть.
На горе красный туман 
Стал теперь бурлить,
Подул ветер, валежники пере-

ворачивающии.
Ударил мороз.
Стоящие деревья ломающий^^ 
Д о живота коня выпал снег. 
Так страшно стало вокруг. 
После того, что случилось,
Хан Арнай и хан Чарнай 
Не нашли способа-выхода.



Элбек мav^ды бу токтодып,

Элаи-]онды бу ]уунадып,
J>c будакту  мбьгму терек

б у тбзине 
А к  байка и ды керий тартьш,

]ада л а бердн. 
Э к  (и) эргекти, ЭКИ кости

Многочисленный скот остано-

Народ в одно место собрали, 
Под стоствольным 1 ечны'М то* 

полем
Белую палатку натянули

и в ней спрятались. 
Д в а  больших пальца и два гла-

Тышкары артыс'коибой кайтты. На улице оставили.
за

Эки ту1гей 'боро 'Мур'кут 
Эки гун'ей коктийек болуп,

Лемзен |урген куштар болуп, 
Jyc буда'кт'у мошку терек

Б у  тбзине тужуп алып, 
Анчанм1ынча бу  ]уреле,
З к (и )  эргекти би’рзи оньпг

албай кайтты, 
Эки ле кости бирузи ле

эмди алып,
Кбк булутка бу кбмулип,
А к 'б ул у т'к а б у j а ж ы н ьгп,

уча ла берди. 
Оны ла 'кбргбн Арнай каан 
Оозын ачьгп, 'бу кыйгырды, 
Атту-чуул'у Чарнай :юаан 
Ачу-корон бу кышкыраы.
А к  мылтыкты ала куйуп, 
Айтпас сбзин бого ло айтты

А тп ас  огын бого ло атты.

Д в а  одинаковых серых беркута 
В двух воробышек преврати

лись,
Как будто в поисках корма,
Под стоствольный вечный то

поль
(Прилетев), спустились. 
Немного попрыгав,
Д в а  больших пальца один из

них схватил, 
Д ва  глаза другой схватил.

«

В синие тучи нырнув,
В белых обла1ках спрятавшись,

улетели.
Увидев это, хан Арнай,
ОткрЫ'В уста, закричал.
Знаменитый хан Чарнай 
Громко-горько заревел.
Белый лук схватили.
Неприличными словами побра

нились.
Свои стрелы выпустить не по

жалели.
Впереди летевшего воробьгш'ка 
Около толстой шеи

Оз'О л о уч'кан кучыйа ктьцг
JooH .МОЙНЫ бу тбзине^г
Коштой ады'п чьгкпай кайтты, Одиа .стрела пролетела, 
Кийинде уч1К1ан бу •кушкаштын' Сзади v^eтeвшeгo воро'быш.ка
Куйрук бажын буртей атты. Лишь кончик хвоста (вторая

стрела) задела. 
(Ханы) горько теперь зареве-Эм чагырган ]урбей кайтты:

«Бисти}г мбрбй блди— деди,
Онын' .мбрбй болды!— деди.
Очкбн оды кулугурдьпг
Такып куйтен тур у— деди,
Олгбн бойы ол, шилеемир,
Такып туртан туру не» —  дийт. Снова, наверно, поднимется».

«Наша удача шропала.
Его победа будет.
Угасший огонь негодяя
Снова, наверно, зажжется, 
Умерший он, дьявол.



Эки ле TyireH уй ле кижи 
Баатырларды мекегилеп

и

отз'ргЫ'Лаит:
«Акыр, акыр, ]'утпаларым,

Ачап-сыйап бу кушкаштар 
Ачу-корон jvT болорао,

Арга таппнй. jepre тушпей

дийт.

Нени барып, олор костоор

Нени барып, м о р  эдер? 
Ачын'багар, тарынбапар,

баатырлар» —  
Онойткон'ньшг ол С01гын'да
Эки т\'1гей ол коктийек 
Экн кости, эк('н) эргекти

6v экелди.
Лети ле кады jep aaibinair 
Алтай-Бучый баатыр сбогин

алып чыгып,
Эки кости 5 v эптеди,
Эк(и) эргегин бу эм1деди.

Алтай-Бучый баатырды1г 
Тыкаанатан салымы ;ок.
J\iK ле эмди коруп ]адар,

Кулумзиреп каткы'рып ]адар
баТ'бой кайтты 

Балтыр кежик ;аш ла бала

Озогыд а1г он дор а рты к

О  л дор болуп о л гы'нданды, 
Эртегилен' эки артык 
Б у ла болуп ол ойгонды. 
Карсылдада бу каткырды. 
Эки ала'кан бу согунды.

« О Ч 1КОН ОДЫ'М 1куиди —
Олгон бойыад турдым —
Оштулерди бедрейд'им,

э ма и!»
Адазыныи- }ууга-чакка

деди,
дед и,

деди.

Д ве  одинаковые женщины 
Богатырей стали успокаивать:

«•Стойте, стойте, наши прожо
ры,

Голодн'ые и жадные эти птички 
От сильного холода и ненастья

спасаясь,
Не находя укрытия, под то

поль спустились.
Что они могут, полетев, уви

деть?
Что могут они сделать?
Не сердитесь, не бранитесь.

бу минетен

богатыри!»
После того, что сталось.
Д ва  одинаковых воробышка 
Д ва  глаза и два пальца

(друзьям) доставили. 
Из семислойного подземелья
Тело богатыря Алтай-Бучыя

(друзья) подняли,
Д в а  глаза обратно вставили, 
Д в а  больших пальца, (приста

вив), вылечили.
Но богатыря Алтай-Бучыя 
Оживить не омюгли.
Глаза чуть приоткрыв, он

смотрит,
С ушы'б'кой на >чгтах лежит.

Да'.ров'анн'ый иа счастье неок
репший мЛаденец

В десять раз лучше, чем преж
де,

Став, ожил,
В два раза лучше, чем раньше. 
Став, пpocнyлcя.^^
Раскатисто он захохотал.
Ладонями по бедрам своим

ударил.
«Угасший мой огонь зажегся,
Умерший, я встал.
Теперь врагов (поеду) искать!»

—  оказал.
На войну ездить предназначен

ного,



TeirepH бер ген  тем и ч и -Kypeir
эмд'И ,а1дын

Ледин келип ээртеди.

Торт тбр кырлу к5бо1г j ал air
6v таку мы н 

Лайа тудуп, салып ]урди,
Кулер ээрин эптен тудуп.
Эмди ээртеп ]урбей кайтты.
К атам алду к ат  куйуш.кан

Катай тудуп, ]'ылдыр ]урди. 
Уч 'уйел'у комдургени

Буктей тудуп, та рты п келди.

Ллы'н кoлo^г (алтан колон' 
Алып, тартып ]урбей кайтты.
Кийин К0Л01ГЫ бежен коло1г 
Тоолоп туруп, эмди тартты. 
Атту-'чуулу балты.р кежик

Данного ЫебО'М отцова коня—
темно-рыжего Темичи 

Па поводу привел, стал сед
лать.

Четырехуглый, широкий, как
луг, хлопковый потник. 

Развернув, (на него) набросил. 
Бронзовое седло ловко подняв, 
(На спину) теперь положил. 
Сплетенную (из ремеш ковi

подфек) взял, 
(До хвоста) вытянув, н аас: ,  
Трехкол1>чатый нагрудньп"! ре

мень,
(Через грудь) o o e p F i y n ,  при

крепил.
Шестьдесят передних подпруг 
Поймал и натянул.
Пятьдесят задних подпруг. 
Считая, теперь натянул.
Славный мой Heo'Kpenmnii мла-

Лууга-чакка >бу атанды.
Алтан ]аан тайгалардьпг 
Лжулары эмди бийик,
Летен jaaH бу те1гистнрг 
Кечулери эмди Tepeir.
Летен ]ыл|дык бу а л тайга

Ледер 'болуп бу ме1гдеген, 
Арнай, Чарнай jepnn костбп,

бу ууланды.

бу лай уулым денец, дарованный на счастье.

Эр]енелу темичи-курен' 

Элезиндий элес эдип, 

Сурбул^ынд1.ш сурт тар одуп,

На войну поехал.
1иестидесяти гор бол1т1их 
Перевалы теперь высоки.
Семидесяти широких морей
Броды теперь глубоки.
Д о алтая на семилесятилетне.\г

расстоянии
Д оехать ofi опешит.
Стойбище Арная и Чарная
глазами ища, туда направля--

етс я.
Драгоценный TCIMflO - р ы ж  ИИ

конь Тем'ичи,
Как песчинка промелькнувц]ая,

летит

п ии'бей 'бу канайтты.
Кок олбн'ди 'КОМО теп'пес,

Кондро jopro ]орголады, 
Лаш оло1гди ]айа теппес, 
Лараш jopro ]орголоды. 
Балтыр кежвд бу л а уулы'м

Тарлан 'коо !кожо1г салды,

KaiK стрела сверкнувшая, мчит
ся,

(Так быстро) он поехал. 
Зеленые травы в зе.млю и

втаптывая, 
Прямой иноходью конь идет,
Па молодые травы не ступая, 
Красивой инохадью идет.
Мой неокрепший младенец, на

счастье дарованный, 
3 EOWKO и протяжно песню поет.
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Сабарбыла шоор салды. 
Элезин IKOO кожон' салды, 
Эргекпиле шоор салды.

Балалу-уй бу ан'дарым

Пальцами дудку держа, играет, 
fpoMiKO и красиво песню поет. 
Большим пальцем дудку дер

жа, играет. 
Звери, имеющие детенышей.

Балазын таштап, тын'дай бер- Бросив детенышей, слушают,
ди,

Балалу-уй бу куштарым 
Уйазын таштап, бу тьпгдады. 
Тарлан коо кожоргына 
Таш бaжь^нa^г чечек ости, 
Эле:»ип коо кожон'ына 
Эмил агаш эл1> бурленди.

Алтай ]аан бу тайгады 
Аткан О'ктый ажып келди,

Летен ]аан 'бу талайды 
AiiTKaH сбстий кечип келди.

Оштулердшг бу ]ерине
]еде конуп.

Купчыгышта K y p e i r  тайга
бу бажына 

Бийеледип чыкпай кайтты.
Ары л а]а н ы н  айландыра

Кор'уп турар бу болгозын, 
Летен ]’ аан бу тайгады

Кодурезии ээчлей бсрген,
Алтай jaa'H бу озокти

Кодурезии бийлей берген 
Атту-чуулу Арнай каан,
Алмын-чулмун Чарнай «ааи
Алтан ]ылга ]уртай берген

бу болуптыр, 
Jap a-Чечен бу энези
Мон'ун 'орго() тудуп алган, 

Очо-Чечен бу э]ези
Алтын бргоб тудуп алган

бу болуптыр. 
Алтын тайга 'бу бажынагг
Атту-чуулу бааты'р }’улым 
Ач>-'корон кыйгы салды:

Птицьг, имеющие птенцов. 
Гнезда оставив, слушают.
От звонкой его песни 
На камне выросли цветы.
От красивой его песни 
На деревьях листья теперь рас

пустились. 
Шестьдесят высоких гор,
Ка'к вы'пущенная стрела, пере

валил.
Семьдесят глубо.ких морей,
Кэ'к слово мшвить, (быстро)

переехал. 
Достигнув вражеской земли.

На восточную коричневую гору.

Коня в пляс пустив, выехал. 
Ту сторону (горы) со всех сто

рон
Стал осматривать. 
Семьюдесятью высокими гора-

м и
Всеми владеющие.
Над всеми шестьюдесятью

долинами
Г осподсгвующие 
Знаменитый хан Арнай, 
Сильный и ловкий хан Чарнай
В течение шестидесяти лет

живут, оказывается.
Его iwaTb Яра-Чечен
Серебряный дворец построив, в

нем живет. 
Тетка (по отцу) Очо-Чечен,
Золотой дворец построив, в нем

живет, оказывается.
С вершины золотой горы 
Славный 'бо1гатырь-мой сын
Громко-горько закричал:

Г*
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•«Кыйгылу-у jy y  ла келди,
кезерлер

«С криком война пришла, си-
диит,

Кь?лышгу-у чак тар келаи,
]утпалар — диргт

Лееземди ^емиргенеер,

Лерлу мальвм айдаганаар,
Коозомды кодоргоноор,
Колдо |оож6м коштогоноор.

чив, увезли.
Арбын малым ончо бо? —  дийт, Мой обильный скот полностью

сохранился ли?
Эл-албатым амыр ба? —  дийт. Мое племя-народ мирно живет

лачи.
С мечом гибель пришла, про

жоры.
Мо.х мои.х жилищ вы. разброса

ли,
С пастбищ скот мой угнали. 
Навозные кучи разбросали,
Домашнее добро .мое навыо-

Ээн
лиг*

диит,
Адыж атан огоор бар ба? 

Айдьижатан соз<юр бар ба?

А тт у- ч у у л у А  л т а й- Б у ч ы й, 
Аргчы-кушчы баатырдьпг,

Кбзини1г ле оды болгон. 
К 5 к'си'Н'и}г ле 'каньи болгон, 
Коргон jairbic уулы эдим,

Ээй, ээй, прожоры!,
Есть ли стрелы у вас постре-

ляться.
Есть ли слово переброситься?

ся?
П рос л а® л ей но го А л тай- Б у у'ч ы я 
О.хотника и птицелова —  бога

тыря
Глаза огнем являющийся, 
Сердца кровью являющийся 
Едииствениый сын я, которого

он видел,
С лерди  истеп келдим!» —  деди. Вас преследуя, приехал».
.V\biHbi л а уккан
«А пС4.» деген Арнай каан
-Ллтын эжи'К ачып чыкты,
«Э— э» деген Чарнай 'каан
MoH'VH эжик ачы'П ч ы к т ы .

«Алыр. акы'р, кандый тагг.ма

Биске келип, эм унчугат?»

Услышав это,
«А— а» говорящий хан Арнай,
Золотые двери открыв, вышел,
«Э— э» говорящий хан Чарнай,
Серебряные двери открыв, вы

шел.
«Стой, постой, какой же него-

ДЯИ,
Приехав, голос на нас повыша-

Бийиркеже бербей кайтты. 
Jyc теп'кишт'у .мылтыКтарын

Jyc кeзepди^г эгентизи 
Тынд\' окло октогылап

ет? »
Так властно (крикнули.
На самострелы со ста зарубка-

■мн,*-*
Ста силачам несущую смерть, 
Ж ивую  стпелу наложили.

бу л а турды. 
Балтыр кежик баатыр уулы.м

Лала1г кепту бу ла тожин
ача тартып,

Неокрепший младенец, 'мюй
сы'н-богатырь, 

Грудь, подобную поляне,
открыв.



Aiiair кепту ол ма1гда11ын
эм коргузип.

Кара тайга бу бажына 
Чомчбй ийН'П отурала,
Т aiTMa болуп б у  сакыды.
«Адар 160Л30 адыгар —  дийт.

Мен кийннде адарьим» —  
Кыйгы'рала. отура берди. 
Teirep'H туб и «узурт этти,
Алтай усти ти'бирт этти,''
Эки ле тургей бу ]утпадын'

деп

Аткан огы— канду «астак

Кара тайга бу бажына 
Суркуражып келбей кайтты.
Атту-чуулу баатыр уулым
Чыгара тыньип урерде ле, 
.Лутпалар|дын' аткан огы 
Лал'быра'к болуп ^ал ан' томон

уча ла берди 
Балты'р кежи'к бааты1р уулы1м:

«Копти ле болзо ]иген слер
диит,

Колди ле болзо ичкен слер»
дийт.

Лутпалардын' ичи ле боорын
кезе шин'деп,

Голы1Й лоб подставив, чтоб вид
но было. 

На вершине черной горы 
Неподвижно сел,
Мишенью для врагов стал. 
«Если хотите стрелять— стре

ляйте,
После буду я стре.чять» —
Так крикнув, сел.
Дно неба вдруг загро.\оталг>, 
Алтая поверхность сотряслась: 
Вып'уш.енные двумя одинаковы

ми прожорами 
Кровавые стрелы с железными

наконечниками 
К вершине черной горы, 
Сверкая, полетели.
Славный мой сын-богатырь
Д унул навстречу,
Стрельи, лущенные прожорами,
В разные стороны, как листья,

улетели.
Неокрепший 'Мой сын-богатырь, 
на счастье дарованный, (крик-

н у л );
«Многих вы1 пожрали,

Аткан ОГЫ! бу болгозын,
А к ла сары эки атты
Катай адып бу тужурип,
Арнай каан ла Чарнай «аан- Хана Арная и хана Чарная

Озера вы выпили!;> 

Прицелившись в печенку

Вы'пустил свою стрелу.
Д в у х  коней серо-желтой масти
Обоих вместе стрела уложила.

про
жор,

НЫ1Г экилезин
Кабортодон' кезе адып

оу тужурип,
Лети кат ла jepanir алтын

оно ло ТУЖУП,
Jep алтына1г jep кодурген

талайына
Кирип, соой б ер бей кайтты.
Эки jyiina андый да болзо,

эм олгблок,
Тем-телекей ай тк(ы )л ап тур д ы .
Теен отурбай, арбап турды.

обоих
На две части разорвав, вышла, 

Ce^fиcлoйнyю землю пробила,

В море, которое снизу землю

Упапа и охладела. 
Д ве  прожоры, еще

поднимает.

ные,
разнос

Не сидя зря, сквернословя, ру
гаются.



Балтыр кежик баатыр уулым
тужуп келип:

Нео'крепши11 мой сын-богатырь, 
(с горы) спустившись, гово

рит:
«Коп адыжып, мерген болтон «Много и попусту стреляя.

бели? деди,
Коп айдыжып, чечен болтон

беди?» —
-Ajk утлдузи.н cyypia тартьип,

деди.

метким разве станешь? 
Много и попусту болтая, крас

норечивым разве станешь?».
Белую саблю свою вынул.

Арнай каан ла Чарнай каан- Х^ана Лрная ai xawa Чарвая
11 ы н

Кыл 'мойынын кезе corvn

Эки бажын
Jep 1КИНДИГИ кара ташка 
Лаба 'кадап ov ла салды.
Ак ла кар а— чоокыр бичикти

Ма1гдайына чийип куйди:
«зКаан КИЖИ туштагазын, 
Тукуреле, одуп ]урзин.
Баатыр кижи туштагазын,
Ат 'камчыла corvn отсин.

V

А.лтай'Б'учый баатыраьпг —
Аьгчьнкушчы 'бу .кезерди1Г
Кара ]ы1гыс балазына 
Чьпдабаган )‘утпалар» —  деп, 
Ады-1]олын чий'ип жуйди.
Алтын эж'ик ача тартьип, 
Айылга эмди кирип келзе,
От

и
отурганы

Очо-Чечен бу э]сзи

«
оу оолуптыр.

н, эзен, нйним деди,
Эр'мен, !эр'Мен, уулы'М, —  деди

Каж ы  алтайда1г келди1Г сен?
диит,

Кандый ]ерде!г атаидьпг?» —
дийт.

Баатыр уулым айдып турат; 
«Э]ем мени1г бар цеп угуп,
Эм короргб келген адим. 
Баатыр 'кижее барган деерде,

Баатыры/н чвнеп келген эдим.

Айып ээзи Чарнай 1каан

Тонкие, как волосы, шеи пере-
р\бил.

nvn земли
Д ве головы
На черную скалу —
Прибил.
Белые лбы их черными буква

ми испестрил,
Так он написал:
«Если хан сюда приедет. 
Пусть плюнет на №их и проедет, 
Если богатырь мимо поедет,
Пусть ударит их плетью. 
Алтай-Бучыя богатыря, 
Охотника-птицелова-силача 
С единственным сыном 
Неоп'равившиеся прожоры». 
Свою подпись поставил. 
Золотые двери открыв,
В юрту теперь он вошел.
Около очага сидевшая
Его тетка Очо-Чечен была,

оказывается.
«Здравствуй, здравствуй мой.

племянник, 
Ж'ив ли. крепок ли молодей? 
Из какой земли ты приехал? 
Откуда ты отправился?»

Мой сын-бо'гатырь отвечает:
«Я слышал: есть тетка v  меня, 
Видеть ее я сюда пр'иехал. 
Говорят за богаты'ря она выш

ла.

JecTe КИЖИ кайда?» деаи

Сильный ли он богатырь -
проверить 'при'ехал. 

Хозяин юрты хан Чарнай,
Мой дядя, куда уехал?» —



;t

дийт, мяник,

Кийген кебин сеге берзе, 
Кийип чьгда п болбозын'

Бели его одежду дам, 
Тебе ве^тика она будет.

ДИИТ,

Отурган ла бу ]ериие Его сиденье для тебя
Отурыпчыдап бошбозьпг— дийт. Очень большое будет.
Огургыжы бу эди» —  деп,
Т О Г ( У ) З О Н  бутту ЧОЙ остолды

• •

коргус оерди 
Ала куйуп, отурарда,
Тортон буды сына ла берет, 
Бежен буды а р т ь т  калат. 
ч<Кийген кеби бу эаи» —

Вот его сиденье»
На девяностоножное чугунное

сиденье показала. 
Он подошел и сел на него —

деп.

Сорок ножек T0T4iac сло’М.ались, 
Пятьдесят ножек осталось. 
«Его одежда вот лежит» —

Коб куйа'к тонын берди. 

Ала куй'у !̂. кийгелекте.

Эки jeirn уз\^те ле бербей
эмди кайтты.

«Отурган ла бу остолы 
Кижи код(у)рип бу ла болбос, 
Кийимденген бу кийими 
Кижее кийим бу ла болбос —

Черную защитную кожанку по
дала.

Он схватил ее и пока стал на
девать

Д ва  руюава тотчас оторвались.

Андый тан-маны ]а'кшы дейле, 

Адамньпг л а эки козин
ойгоноор бо, 

Эк(и) эргегин кескенеер бе,

«Сядешь на его сиденье —  
Человека не выдерживает, 
Наденешь его одежду —  
Одеждой не может служить. 
Такого негодяя хорошим по

считав,
Отцовы глаза выколупали вы

что ли,
Д в а  пальца его отрезали что

ли,
SjeMeii? —  детт сурады. Моя тетка? спросил

теперь.
Кьигы'рак сеге керек пе? 4f

Мен берейин, э]ем, —  
Кызырак сеге керек пе?

Мен табайын, э]ем,»

диит,
деди.

Скребок тебе нужен ли?

Я дам. тетка.
Яловая 1Кобылица нУЖна лн?

диит,
деди.

«'Кын'ырагын' берзен', балам.
Я найду, тетка» —
«Дай свой скребок, мой пле-

мяник.
Койон кы'ркьш ]урейин —  дийт. Шкуры зайцев выделывать бу-

ду.
Дай мне яловую кобылицу. 
Молоко тебе надаивать буду»—  
Так семь дней умоляла.

* Неокрепший мой сын-богатырь,
дарованный на счастье, 

Схватил скребок

Кызырагьпг берзе1Г, ийни.м,
Саап берип ]ур'ейин» —  деп 
Лети iKVHTe '6v 1’айнады. 
Балты'р кежик баатыр уулым

Кы'Н'ыракты ала куйуп,



Очо-Чечен э]езинирг 
Д\ойнын кеспей эм канайтты. 
Кызырактын’ куйругына

буулап ийди. 
Ары via болуп эм айдаарда, 
Очо-Чечен бу э]'ези 
О д у с  башка узуле берди.

Оньпг С01ГД0 баатьир 'уулым 
Моьгун сурлу б у оргобго

И тетки Очо-Чечен
Шею нм перерубил.
К XBOCTV яловой кобылицы

(ее) привязал 
И, вспугнув, назад их погнал. 
Тетка (|П0 отцу) Очо-Чечен 
На тридцать частей разорва

лась.
После этого мой сын-богатырь 
В серебря'Н'ЫЙ дворец вошел.

кироеи каитты. 
Кирип барып, бу коргозин,
Ла.'ра-Чечен «■]гкшы» эне
3 \-,|ди мында бу отурды.
«Очкон адьпг куйди бе? —

Войдя, ув^идел:
Яра-Чечен «хорошая» мать

'Здесь теперь сидит. 
«Угасший твой огонь зажегся

t *

Олгон бойын' турдьмт ба?
диит, ЛИ;>

диит,
Калак-^коро'Н, кайран уу^тым, 
Алтай-Бучый сениьг адаьг
Он'долды 'ба, айдып бер» —

Умерший ты встаа ли?

О горе, дорогой сын, 
Алтай-Бучый твой отец

ск а ж и » гово-

Оны уккан баатыр уулым
диит.

Воскрес ли —
рит.

Услышав это, мой сын-бога-
т ьир ь

Удра айтканы мындый болды: Так ответил ей:
«Кози jo K T b i короробрдо, 
Лакшы 'беди, брокбн? — дийт.

«Слепого человека видеть
Хорошо ли было вам, матуш-

Колы jOKTbl корорбордб, 
Лараш беди, энем? —  деди. 
Лутпа jypTbi артык болзо,

Мында артып калгайаар, 
Каан ]урты артьгк болзо,

Казык тбзи'не арткайа^ар». 
Энезин эмди алып чыгьш,
А т  буулайтан мбн-ун чакы

Б у  тозине буулап 'койды. 
Арбын малын айда'П алъш, 
Алтай ]ерине башкарып алып, 
Айлын кбстбп ол атанды. 
Лолын кбстбп ]орголоды.

ка:
Без пальцев человека видеть 
Красиво ли вам было, мать? 
Если юрта прожоры вам 60vTb-

ше нравится. 
Оставайтесь здесь.
Если стойбише хана вам луч

ше кажется, 
У  коновязи оставайтесь».
М ать свою (из юрты) вывел,
У  основания серебряной коно

вязи
(Ее) «привязал.
Свой o6nvibHbu'i скот погнал,
В

Летен jaaH тайга ажып,

свои алтаи направил,
В свой а'ил-® поехал,
В путь-дорогу иноходью (его

конь) пустился.
Семьдесят высоких гор перева

лил^
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Летен jaaH т а л а и  кечип,

Лерино ле ]едип келди. 
AftbLi-jypTbtHa ]едип келнп, 
Tefrepn берген темичи-курекг

Лакшы адын бу агыдып,

Эмди кбруп турар болзо, 
Алтай-Бучый адазынын' 
Тынданатан аргазы joK

эмди болты р.
Лйлаткышту ай судурды

Ала куйуп бу  ]ылдырды,
Алты кунге ши1гдеп иорор

6v болгозын,
Х̂ ч lefrepn бу тубинде,
Кок булуттьиг ар ]анында 
Алтын сурлу бу бргоблу

Те1гери-каанны1г б у л а  кызы 
Атгчы-'кушчы бу адазын 
Тындандырар аргалу болтыр. 
О чш н ОТТЫ куйдургедий,

Олгбн жижини тиргискедий,
Уч блг5ннн1г тынын билер
Атту-чуулу :КЫС ЛЗ ЭМТИ'Р.

Оны ла уюкаи тен-ери берген 
Темичи-Kypeir бу ла адым 
Уч TeirepiH бу тубине 
Одус Э'ки б у канатту 
Ак тар боро муркут болуп
Кубулала, учуп чыкты1.
Летен тун'ей jeepen малдын'

ортозына 
Лорго jeepen ат тар болуп

Кубулала, базып ]'урди. 
Тен'ери-^каан б у  л а кызы
Алтын-Лустук бу ла бойлу
Летен айгыр бу ]ылкыдын’

'ол  ортодон',
Лал'быш jeepcH бу айгырдын’

ортозынан'

Семьдесят глубоких морей пе
реехал»

На родину свою приехал.
К аилу отца подъехав.
Данного Небом тем1но-рыжего

коня Темичи, 
Славного коня, пустил (отдох

нуть) .
Теперь он смотрит и видит;
Алтай-Бучыи отец
Не .может ожить, оказывается.

Предсказывающую будущее
лунную книгу судур 

Он в руки взял и открыл. 
Шесть дней ее читал и узнал:

За тремя небесами.
За синими т>"чами 
В золотом красивом дворце

живущего
Тенери-ха,на дочь 
Его отца-охотника и птицелова 
Оживить может, оказывается. 
Угасший огонь зажечь способ

ная.
Умершего оживить способная. 
Трех умерших души знающая.
Такая всесильная дева, оказы

вается.
Услышав это, данный Небом 
Темно-рыжий мой ко.нь Темичи
За три неба,
В тридцатидвухк'рылого 
Светло-серого беркута
Превратившись, »полетел.
К табуну из 'семидесяти одина-

ковык рыжих коней, 
В рыжего иноходца превратив

шись, пр'истав,
(М еж ду ними) стал ходить.

Дочь Те1гери-хана —
Невеста Алтын-Дьюстюк
Из семидесяти необъезженных

косяков лошадей
Рыжепламенный косяк (выбра

л а ) .



Jopro jeepeH ол дор атты

Тудуп алып ]урбей кайтты. 
Алтын уйген уйгендеди, 
Кбббгг )'алан' токум салдьг,

Кулер арташ ^эр салды.

Бежен колоьг бектеп тартты,

(В нем) рыжего иноходца (за-
'Метила).

(Его она) дюйм ал а.
Золотую узду надела, 
Широкий, 1как поле, хлопковый

потни'к набросила,
Бронзовое двухкрылое седло

положила.
Пятьдесят подпруг крепко на

тянула,
Т ог(у)  з о н 'K'0Л0̂ г тооло-п тарт- Девяносто подпруг, считая,

ТЫ1.
Алтын тискин тен'дей тутты,

Ай сулукты те1гдей тартты.

Ары ла кор'уп атанарда,
С у у  сал'кындый spjeHe болды, Как ветер с реки, быстрым

натянула.
Золотой повод, подравняв, взя

ла.
Лунноподобные удила, подрав

няв, подергала. 
Туда повернув, поехала

Бери ле бурыш бу тартарда, 
С у у д а  салдый jopro болды.

Ак-б у л утт ы'Н’ ар ]аиъгаан' 
Алтан атла б у ]арышты,

А1ТЫН' СЫНЫ1 бу кирези

Озо кели'П jypep болтьгр.
Кок'булутты1г ар ]анынан'
Летен атла зм ]арып1ты,

Лети аршын бу  кирези 
JereH аттан' озолоп ]урет.

драгоценный конь оказался, 
Сюда 1П0В0Д потянула
Как на плоту, была (мягка)

его иноходь.
Из-за белой тучи 
С шестьюдесятью конями со

стязалась,
На расстоянии длины одного

коня
Впереди она оказалась.
Из-за синей туч1и
С семьюдесятью конями состя

залась.
На семиаршинном расстоянии
EeiKOHb впереди оказался. 

«Малдан' башка ]угурук»— деп, «Лучший из лучших скакунов»
—  ска:*.ав,

Гл1аза и адорду его рукой погла-
д ил а ,

Л аская его, на нем теперь ста
ла ездить.

Однажды мой рьижий иноходец
гозорит: 

«Настоящей иноходью я поеду,
Как следует оденься.
Мертвого человека оживить

способные
Все лекарства возьми с собой». 
Дева-богатырка стала тепррь .

собираться,

Б аж ы-ко ЗИН сыймай тудуп, 

Эмди мыны эркеледип,
МИНИН ]урди 

Бир ле кунде j'opro jeepen
адым айдат: 

«Чын joproHbi ]орголойын,
дед и.Чыт этире кийин —  

Олгбн 1КИЖИ тиргискедий

Эми1г-томы1г алгын» дед и.
Баатыр кызым эм чыйдынып,



Чын ]оргоды корор 5oviyn.

Чыт этире кийин алып, 
Эмди-томды к6 др5 алып, 
Jopro jeepeH атка минип, 
Тартпас ]анын тартып ийдн,

Сокпос ]анын согуп ииди 

Азулуда1г jopro jeepen

Альш колы казалаарда,

Алын KamTatr бир тудунды, 

Кийин буды би^елеерде,

Кийин кажын ала куиди. 

Лети ле :кунге не болгонын

Баатыр кызым бу билбеди

Лети
Бир он'доны'п бир кбрГО'ЗИН,

Кок тен'вр'и бу тубинен'
Ак айаска тужуп келтир.

Ак бул'уттын' 01Л мии'ииинен' 
Алтай jepre ]едип 'кеьлтир.

Алтайы^на бу келеле, 
Алтай-Бучый баатырдын'
Б у ]анына экелип салды. 
«Калак, балам, сени мен
Эриктуде экатбедим,
Эрик joKTO экатдим —  дийт, 
Ламан санап экелбедим, 
Лакшын' ]едер деп экелдим. 
Козин’ отту 'бала бол зон’
Б у  баатырды тиргис
Коюсин’ ойлу кезер болзон’ ,

дед и.
берзен'.

олгонди ОР 
) болужын’

Алтайын'а барарыю> —  дийт.

Ыйлабаган баа-тыр к ы с т ы е г

Чтоб его настоящую иноходь
увидеть

ледует
Все лекарства с  собой взяла, 
На рыжего иноходца села.
Не тянувшийся (повод) натя-

н у л а .
По небитому (бедру) плетью

ударила.
Из имеющих клыки иноходец

—  рыжка
Как передние ноги вперед

выбросил.
За переднюю луку (седла)

она схватила:ь,
Как задними ногами в плчс

пустился.
За заднюю луку она схвати

лась.
В течение семи дней что

оыло
Моя недева-оогатьфка

'помнила
Посте семи дней,
Раз опомнивини'сь, увидела:
С верхнего синего 'неба 
Д о  нижних 'белых туч она спу

стилась, оказывается.
Из-за белых туч
На Алтай спустилась, ока

зывается.
В свой алтаи вернувшись, 
О^коло богатыря Алтай-Бучыя 
Ее с себя (конь) спустил.
«О, дочь, я тебя 
Не от радс>сти привез. 
Несчастье меня заставило.
Не УМЕЯС

росить
Огонь в твоих т а з а х  горит

деди, Оживи ты этого богатыря,
Умом озарен твой лик —  
Разбуди его от мертвого сна! 
Если эту одну помощь

окажешь.
Обратно ты в свой алтай

вернешься». 
Неплакавшая дева-богатырка



Козинин- ]ажы бу тогулди, 
Ком уд ал ду б у  кожон'ы 
Кобы-]и1кке торгула тушти. 
Арга тагтпий бу турала, 
Айды-кунди Ъу тужурди. 
KyTiHeir туткан .койу Э1М1ле

Зки КОЗИН эмдей берди, 
Айдан' тупкан ару эмле

Эк (и) эр!геги« эмдей са'ляы. 
Лети ле jeepen бу 'байталдын'

Суди'н томдоп бу ичирди, 
Тогус кырлу кара ташты
Окпо-jypeK бу туж уна
Лаба тудуп бу томдоды.
Торко кара пылааыпа

Jan jype™  бу гужуна 
Лаба тудуп бу томдоды.
AiTMbi-KymMbi Алтай-Бучый

Алтайына тура ]угур'ип,

Кулумзиреп бу каткырды. 
«A-Tafr! Т ату  уйуктадым

эмди» де-еп
Айдып ]урбей б у  ла кайтты. 
«Очк'бн отты бу камыскан, 
Олгбн КИЖИ б у  тиргиокен

баатыр кыс
Алтайыма эмди ]урзин.

Кийик болзо,  тукту болор. 

Кижи болзо,  эшту бОЛ'Ор.

Кози1мей1Д1ИН' оды болгон, 
Кокси'мейдин' камы болгон,

Коргон ]ан'ыс баатыр уулым 

Айылду-jypTTy болзын— деди.
Тог (у) зон ]ылдын' тойы!» —

деди

Слезы проливая, заплакала. 
Ж алобная ее песня
В долины и лога проникла.
Не находя выхода,
Солнце и луну спустила.
От солнца густое лекарство

поймала.
Д в а  глаза его вылечила.
От луны чистое лекарства

поймала, 
Д ва  пальца его залечила.
Из молока семи рыжих неже-

ребившихся кобылиц 
Лекарство сделав, его поила. 
Девятигранный черный камень 
На легкие и сердце кладя. 
Стала его лечить.
Черный шелковый платок раз

вернув.
На место, где сердце, положа. 
Стала лечить.
Алтай-Бучый, охотник и пти

целов.
На алтае своем на ноги вско

чил.
Улыбнулся.
«Вот это да! Как сладко за

снул!»—  
Он теперь воскликнул. 
«Угасший огонь зажегшая. 
Умершего человека оживив

шая дева-богатыржа 
В моей земле пусть теперь

ж ивет.
Зверь всегда с шерстью бы ва

ет,
Мужчи'на всегда подругу име

ет,
Огнем «моих 'Глаз являющийся, 
Кровью моего сердца являю

щийся
Д\ой единственный сын-бога-

гатырь, которого вижу. 
Пусть женатым станет,
На девяносто лет свадьба!»—

сказал.
Ы раак ]ерде 'бу улус к а 
Бесьме чийип ийип турды.

Вдали живущим людям 
Письмо пишет и посылает.



Луук ]ерде бу уитуска 
Элчи ийип, бу  кычырды. 
Бала-барка базарына 
ЛАандык торко jafla салды,

■Каии'ннкечки'н «елер jepre

Вблизи живущих людей,
посы 1ая, 'Приглашает

Где дети должны ходить 
Цветастый шелк поперек рас-

стел и Л|И, 
л-молодки должныГде

Х'ОДЛТЬ
Кеей торко чбйо салды. Красивый шел'к вдоль рассте

лили.
Тайга а тен-деп эт туурады,
Талай кепту аракы |ууды.
Кыстар ]уулып, ойьин салды

j ал а н'ы н а ,
Уулдар ]уулып. [|ыргал салды Парни собрались и стали ве

селиться на его алтае.
Семьдесят богатырей на зем-

С гору мясо нарубили.
С моря араку наварили. 
Девушки собрались и стали

1играть на erq поляне,

алтайына.
Jep устунин’ ]етен баатыр

ле
Все прибыли на эту игру. 
Шестьдесят силачей на А л 

тае —
Д о  единого прибыли на это

веселье.
Золотошубые мои витязи при

ехали,
Кулер тонду 1кулуктерим кел- Бронзовошубые мои силачи

Текши келди б у  оиынга, 
Алтай усти алтан кезер

О н 403ы келди б у ]'ыргалга. 

Алтын тонду алыптарым
келгиледи,

гиледи. явились.
JereH башту Jeлбeгeн акы 

База тойго ;келген jyper.

Селгвдесятиголовый Дье!Л)беген
—  братец^^

Тоже прибыл на свадьбу и
здесь ходит.

тол1у1кту ТИШ оргоб тупкан Стоуглый «аменный дворец
турды построили.

Летен кунге ]ыргал болды, Семьдесят дней (пировали,
Тог (у) зон кунге той ло болды. Девяносто дней свадьба про

ходила.
Куран'ы ла бу ийттерим 
Семиреле, куйруктарын 
Луктенгилеп б у  |]урледи.
Кулга jypreH б у  албатым

Исхудавшие мои собаки 
Разжирели и, свои хвосты
На спину задрав, .ходили.
В рабстве ходивший мой на-

Талай кепту аракы ичип. 
Тайга ла /кепту эт тер ]ийле, 
Быкындарын тайа'нгылап, 
Би]елепний эмщи турды.

С моря вина выпил,
С гору 1мяса съел, 
Теперь подбоченившись,
На лугу плясал.

род

Тог (у) зон ]ылдын' бу ла тойы, Девяностолетняя эта свадьба,

Летен ]ылдыьг бу ]ыргалы Семидесятилетнее это веселье,



Токунап, токтоп эмди ]урет. 

Атту-чуулу Алтай-Бучын
JabTbipap айдьин' уч ]ан'ында 
Лтдаш 'корой'ин деп эм

сананды.
Алтын уйген ала куйуш, 
Чын'ырада силкип ийди.
Улген берген улбус-чоокыр

]едип келди. 
Эр]енелу чоокыр адын ээртеп

ийди. 
аьгдап-'куштап

б у атанды.
Алтай-Бучый

Ары K o p v n  атанарда,
АЙДЫ1Г КОЗИ '6oKT0vi6 'берди,
Бери коруп атанарда, 
Куннин' к5зи ]абыла тушти.
JeTCH jaaH тайга ажып.

Летен jaan талай кечип,

Лердин' устин ]ети айланы'п,

Алтай сыртын алты аиланьгп, 

Аюдап-куштэ’п jypyn ийди.
бюипгозы'Н
белтир

куш.аш ку й р у  кту
Кызыл тулку бу ]ол>жты.

4

Кор гон бойы бу кыйгы1рды:

«Козин" отту эр ле болзон', 
Л0ДИП тудуп алгын —  деди, 
Коксин' ойлу эр ле болзон
Ледип кабыи алгын» —  деди. 
Летен тайга аж а ла берди, 
Летен бэок кече ле берди. 
Алтай-Бучый бу кыйгырып

айдып ]урди:
«Лакшы танго бу болгозын.

Лакаа ]етпес тан-ма деди,

Лакшы эрге бу болгозын,

К концу придя, теперь кончи
лось.

Прославленный Алтай-Бучы 
На третий день новолуния 
На охоту съездить задумал.

Золотую узду (он) схватил, 
В воздухе потряс, звеня,
Да Ульгенем 'кюнь поло

сатой ма'сти к «ему явился.
Драгоцеиного

Алтай-Бучый
заседла

на 'ОХОту отправился.
Туда глядя, он поехал 
Лик луны закрылся, 
С ю да глядя, поехал —
Лика солнца не видно стало.
Семьдесят высоких гор перева

лил,
Семьдесят глубоких морей пе

реехал.
Поверхность земли семь раз

объехал,
Алтая поверхность шесть раз

объехал,
На зверей и птиц охотился.
Когда он так ехал.
На перекрестке сем'И дорог 
С е м ид е с я тиса ж ен н о х в о с т а я 
Красная лисица повстреча

лась.
Увидев (богатыря), она закри

чала:
«Если глаза твои с огнем, муж. 
Догони и поймай меня.
Если ты умен, богатырь. 
Настигни и схвати меня». 
Семьдесят гор она 'перевалила, 
Семьдесят долин (перескакала.
Алтай-Бучый закричал вслед;

«Для хорошей шубы на ворот
ник

Твоей шкуры не хватит, негод
ница,

Хорошему мужу даже на шап
ку



Борукке jennec тулку 
К'улугур'ДЫ сени!»

деди, Ты не хватишь, лисица.
дейле,

Сур'уже ле бербей каитты. 
Тогус 1куннин' 'бу бажында 
Ледип тудар бу ]'анында 
Кызыл тулку бу 'кыйгырды: 
«Кызыл каным токпб ло —

дийт,
Кылду бажым успе ле —
Кози joMKO кос б а ю р г о ,
Тили joKiKO тил болорго 
Лурген кижи мен адим —  дийт. 
Летен талай ар ]анында,
Летен тайга ол }анында 
Ар'най 1каан ат буулайтан

Темир чакы ол тбзинде 
Лара-Чечен ол дор уйин*
Лук ле тынду бу отурган.
Алтай-Бучый баатырга
А йды!п 'бар деп мени сураан, 
Тилмеш болуп келген кижи

Мен эдим» деп бу ]айнады.
Алтай-Бучый 'баатыр кижи 
Бар'байы'н деп. бир саианыш, 
Барайын Д0П, бир сананып,

Улген берген улбус-чоокыр

Лакшы атты бура тартты.
«Олтон бол 30, соош'Н бртбор, 
Тиру болзо, 1к5зин «брбр

эмди ле» —
Летен ]аан тайга ажып,

деп.

Летен jaan талай кечип jypyn
ийди.

Арнай каан. Чарнай каан 
Алтайына бу келгезин,
Л он буткен ле бу jepHHe 
Лойгон олбн’ бзуп калтыр. 
М алдар 'буткен бу ]ерине 
Баргаа бзуп 'бу лай 1калтыр. 
Тем'ио ча!кы 6v тбзинде

Алган-тапкан Лара-Чечен

Подожди же, дрянь такая!» 
Вдогонку погнался.
Через девять дней 
Он догнал ее и хотел убить. 
Тут лисица закричала: 
«Красную (кровь 1Мою не про

ливай,
дийт. Голову с шерстью не руби.

Слепому глазом стать желая, 
Немому языком стать желая, 
Я (по свету) гуляю.
За семькадесятью морями.
За семьюдесятью горами.

основа
зи

сказала.

Хана Арная,
Яра-Чечен, твоя жена,
Чуть живая сидела.
Алтай-Бучыю богатырю 
Оказать о ней меня просила. 
Ее посланницей, прибывшей к

тебе;
Я являюсь» —
Алтай-Бучый богатырь 
Раз подумал —  не ехать,
В другой —  решил отправить

ся.
Данного Ульгенем полосатого

с крапинками
Славного коня повернул.
«Если умерла, то труп сожгу. 
Если жива, то в глаза ей 

перь взгляну»
Семьдесят высоких

те-
п о д у мал. 

гор пере
валил,

Семьдесят глубоких морей пе
реехал.

Хана Арная и хана Чарная 
На алтай он прибыл.
Там, где жил народ.
Хвощ, оказывется, вырос.
Там, где скот бродил.
Бурьян, оказывается, вырос.
У основания железной коно

вязи
В народе им найденная и

взятая Яра-Чечен,



Jap.am уйи бу отурды. 
Озбгинде тынду змтир, 
Обчинде канду болтыр. 
«Эзен, эзен, эжим — деди.

Ж ена-красавица, сидела. 
Внутри жизнь чуть теплилась, 
По жилам кровь еле текла. 
<сЗдравств‘уй, здравствуй, ж е 

на!
Черные мысли имевшаяЭмди ле кара бу санаалу 

Сен дер бойын' бу ла бедин'? Это не ты ли теперь сидишь?
Эки ле ]утпа эм алтайы

]акшы учуй
Озбгин'де тынду болуп.

Алтай двух прожор тебе
л у чш е noKia з а л ся , 

Поэтому ли чуть живая си
дишь?

Поэтому ли кровь твоя
Ечле-еле течет?

Нен'и айдарын- эмди?»— де-еп Что скаж еш ь теперь?»

Оочин'де 1канду болуп
Отурганын- бу ба? деди.

ска-
аидып зурди

«Мындый тубек болотонын «Я не знала,
зал (богатырь).

Мен билбегем ол дор» — деди, Что такая бела  случится»
ответила (она).

К ом удалду бу отурат.

Алтай-Бучый айдып турат: 
«Ар бын болгон а к малымды

айдагылап,
Амыр ]аткан бу ]уртымды

Стала его умолять
(взять домой). 

Алтай-Бучый ответил; 
«Обильный скот мой вы пог

нали,
Мирную юрту ограбили.

тоногылап.
н j y p r e H  эмди 'КИЖИ 

Эки КОЗИН, эк (и) эргегин
Кезип, ойып бу ]уретен 
Шокшыл болзон' —  бойын'дала.

#

У живого человека 
Д в а  глаза выколупали, 
Большие пальцы отрезали. 
Если ты была на это способ

на,
Мындый кыйы'Н керек бол- Будь способна вынести и эти

гой»
'Лузине эмди уч тер такып

тумуреле,
А т тискинин кайра тартыш, 
Ойто ло ijypyn ийбей кайтты. 
Туудын’ ан'Ын тууга л а адып, 
Суудын' ан'Ын сууга ла тудуп,

С ан д у  ан'нын’ |акшыларын
4

Карызынан" тизен салган.

муки»—  
Три раза теперь плюнул ей

в лицо.
Потянув повод, повернул коня. 
Назад поехал.
Гарных зверей стрелял в горах,
В реках ловил речных зверь

ков.
Из четвероногих зверей са^мых

жирных стрелял,
За

А л баа  ан'нын' аруларын

передние ноги на коня
вьючил, 
соболейЧистых из чистых

Тумчугьвнан' тизен салып. 
Кайра тишту какайларды 
Карызынан' тизендеген.

За
стрелял

кончики носа нанизывал, 
Кривоклыких кабанов 
За передние ноги вьючил.



Удра тишту айуларды 
TyM'MyrbiiHaFr тизен салган, 
Алтай-Бучый баатыр кижи

Прямоклыких медведей
За 'ноздрк привязывал. 
Алтай-Бучый богатырь

Алтай устин алты! айланып, aFT- .Л.лтай шесть раз объехал, на
дагылап, зверей охотясь,

Лердин' сыртын ]ети айланып. Землю семь раз проехал, стре-
куштагылап ляя птиц,

К 56 кара таигазына,

К 5 к тор ]ажыл алтайына 
Ледип 1келбей эмди кайтты. 
Алтайына 'ол келерде,
Ай алдынан- ачу туман

борлоп чыкты,
Кун алдынан- койу туман

буркурап чыкты.
Алты куннин' туркунына 
Айдын' КОЗИ корунбеди.
Лети куннин' туркунына 
К у н н и н ' мбзи корунбеди. 
Анча-мынча бу болгондо,

тайга бу бажьтан"

На свою черную, как уголь,
тайгу поднялся,

Кара

Ар'най «аан, Чарстай каан

Уч тер тун-ей бу л а мон-ус
Лети кады }ер алтынан' чыгып

келтир.
Алые ]ерден' jy y  ла чагы

келген болтыр.
Лалан' тун-ей бу  черулу,

Куш чыдалду .албатылу.  ̂
Алтай-Бучый альш-кулук

На свой зеленый алтаи
Приехал.
Когда он вернулся, (увидат):
Под луной^ горький туман за

бурлил.
Под солнцем густой туман

закипел.
В течение шести дней 
Лика луны не стало видно,
В течение семи дней 
Лик солнца скрылся.
Немного времени прошло,
С вершины черной горы беда

■нагрянула,
Заступники хана Арная и ха

на Чарная
На трех одинаковых темносе-

]акшы атту рых быстрьих конях ездящие

]еткер келди.

адаанын алып, 
тор

Байана берген бараан-чоокыр Сел на коня

Три одинаковых монгуса 
Из семислойного подземелья,

оказывается, вышли, 
Нз другого мира, оказывается,

воина пришла.
Все воины похожи друг на

друга,
У всех у  них куриная сила. 
Алтай-Бучый витязь-силач

по1лосатои

адын минип, 
Балтыр кежик баатыр уулы

Тен'ери берген
• •

е.мичи-курен' 
адын 1м'инип,

масти, данном Байаной, 
Неокрепший сын-богатырь, на

счастье дарованный. 
Сел на темно-рыжего Темигл,

данного Небом,

Лети кунге бу ]уулашты.

Тамон одуп бу ]уреле,
Тбртон мун'нан' кези<п ]урди, 
О рб ло одуп алтан iwyn'Hair

В течение семи дней стали
сражаться.

Вниз проезжая.
По сорок тысяч врагов рубят. 
Вверх проезжая, по шестьде

сят тысяч



Эмди кезип турар болды. 
Болчок этту боро черу

Бойы л а озуп ]адар болды.

Кылган кепту черу-аймак

Рубят теперь,
С кусочек 1мяса величиной се

рых воиноа
Не меньше, а больше станови-

вилось^
С всходы растений ростом j

ины аймака
о-
29'

Бойы ла кюптбп турар болтыр. Откуда-то сами появлялись.
Алтай-Бу'чый алып-кулук 
Алан'-келен' кайкагылап,
А]ыктап кбруп турар болзо, 
Тумен черу бу ортодо 
Бир баатыр бар бс^луптыр.

Эки ле КОСТИН' ол ортодо 
Кунан койдый мен'ду болтыр

Алтай-Бучый эмди ле-е 
Кыйбыр je6e бу божодып,

KoeoH- чслдин- бу ортодо

К ара баатыр ман-дайында

Кунан койдый бу ла мен-ди 
Тал ортодорг кезе адып

бу тужурди
Болчок этту боро черу

Бойы ла ]адып бу кырылды, 
Кылган кепту черулери

Кыйын ]адып,
Бу кырыла бербей каитты.
Уч тер тун'ей б у  мон'устын'

бу черузи
Лан'ыс октон' кырыла берди.

Лал1бЫ'Ш отко бу куйгенаий

Лети кады jep алдынын'

-Ллтай-Бучый зигязь-силач
С удивлением на это смотрел
И т у т 'У в и дел;
Посреди десятка тысяч воинов 
Один богатырь, 01казывается,.

б ь ы .
М еж ду двух его глаз 
С  трехлетнюю овцу родинка

виднелась- 
Алтай-Бучый тотчас же 
Остроконечную стрелу выпус

тил.
Посреди хлопковой степи сто-

я ш,его
У  Черного богатыря на лбу

находящуюся 
С терхлетнюю овцу родинку 
На две части пополам про

стрелив, оторвал.
С кусочек мяса величиной се

рые воины
Сами замертво пали, погибли, 
С всходы растений ростом во

ины
Набок повалившись,

погибли.
Т^ех одинаковых монгусов во

ины
Одной стрелой были истребле

ны.
Как будто в пылаюшем пла-

божой берди. мени сгорели, были уничтоже
ны.

)еектери
Лен'диргени бу лай болды. 

Ан'чы-кушчы Алтай-Бучый 

Алтайына эмди ]аньгп,

Так из семислоиного подзе
мелья прожоры 

Были побеждены.
ОхотН(Ик и птицелов Алтай-Бу-

к чыи
На свой алтай теперь вернул

ся



Ак тар малы малдак" арбын, 
А^тбатызы joHH'OfT эзен, 
Тебеелуге малы бекон,

Тергеелуте ]оны бекон, 

Озогыдан' он ло артык

Эртегиден'
кезер болуп,

артык
баатыр болуп.

Jep ШИЛИ31ИН кезе базып,-

Jep устуне .}уртай берди. 
Азыраган ол дор уулы 
Кбзинин' ле оды болуп, 
Кбксинин' ле 0ЙЫ1 болуп, 
Jep устунде база бектеп

]уртай берди.
Бу чбрчюгим

Ластыра л а аиткаи j e p H M
А.тбаты-joH тузет койзын. 
Ойгор чбрчбк уйуктазын!

Его белый скот обилен. 
Его народ мирно зажил, 
На стоянках скот растет

На стойбищах народ множит
ся.

В 'Десять раз лучше, чем преж
де, силачем живет.

В два раза лучше, чем раньше,
богатырем живет.

По поверхности земли расха
живая.

На земле он живет.
Вскормленный №Mi сын
Огнем глаза его стал,
Его груди разумом стал
На земле он также

сильным богатырем живет.
Это сказание мое к концу при

шло.
Если я неправильно рассказал. 
Пусть народ исправит.
Мудрое окаэа'н/ие пусть

30
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П Р И М Е Ч А Н И Я

Вариант Алексея Григорьевича Калкина. Запись и перевод
^  г ч  _____________________________  _  Р л г м 1 Г ^ _  л ТТ-Г Q U / 'f L T PЗаттись произведена в городе

году а уч но-"ИССЛ едов ател ьоком ин-
Ъ1 на магнитофоне. Сказитель

каем 
слушателей

гу он шостояино 'Присутствовал сам и снова выговаривал невнят
но 1ППОИЗнесенные п р и  исполнении слова. Диалект А. Г. Калки-

р усс ки ина
язык является подстрочным. Ниже даем примечания ik переводу

1. На ровном берегу 
Медленно текущего синего моря.
На алтае морей нет, но, 01Дна1К0, есть слю1ВО талай, которое 

оз1нач1ает мюре. Наряшу с этим алтайцы и в поэз1»и и в разговор
ной реч1и 1СШОВОМ талай мазывают таиже крупные реки, озер*а.

2 . У основания его юрты пили коровы. Имеется в виду, ко
то

сыворотку)

(на-

3 . На летнем Алтае, где дождь не льет- Образное выражение.
с м ы ел сегда ясная погода.

•I.

А



4. Л е ж а  на боку живет. Означает: живет в дово-тьстве, бла
гополучии.

5 . Темно рыжий конь Темичи. Темичи —  помощник зайсана.
В эпических произведениях алтайцев включение в клич^ку коня, 
наряду с указ'ывающим его масть слово\г, других слов ('бай— 5 о- 
гатьий, кайчи —  певец, камчы —  1плеть и т. д.) —  обычное яз- 
лен'ие.

6. Небо. В оригинале Тетери —  древнетюрюское верхов1ное б о 
жество.

7 . Улген —  верховное доброе божество.
8. Баяна —  доброе чистое божество, которому поклонялись 

алтайцы.
9 . Ээ-буу —  Одно из вспомогательных слов, которыми 

пользуется сказитель, чтобы сохранить темп и ритм, пока он по
дыскивает нужные для 1продолження пения фразы.

1 0 . Лунная книга судур. —  Монг. судур, оанкср. сутра. Кни
га судьбьи; в ней дается описание всех ханов и богатырей, их 
жизненное назначение и судьбы. По этой 1книге в сказаниях 
обычно 'узнают, где каюой хан или богатырь живет, где находит-

а ком молодой богатырь должен жениться, вооб
ще все, что происходит или должно произойти с героями эпоса.

1 1 . В оригинале:Головы с волосами наши пощадите. Эту по
стоянную поэтическую формулу —  мольбу произносят побеж
денные богатыри. Формула не изменяется 'И тогда, когда ее 
произносят птицы. Поэтому они оказываются «с волосами» на 
голове.

12 . На безлунном Алтае луну поставившего светить,
На бессолнечном Алтае солнце зажегшего. Постоянная фор

мула, применяемая по отношению ik богатырю, сделавшему бла
го для народа.

1 3 . Выпущенная стрела от камня не возвращается.
Приехавший посол от бия не возвращается. Поговор

ка, означ1ающая: «Если i k t o  куда поехал, тот не должен возвра
щаться, не достигнув цели». Бий —  чиновник.

1 4 . В оригинале: тепши —  длинная деревянная посуда, спе
циально 1пре1Д'назначенная для угощения мясом.

1 5 . Тажуур —  посуда для вина, шри-готовляемого из молока
(а р а к ы ).

1 6 . Перегнанное вино —  вино (аракы ) для 'крепости перего
няли несколько раз.

1 7 . На стороне, с которой (на него) садиться, т. е. с левой
стороны.

1 8 . На стороне ударов плетки, т. е. с правой сторо'ны.
1 9 . Золотой складень —  нож. Нож, которым можно лишить 

богатыря жизни. Этот мотив имеется в ряде других алтайских
сказаний (см. сказание «Кан-Толо», сб. «Алтай-Бучай». Нозо- 
сибирск.. 1 9 4 1 , ср. с мечом-клад0нц0м русских сказок).



Буучая.

СТ0П1И

2 1 . От края черной степи с косичкой.
Д о  разветвления чепрачного кан алтая. Устойчивый поэтиче

ский аборат. По-види.мому, здесь отражен какой^тибо шаманист-
сюий обряд вешания косички на дерево !
«ы в oraipHiHy 1Н01СИЛ1И 1коси'чки), la во 'второй части разветвления 
хребтов Алтая сравниваются, вероятно, с орнаментальными ри
сунками на кожаном чепра1ке. Слово кан означает «почтенный», 
«любимый».

2 2 . Стойте, стойте, наши прожоры. Постоянный эпитет ханов
—  прожоры —  по традиции вставлен в уста женщин, близких нм

О
людей.

23 . В два раза лучше, чем раньше, став, проснулся. Здесь яв-
но чувствуется пропувк эпизода оживления младенца.

2 4 . На самострелы со ста зарубками. Имеется в виду зарубки
на 'самостреле, на которые натягивается и 'прикрепляется тети 
•ва л'ука.

2 5 . Море, которое снизу землю поднимает. Этого представле 
ния у самих алтайцев, кажется, не было, оно появилось, оче
видно, под влиянием распространения среди них известных хри
стианских легенд о сотворении мира, в период крещения ал
тайцев миссионерами в XIX веке.

2 6 . Аил —  юрта, селение.
2 7 . Дьелбеген —  комический персонаж —  чудовище.
2 8 . В рабство ходивший мой народ, —  т. е. бывший в плену/ в

в ра'бстве Ар'ная и Чарная.
2 9 . Аймак — . <адми1н1истра'т»вная единица.
3 0 . Его груди разумом стал. По представлению древних ал

тайцев, источник разума —  в груди.
3 1 . Мудрое сказание пусть заснет! Магическая 1к0нц0вка со 

смыслом; «Пусть богатырь не тревожит меня, заснет!»



А Л Т А Й - Б У У Ч А Й

(по варианту Таштамышевой)

Алт'ай“-Бууч1ай ма'атыр ^аткан
чыгыдыны бургеген

Алтын тайга шибеелу,

Кун ажыт ньанда 
Кз'ра тайга шибеелу.
Лды анын' уч 'ат болгон. 
Лууга-чакка минетени камчы-

jeepen,
МалД1ап j y p y n  м и н етен  'ады

бар-чоокур, 
А1гн1а'п-суулап минетени 
9 pKe-jeep‘eH болгон. 
Эрмеи-Чечен эмеенду,
Jap aa-Чечен кысту ]уртаган.

Экн тайгыл ийтту болгон,

Э ки бор о муркутту болгон. 
Алтын тайлазы'на ан'нап jypep 
А к  талайына балык шуйер. 
Jyyra-4iaiKKa барбас,
Jyy авадап аа кирбес.

♦ * *

Алтай-Буучай ма'атыр 
Летен ]ети талалу, 
Алтай сегис булун'ду 
Ак оргбонин' и чине 
Ары-бер'и баас турат.

Эрмен-Чечен эмеенини,

Жил богатырь Алтай-Бу> 
Заслонив сторону восход

СОЛ ни а
его

гора,
На стороне захода солнца 
Крепостью была черная гора. 
Коней у него было три.
На войну он выезжал иа

рыжем коне Камчи,’ 
Объезжал свой скот на коне

тигровой М'асти,
На охоту отп'равлялся 
На любимом рыжем ко«е. 
Жену звали Эрмен-Чечен, 
Дочь была по имени Дьараа-

Чечен.
Были у него две охотничьи

Два серых беркута.
собаки,

золотой
В белом море рЫбу неводил. 
Сам на В'ОЙну не ездил 
И к нему войною не шли.

Богатырь Алтай-Буучай
В семадесятисемист0н1ной,
В шестидесятивосьмиуглой
Белой юрте^
Из угла в упат стал расха-

Жене Эрмен-Чечен,
живать.



J a p a a -Чечен ]араш балазыны Красивой дочери Дьар(аа-
jaiKbin jbiT;

«Азык-тул'ук З'азалдр— диот, 
Э)ин:ейнбыштак эттер— |дийт.

Чечен стал наказывать; 
«Припасы мне изготовьте, 
Сыр и творог сделайте - -

Ан^нап-суул'зп барадым— дийт, Я поеду на охоту.
Алтайым'а air осшн болор

дийт,
Талайым'З балык к5 п буткен

болор —  дийт 
О д у с  jылгa бар ]ыдым,
Одус jылдын' азыгьш эттер»

Ан"нап-суул1ап баратан
дийт.

ТТ'И
Апшыйа'к Алтай-Буучай 
Ол ок чыйдынып,
Эр»ке-']еерен адыны ээртеди,

Азык-тулугин'и артынды. 
Ап'дайтан ]епселини 
Кодрбзин ]уктенди.
Апшыйак jypyn ийди.
Эмеен'и, балазы атанаырып

ийди.
Одус ]ьглга барган Алтай-

Бу1 '̂чай 
Одус ]ылдан' аж13 берди. 
Сажьш, caiKbin болбодььта'р. 
Эмеени айтты:

« Б а л'а м!
О дус ]ылга барпан адан'

Одус ]ылда1г ажа конды. 
Ненин' учун бу оаедады?
О Л Г О Н И  ЧЫ'Н д и й т  МЬЕНЫН'.
Бис маныйып (кижи баторыс? 
Сен алтын тайга

ч ы г ы п,
Барып мор» —  дийт.
А.ТГЫН 'кайырч'з'кты ачып, 
Алтьгн корнош ал бер ]'ит.

«Бо морношти
Лердин’ сыр тыны эбреде тудуп 
Алтай сыртыны айлаидра

тудуп,
Кор турзан',

Наверно, на алтае моем зверей
CTiaao юатьше,

В море моем рыба размно
жилась.

Я поеду на тридцать лет,
На тридцать лет припасы

изготовьте». 
На охоту (богатырю) ехать, 
Припасы изготовили.
Старик Алтай-Буучай 
Тотчас к огьез'ду co6pawicH, 
Любимого рыжего К>а'мчи

заседлал, 
Припасы (на «его) навьючил.
Все охотничье снаряжение 
(На себя) нацепил.
Старик поехал.
Жена и дочь проводили.

На тридцать лет Алтаи-Ьууч:
уехал.

Но З'а тридцать перевалило. 
Дома ждать его устали. 
Жена сюазала;
«Дочь моя!
На тридцать лет отец твой

уех!ал,
Уже за тридцать перевалило.

долго
Что погиб он

тобой
это верно.

кырына Ты поднимись ма вершину
золотой

(Вокруг) посмотри 
Затоггой я шик откс

достав
подала.

Это
сторон ы

Алтая поверхность вокруг

Глямешь в него
отрази



К»а1ндый л*а казн ]уртз'П
jaTKaH—

Кодрб сенинг алдын-а келер.
А й'З рда
Кйты ](ж 1каан кайда бар
Аны мор» —  диит.
Оалтын jeiinec сары-бороны

Ээртеп ИЙ дилер.
Jap0ia-4e4eH japam бала

Все ханы, где б ни жили,

Перед тобой предстанут.
И тогда,
Где есть'нежеиатый хан —
Это высмотри».
Чалого коня, что быстрее

ветра летит.
Заседлали.
Д евуш к а-iK'p аса вица Дьараа-

Чечен
Сары горго тонды кийип ийди. Из желтого шел'ка пальто

Алты'н тайга кырына чыта
берди.

Алтын тайга кырына чыгала, 
Бее мойнындагы корн'ошти

сууруп алала

надела,

Алтай устин ииландра корди, 

Jepдин' сыртын збреде корди.

Лердиьг сыртында jeTeH ка'ан

Кбароз^и каатту.
Алтай сыртьинда алтан каан

Кадрози каатту.
Анын' ла сон-ында

На хребет золотой горы
стала подн'ИМ'аться. 

Поднявшись на зо«ютую гору,
Она из-за еазухи давешнее

зеркальце выташила, 
AvTTafi вокруг отразив,

посмотрела,
На все стороны света

направив, взглянула: 
Семьдесят ханов на земле

живет —
Все имеют жен.
Шестьдесят ханов на Алтае

живет

туш'кени
Араиай, Шара 
Зми (каан болды.
Бойдо1г болгон эмтир.
Аны кюруи алала,
Jap aa-Чечен japaui кыс

Алтын тайлада1г тужуп ийди,
Энезине келди.
Энези сурады;
«Пени кордин', балам?»— деди. «Что увидела, дочь?»

Все были женаты.
Только затем
Перед ней предстали
Аранай и Шара'най —
Два хана,
(Оба) холостые, оказывается 
Увидев это,
Девуш1ка-красавица Дьараа*

Чечен
С золотой горы спустилась, 
Приехала 'К матери.
Мать спросила:

«Лердин- сыртында «На поверхности земли
КЗДрози эшту болтыр —  дийт, Все ханы имеют жен.

Только на юге живущиеА кун тутитугинде janwaH 
Аранай, Шаранай 
Змеен joK улус болтыр, 
Аны кбрдим» —

Аранай и Ша'ранай 
Холостыми оказались. 
Это я увидела». —

«Ле аны кбргбн болзон', балам, «Если ты это видела,
диит.



Сен аа бар келерзин' бе?» —
дийт.

«Энем ийзе, барбай»— деди. 

Энези
Ак чайзынды алып ийди, 
Алтын суула чийе берди:
«Алтай-Бууч'ай
Оаус ]ылга а!гнап барган, 

Одус ]ылдан' ажа бер'ди.
СХтгони japT болды.
Бисти келип а̂ .̂зьш,
Бисти катип кочурзин.
Эри >ок каат калды,
Ээзи joK M'aui ка.чды. 
Куйругыны суй салып,

к"иретен ]ит,
Лыдазыны туиунып,
Jyy кирегген J'Ht  биске.
Бисти laniapjia'p».
А й ы п ч и i’lHTi,
Башазын ол ок чыйдып туруп

Атандрып ииди,
Jap'aa-Чечен )араш кыс

О л л о с»алган бойнча
K y n H H ir  ТуиГТуГИ'НИ 1КОСТОП,
Араеай, Ша*р aiH а«Abiir

JepH-jypTbiHa jewe келди.
Арйшй, Шарамайдын'
Эж'игине келерде,

Не съездишь ли к ним, моя
дочь?> —  

«Еслл М'ать посылает, как же
не съездить?»

Мать
Взяла бе»пую бумагу,
Золотой водой пишет (письмо):
«Алтай-Буучай
На тридцать лет уехал

охотиться. 
Но за тридцать перевалило. 
Это ясно, что погиб он. 
Приезж'айте и берите нас,
Приезж1а1Йте и переселяйте нас,
Без муж(3 жвншина осталась. 
Без хозяина окот бродит. 
Выпрямив свой хвост.
Волк может прийти и напасть, 
Держа пику в руке.
Война может прийти к н<ам. 
Нас увезите».
Такое письмо записала.
Дочь свою тотчас в путь

снарядила
И отп'равила.
Девушка-краоавица Дьароа-

Чечен
Со стойбища выехав.
Прямо на юг на про вилась,
Д о  стойбища Араная и

Доехала.
Шараная

К дверям Араная и Шараная 
Когда подъехала она.

Араиай, Шаранай аны короле. Увидели ее Аранай и

Эжиктен' бадышпийн
чьвктылар. 

(Кыстьиг |]ар’ажы 'кюркушту
да!)

Ба1ланын' 1м0(льгн1да тудунган 
Бее 6ич1и1кти ал.дыл1ар.
Бала дезе 
Аттан' тушпеди,
Ол OIK ойтоно
Атаны1п j>'pyn ийди.
Аравдай, Шаранай 
Бичикти а л ала,

Шаранай, 
Друг арупа опережая,

выскочили из дверей. 
(Так ^красива была эта

девушка!).
Из ее руки
Давешнее письмо взяли.
А девушка 
С 1КОНЯ не слезла,
Тотчас назад повернула, 
(Домой) отправилась.
Аранай и Шаранай 
Письмо взяли,

С



КЬГЧЫ'Р корбр болзо,
Лфдин’ сьгрты ]егген каан, 
Алтай сырты алкан каан 
Анъ1 ад аб ас  —
Алтай-Буучай маатыр
Оду с ]ыл'га бар ала, ]ылайган.

Ол'гони japx.
«Бисти келип алзын,
Бисти келип кочурзин»— д̂еп

Чий оалга'н.
Ол бичикги алган бойича
Apia Шаранай соаиишти-

лер.
Карып калган адазына бар-

дыл а р
|1'угур‘укле

«Ада!
Jepдин' сырты уетен каан, 
Алтай сы'рты элтан майн 
Кача« да анын- а̂ды'н адабас

Алт1ай-Буучай
О дус ]ылга aiTHan барган,

Цдус зылдан' ашты.
Ошгон деп бичи'К келди.

Бис барып, малый айдап,

Ка1ты-бал1азын 
Кочур .келергийдис».
Kapa-iaH ад азы айтты:

«Jo-oo, бал|дары'м! 
Алтай-Буучай олбооко буткен

Олгон joK ол.
Темей барбалар, токтолор»—

д«п.
«Je, сенен', олумтиктен',
Эрм0К сурап турган кижи |ок!

Токтоп 1кал ары!» деп
Апшыйакты сын'ырйт оал-

дыл1ар.
Анын- кийининде

Прочитав, они узнали; 
Семьдесят ханов иа земле, 
Шестьае?сят ханов иа Алтае 
Его имя произносить боялись. 
Этот бопатырь Алтай-Буучай, 
На тридцать лет на охоту

уехав, исчез.
Ясно, что погиб.
«Приезжайте и берите нас, 
Приезжайте и переселяйте

мае»—
Так написано.
Такое письмо получив,
Аранай и Шаранай обрадо

вались.
К старому отцу направились,

Обгоняя друг друга, побежали. 
«Отец!
Семьдесят ханов «а 3eMwie, 
Шестьдесят ханов на Алтае 
Никогда его имя не смели

произиосить.
(Этот) Алтай-Буучай

лет охотиться
поехал,

тр идц ать
Прислали письмо, что он

погиб.
Мы хотим поехать и пригнать

его скот,
Ж ену и дочь 
К нам переселить». 
Старый-'престарый отец

от
«и, дети мои!
Алтай-Буучай создан бес-

Он не погиб.
смертным

HaTipacHO не ездите,
остановитесь!»

«Ладно, у тебя, умирающего
Совета спрашивающего

человека нет!
П ерестань , з а молчи!» ^  
Прикрикнули на старика.

После этого



Аранай, Шаранай шыйдынып, . Аран1ай и Шара^най снарядта-
шись.

Атанып ийди.
Бее баланьиг келген !олыбы1ла

Кара тайганы ажып,
Алтай-Буучййньиг jypxbiHia

]еттилер
Энелу-кысту —
Эрмен-Чечен ле Jiapaa-

Чечен -
JeTeH ]ети тал ал у,
Алтан сегис булу1гду 
Ал ты в оргобдоьг 
Ат ч-З'каа jerpe
Ак тор'гоны ]аидылар. 
Аранай, Шаранай келерде,

An1a^г колтуктап тужурип,

Ак торроньпг сырты'была
бастырып, 

Алтын 5 рг6 б 1ал кирдилер. 
Алтын стат тарт jaabLiap,
Алама-шикпнр аш сал

]адылар.
Лыр'гап, ар'загл/ап,
Алтьгн тажуур л а мбн'ун

тажуурды
Кугарл*ап, ичкилеп

отурдылар.
Энезин'и ньаан карындажы

ал гаи,
Кызыны кичу карындажы

алтан
Анды и jon бутти.
Эми малды ййдыйтан,

Луртты бузйтан.
Айдьгп ла отурпанча,
Коркушту ньаан куйуткак

келди,
Суреен ле ньаан салгын

келди.
Эрмен-Чечен тьгш'кары чыга

КО'НДЫ.
Тыш'Кары чыга коноло:

В путь отправились.
По следам давеча проезжав

шей девушки 
Черную гору перев)алили.
На стойбище Алтай-Буучйя

Мать и дочь
приехали.

Дьара
Чечен—  

От семидесятисемистенной,
От шестидесятивосьмиуглой 
Золотой юрты 
Д о  самой коновязи 
Белый шелк расстелили.
Как подъехали Ар<анай и

Шаранай,
С  коня, под руки беря,

помогли сойти,
По шел1ковой дорожке повели,

В золотую юрту ввели. 
Золотой стол накрыли,
Вкусную пищу расставили.

Едят 'И пьют (ханы)
Из золотого и серебряного

тажуура. 
Ч«ру по кругу подавая, пьют*

Старший брат на матери,

хИла/дший брат на дочери

Жениться договорились.
Скот теперь решили с собой

Стойбище
угнать.

разрушить.
Пока они так сидели,
Вдруг поднялся страшный

вихрь, 
Сильный ветер подул.

Эрмен-Чечен выбежала на
улицу. ̂ •

Вьгбежала (и вскрикнула);

ж



«Ба-таа, Алтйй-Буучай кел . «О боже, Ллтай-Буучай ело г!
]итьаан ушкуш!— |диит. 

А л т а й - Б у у ч'а йд ы 1 г j ор у г ы Это его езда».
дийт бо».

Аранай, Шара'иай; Араиай и Шаранай (испу
гались) ;

«Эм кайттан бу мыны?» — деп, «Что дслгать нйм?»— оказали. 
Алгый-]ывыш кийнине киреле, Где котлы и посуду ставят,
Лер'Ли о Гро т е б е л е ,
Ол тован ]ажынып ийдилер. 
Эрмен-Чечен ле Jap aa-Чечен,
Энелу-кысту,
К'ажы не мен и jyyn,
Столды онтонолок тур густы. 
Озо баштан келгени —
JereH airHHir эдивди

Там земле ям-у вырыли

Дзуга ти ттеп  ийген, 
Тилин сууруп салган

И в ней спрятались.
Эрмен-Чечен и Дьара-Чечен,
Мать и дочь,
Все (со стола) убрал.и.
Стол на место поставили. 
Первыми появились 
Две один'аковые черные

собаки.
На сво'И.х клыках они 
По семьдесят мар'альих туш

несли,
Эки туьгей кара тайгыл болды. Языки высунув, прибежали.
Аньпг кий'ин'инде 
Эки боре мур'кудини

Эки э1гзезине тептирген, 
Эрке-jeepeH адыньпг 
Лалы-куйруты кбрун'бес -

Вслед за ними
Сам Алтай-Буучай к стойбищу

подъе.Х1ал.
Два серых беркута 
На его плечах сидели. 
Люби.мого рыжего коня 

Jy3yH-jyiKinyp jббж6 артынган' Д а ж е  хвост и грива не видны; 
Алтай-Бууч'ай ]уртына уеде Много разного добра на него

келт. нйвьючено.
Энелу-кысту удра чыгып, М^ать и дочь выбежали ла-

В1стречу,
Адын алып, чакаа буладылар, Взяв повод коня, привязали к

коновязи,
Атта1г колтуктап тужурдилер, Под руки беря, по.могли сойти.

с коня.
Бойлоры ыйлажып турадь^ар. А  сами, не переставая, плака

ли:
«Одус ]ылга барган ооиьпг 
О дус ]ылда1Г нерек аштьпг?

Сени иарап,
Ш гон  болор деп,
Ту'ви-тужиле ыйаа турдьгбыс». Дн 
Айарда, Алтай-Бууч'ай айдат: Тотой

«На тридцать лет ты уехал. 
Почему же дольше задержал

ся?
Мы тебя ожидали.
Думали, что погиб.

Бууч говорит
«Лорук барган кижи «В далекий путь отправивший

ся.
С а а т  бол'бий «айдар»— гдиГгт... Конечно, долго пробудет».



.-г.

Алтай-Буучай маатыр 
Лоажон и паттка'н л а эмтир! 
Артынчагын aTTair тужурип,
Тагшан-тутш'н ]ббжбзи'Н эми

уледи.
«Аймактаи' кбруп талдап алпан

Богатырь Алтай-Буучзй 
Много добра привез с охоты. 
Он вьюки с коня снимает,
Что добыл, стал теперь делить.

Кози japam эжим, 
Мы'ны тон эдин» —

дед и.
деп,

Ка'мнаа терез]гн таштап jbiT 

«Jiapaa-Чечен japauj бал»а'М,

Кабайьпг чайкап, 'азырап

«Из аймака я тебя нашел, вы
брал,

Моя 1красивоокая жена!
Из этих (шкур) сшей себе шу

бу»—
Ш'куры выдр к нопам ей бро

сил.
«Дьараа-Чечен, дочь-красави

ца.
Твою люльку качая, взрастил

тебя,
Сшей из этих (шкур) себе шу

бу» —
Соболиные шкуры ей бросил. 

.Кюжозин баш1ка-6ашка улейпе. Добычу свою раздав, разделив.

М Ы Н Ы  т о н  ЭТ 1КИЙ»
алгам,
деп,

Киш терезини таштап берди.

Алтын бргоо базып кирди.
Эрмем-Чечен эмеени,
Jtapaa-Чечен japam кызы

А^тама-шикпир ']узун аш сал
]адыл'ар.

Алтын тажуур, монтаж таж уур Из золотого и серебряного та-

В золотую юрту вошел.
Жена Эрмен-Чечен
И дочь-красавица Дьараа-

Чечен
Разную вкусную пишу ставят.

Араа купар са'лып jaT^ap, 
Кабырып, ичирип ле р т л а р .

Алтай-Буучйй эзирбес срай.

«База 'ар ткан кайда-кайда
бар ушпа? 

Ичериме ]етпий калт»— деди. 
Айарда, эмеен'и 
JereH ,1ылга ачыткан

ж уу р.а
Чару за чарой араку подают. 
Всем, что было приготовлено,

спаивают.
Алтай-Буучай пьет и не пья-

'неет.
«Еще (арака) пде-иибудь не

осталась ли? 
Не хватило выпить» —
Тогда жена

сказал.

От-корон бир бочко араа
ч,аарды.

Чаарала,
Алты'н чараа толо урала, 

Туда берт.
Ын-ай ла ичип ийт Алтай-

«Эм база артты ба?
Буучан.

В течение семидесяти лет вы-
%

стоянную,
В огненный яд превратившую

ся 'бочку араки вытащила. 
Вьггащилй ее,
В золотую чару дополна на

лила
И (мужу) подала. 
Алтай-Буучай выпил залпом,

«Еще не осталось ли?



База бар ба? Берлер»— диит. 

Айыраа эмеени;

Есть ли еще? Налейте» 

Тогда жена (ответила):

го
ворит

«Артканы йок, 1кодроэи»— деди. «Ничего не осталось, все ы-

«Эм юайдайн?»— <дийт.

«Je ичерге у'етпеген болзо, 
Ал'гый-]ывыш 1кий1н'инен'
Бедреп шрзон',
Айса таюылар болор»— деди

эмеени.
А й ар да
Ачумкоронды ичип алган кижи 

Алгый-]ывыш кийнини бедреп
турганча,

Аранйй, Шаранай 
Колын'а 1кел кирди.
Эки маатырцы уаш  л а тутты. 
Летен ]ети талашу,
Алтан сегис булу^ду 
Алтын орг5о1Н'и ■кавортодон'
Уч маатьгр тал ап чьгкты.

Тудушка нча л а
AwKia чьига бердилер.
М'ал janasbi'Ha, ньон ]апазына

чыгып,
А а тудуштььтар.
Алы'н ]анын'ча ньаан Аранай,

Кийин уанынча кичу Шар<анай

Эге оболоп )итлар.
Кыйгыр jbiT Алтай-Буучай; 
«Аймэкпан' та1лд'ап алган 
Эрмен-Чечен эмееним,
Азырап алган 
Jap aa-Чечен уараш балам,

Менин’ будыма экелип
Кулур токтбор.
Аранай л а Шаранай будьгма 
Бы'рчык jaйлap». 
Энел'у-iKbiCTy ]угур'диле.
Алтай-Буучайдын' будына

пил»
«Как же быть мне теперь?»-

просил (Алтай-Буучай) 
«Если не хватило,

кО'Тлами (в углу)

иайщешь» от-
С ам  поищи,
Может

ветила жена.
Тогда
Горький яд выпивший бога

тырь
За котлами в углу стал искать,

Тут Аранай и Шараиай 
В руки ему попались.
Обоих богатырей он схватил. 
Сем идее ят ис ем ист ен ну ю,
Ш естадес ят и в ос ь м и у гл у ю 
Золотую юрту в середине 
Три богатыря пробили и выс-

скочили.
Схватившись,
На поляну вышли.
На окраину стойбища выбе

жали
бороться стали

Спереди
Аранай,

Сзади схватил младший брат
Шаранай,

Вдвоем навалились на одного. 
Алтай-Буучай крикнул: 
«Выбранная из аймака
Жен Чечен,
Вскормленная мной, 
Дочымрасавица Дьар

чен,
Скорее несите муку,
Под мои ноги сыпьте.
Под 'НОГИ Араная и Шараная 
Горошины брО(
Мать и дочь TOT4iac при(
Под ноги Алтай-Буучая

а иге»



w
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Тебир косок сугуп ]адыл1ар,

Бырчьик jafibin ]ытлар.
Аранай ла Ш(аран'авдын'

баокан ]ерине 
Кулур то'гуп ]итлар.
Обблбжип, Алтай-Буучайды

Стали железную лопату под
ставлять

юрош ин ы
А под ноги Араная и Шар

НЙЯ
Муку сыпать.
Помогая друг другу, Алтай-

Эригн jOK ]ыгыдып, олтордилер. Свалили и убили.
Буучая

Эрмен-Чечен эмееии, 
Japaa-Чечен japam 1кызы

Его жена Эрмен-Чечен, 
Дочь-1крас1ав'Ица Дьараа-Чечек

Эки боро муркутти кижендеп Д в у
JUT,

Эки кара тайгыл ийдин
кижендеп ]ит. 

Бар-чоокур атты, 
Эpкe-jeep€нди, 
Камчы-ч'ееренди 
Илби-тармала кижендеп

и й д и л е р.

Двум черным собакам, 
Полосатому, как тигр, коню. 
Любимому рыжему 1коню 
И рыжему коню Камчи 
Колдовств'ом ноги спутали.
Так безвинно погиб богатырь

Алтай-Буучай.
Эриги }ок олди Алтай-Буучай. Пикой его колят
Jыдaлa оайарда,
Лыда тыгын'бас,
Кылышла сайза,
Кылыш тыгынбас. 
Арга-меке таппадылар. 
«Эке эргегини 
Кез'и/п ал ар днйт мыньиг». 

Эге эргегини 
Кьгдрада 1кезе бердилер. 
Кара 'ньан'ыс балазы бар,

Алтын-Эргек.
Аны экелеле,
Адазына коштой салды. 
Кара болот ]ыдала 
Ичини j'apa сайды.
Бала адазыла кожо олди.

Проткнуть 'не могут.
Рубят мечом —
.Мечу не поддается.
Иного способа придумать не

могл и.
I

«Два больших пальца (рук)
Надо отрезать®»— сюазали.
И два больших пальца
С хрустом стали резать.
Был единственный сын (у

Алтай-Буучая), 
По имени Алтын-Эргек.
Его принесли,
Рядом с отцо'м положили. 
Черной стальной пикой

«Эми кем joiK» дешти.

Аравай, Шаранай 
Эки 1КОЛДЫ шыбаан,
Ледип ле келди алтын оргоо. 
КеЛ'ген ле ]'ерде 
Леезез'ин ]ебире бердилер. 
«Лершадеги малын айдыр» —

Живот ему проркнули. 
Младенец 'ПОГиб вместе с от-

цо.м.
«Теперь все в порядке» —  ска

зали.
Аранай и Шаранай
С засученными рукавами 
К золотой юрте вернулись.
Как пришли,
Мох (жилищ) стали рушить. 
«С пастбищ скот погоним», —

дешти. сказали.



К^юзозын кодоро бердилер. 

«Колы'ндагы малый айдьвр»

Навозные кучи стали разбр*а-

дешти.
Летен jern т а л а л у ,
А.1тан сегис булун'ду 
Алтын оргобни 
Алты ]ерде1г буза аттылар, 
Ан-тардылар.

ни кош топ,
(атты

Ньаан Араиай минди,
Бар-чоокур атты
Кичу Ш'аранай м'инди, 
Эрмен-Чечен эмеенине 
Эрке-jeepeH атты миндирди, 
Бойлорынын’ бир ады1Н'а 
J a p a a -Чечен j'a'p'aui баланы
Миндирип алдырды.
Малды айдап,
Ньо'нды башкарып,

Jypyn ИЙ дилер.
Кожон'была, jыpгaл’был'a 
Jypyn ийдилер.
Ан'ча-мынча бар ]ытканда,
АЛДЫНЙЬГ КЫЗЫЛ тул’гу
Miairran чы'кты.
Ар а на it, Шара'най айт ]ыт:

«Ба-та'ан'да!
Кандый сурлу тулгу бол! 
Ан'нйп-суула^п jypгeндe,

сывать.
«Дом'ашний скот погоним»,

сказ.али.
Сем-идесятисемистенную, 
Шести десятивосьмиугл ую
Золотую юрту,
В шести местах прострелив, 
Ра'зруши1ли.

Ан'нйп-суулап тапкан |оож6зи- Доб
коней навьючили. 

На рыжего ikohh  Камчи 
Сел старший брат Аранай,
На полосатого, как т(игр, 1Коня 
Сел младший брат Шаранай, 
На любимого рыжего коня 
Эрмен-Чечен посадили,
На одного ИЗ своих кон'ей 
Девушкупкрасавицу 
Дьараа-Чечен посадили.
Перед собою скот гоня,
Народ в свое стойбище на

правляя,
Они (домой) поехали.
С песнями, с ликов'аньем
ВозвраШ|аются.
Ни мало, н'и MIHOTO проехалл.
Вдруг впереди
Красная лисица выскочила.

« Шаранйй воскликну
ли;

«О!
Какая чудная лисица бежит! 
Во время охоты

Алтай-Буучай тулгу тептиретен Алтай-Буучаем на лисиц пус-

Эки боро мурк^п-ти божотсын!» 

Эки боро МУР'КУТТИ божотты-

каемых
Д в у х  серых беркутов выпусти

те!»
Д в у х  серых беркутов выпусти-

лар ли.

Эки боро муркут 
Тул гуни суружи п,
Лылйй 1калды.
Анча-мынча бар ]ыдарда, 
Алдынан’ tKOK мобру чыкты.
База д а  сурлу air.
Аран'ай, Шар'анай айт ]ыт:

Д ва серых беркута
За лисицами погнавшись, 
Исчезли и не вернулись. 
Немйло, нем1ного проехали. 
Впереди выбежал синий волк, 
Тоже видный зверь.
Аранай и Шаранай вскричали;



«Божоттор ЭКИ тайгыл иитти!» «Вы отпустите двух охотничьих
соб а к!»

Эки тайтыл ийдини божодый- Д вух  охотничьих собак выпус-
дилер.

Ол бйрган ЭКИ тайгыл
JoK болуп 1калды.
Анаьг база эбеш бар ]ыдарда,
Камчы -jeepeH ат
Лалбшк Jepre jaлбaгы■нaн' ]ы-

гылала,
Лалмажы сынып 5 лди.
«Ба-та'з!
Б у М'аатыр киж инин'
Бийдип 'капчай блбтбн 
Салым бар ба?»— |дешти. 
Камчы-]еерен1ди таштап ийди-.

лер.

тили.
Побеж»али эти собакл,
Исчезли и не вернулись.
Ког/да еще темного проех'али,
Рыжий конь Камчи 
На ровном месте на бок пова

лился,
Бедро слом<ав, растянулся. 
«Что за срам!
Конь богатыря 
Неужели так быстро 
Подохнуть может?» — сказали.
Рыжего Камчи на дороге бро

сили.
AHaff база эбеш бар ]ыаарда, Еще немного проех.али они.
Э р к е -jeepeH ат
Т о а ю н ы п ,
Тймагынап’ ньын «агып 
АксынЗ'Н’ 'кан адьглып, 
Олуп салыбийт.

Любимый рыжий КОН
И поюатился на спине,
Из ropvia нечисть выходит, 
Кровь изо рта бьет.
Ноги свои вытянув, подох.

Анан’ 'ары эбеш-эбеш бар ]ы- Еще н-емного приехали,
дарда,

Л|0

Бар-чоокур ат 
Бакпайа ]атюан бойынча

Бата болуп олуп jaaa берди

9 %

'I

Г

«.АкДЫ Ка.НДЬИ! КОО'МОИ МЫНЫН !»
— дежип,

Сава1кт*ажып, ка-атырыжьгп
Бар ]ытлар эми.
Анча-мынча бараатканда,
Тен'ериде (ана'ьг-мыиаи’
Кара булут 1кайна'П келди. 
М1с>нд6р HbawMbip йаады озо,
А н1Ь№г 1кийнинде
Чаракпыла, ташпыла 
Келип октадылар.
Кирер jep joK болордо.

Полосатый, как тигр, конь. 
Четыре ноги в четыре стороны

вытянув,
Как лягуш'ка, растянувшись,

подох.
«Какие aiaiobie кони у него!»

Нас.мехаясь над богатырем, 
Едут теперь.
Нем1ало, немного проехали. 
Вдруг на небе со всех сторон 
Черные тучи, кипя, выплыли. 
Сначала дождь пошел,
Затем
Крупный град и 1кам'Н'и 
Сверху стали падать.
Некуда спрятаться было

А л т а й -Б у у ч а й д ы 1Г  эки эргегини Тогда два пальца .-\лтаи-Ь>\-
Ч 3  Я

Бийде ]ап1аш эдип алала.

Анын- кадына тортоо кирип, 
Очоп ийдилер.

Вот так сверху соединив, при-^
крытие сделали,’

Под него четверо вошли 
И сели.



Эки эргвкти тееп алып, jype Д ва  пальца схватив, улете,ш.
берт

Эки эргек jo'K то болзо, 
Кереюке албийдылар аны да. 
Тен'ери ол ок айастаган. 
Атанып jypyn ийдилер. 
Анча-мынч'а атанып барып, 
Кара тайганы ажьгп,
Аранйй, Шаранай 
А к малды айдап,
Одорлуга ма>л оал ]ытлар, 
Одындуга ньон сал ]ытлар.

Эки 'каатты
Алтыи оргоб кийдирип: 
«Тайгаа тен^неп эт тууразын,

Талай теьгнел ара а ассын,

деп,

Д вух пальцев не стало.«р1

Но ханы этопринялиза пустяк. 
KaiK только небо прояснилось, 
Они тронул'ись в путь.
Нем'ало, 'немиого проехав, 
Черную гору перевалив,
Аранай и Ш|ар|анйй,
Гоня перед собою скот.
На свои стойбища пускают.
Людей, где есть дрова, рассе

ляют.
Д вух  женщин 
В золотую юрту ввели.
«Мясо рубите, чтоб с гору

было,
.А.раку варите, чтоб, как море,

б ыл о ,
Пир устроим»Той ^дер» —  . . . .

Аранай, Шаранай ]акып jar. Аранай и Шаранай сказали.
Ла'кып турарда,
Тайгаа тен-неп эт туурадылар,
Талай те1гнеп араа ас ]ытлар 
Тог(у)зон кунге тойлоп ]ат.

Алтан кунге ]ыргап ]ат.

Той божоды.
Эми ]бптощ ]ит 
Ар анай, Шаранай: 
«Алтай-Буучайнын- сббгини 
Бис барып бртир.

Ол тацма тирилбезин». 
Эрмен-Чечен эмеенини

ал куиди,
Jap aa-Чечен ;аращ бала

кожо ок.
Торт кижи jvpyn иидилер. 
Aлтaй-Бyyчaйны^г

По их приказанию
С гору мясо нарубили,
С моря араку наварили.
На девяносто дне!! пир нача

ли.
На шестьдесят дне11 веселье

пошло.
Когда кончился пир,
Аранай и Шаранай 
Меж собою стали говорить:

нужно поехать обратно,
^  ___

Чтоб тело Алтай-Буучая
сжечь.

Этот дьявол как бы не ожил». 
Эрмен-Чечен они вместе взя

ли,
Дьараа-Чечен красавицу взя

ли,
Вчетвером в путь отправились.
Рыжий конь .Ллтай-Буучая

«Нам

Камчи
Камчы-}еерен ады аны сескен. Об их намерении узнал.
«Аранай, Шаранай кел ]ит, 
Соок ортирге.

«Чтоб тело (богатыря) сжечь, 
.Лранай и Шаранай к нам едут

Кайдар, кайдар апар сугак- Давайте спрячем его где-
тар» деп, нибудь»



Камчы-jeepen айтты. 
Алгай-Буучайны оволош ja-

дып,
Ту«1у1пду каат бдуп бол бос, 
Туйук кара ]ышка,
Кара тайганьмг алдына

Рыжий конь Камчи сказал.
Все вместе тело Алтай-Буучэя

п о'Н е с л и,
Под черной торой,
В густой черной чаще,
Которую женщина с косами не

Апар суктылар. Его спрятали.
сможет т1'ройти.

Ш W ^  V  ̂А А  ̂  ̂ Ш

Балтыр бежик ]ащ баланьпг Неокрепшее тело (колыбельного
СООГИ'НИ, младенца

А л т а й - Б у у'ч а й н ьп г соо г и н и 
Апар, jb iK  этре сук салдылар.

И тело Алтай-Буучая 
Унес*1И и в таком месте спря-

никто
ти.

-\ранай. Шаранай келдилер.
Соогини бедирер болзо— ]ок.

«4 oi3! Ту кажы ]ерде 
Олуп, чир'и1п «алгаи кижи

дийт ол,
Куш-курт ]ев ок бардыйн, 
Аны бедреп ]уртен 
Бу бисти1г ле ]уулгегис»

дежип.
Каткыла, ]ыргалла ньанып

О

Лар ньанып
иидилер.

л а ииер де,
Камчы -jeepeH ат айтты:
«Эки тайгылды) азырыйтан 
Боро '.муркут болзын.

Койон тееп экелерзер.

Не ле iKvpcaiK болзо экелип,
Зки кара тайгылды азырырзар. Д вух черных собак кормить.

Аранай и Шаранай приехали. 
Стали тело (богатыря) искать

—  не нашли.
«Тьфу! Уже давно 
Его кости истлели,

Птицы и муравьи растащили. 
Приезжать и его искать 
Какая глупость нашла на нас.»

Хо 04 а 'И в 0С ел я с ь,
повернули.

Как только они уехали.
Рыжий конь Камчи говорит. 
«Вы, два серых беркута.
Двум собакам пищу будете до

бывать,
Зайцев будете ловить и прино

сить.
Что найдете, тем будете

домой

Эки кара тайгыл,
Эки КИЖИНИН' соогини
Каруулдырзар.
Коозокты ]уктатпалар, 
Колосконди ]уктарпалар.

А вы, две черные собаки, 
Тело двух людей
Будете охранять.
Жл’чков не подпускайте,
Ящерицу отгоняйте.

Мен алтай сыртын айланадым, Я весь Алтай обегаю, 
vJepAHbr сыртын эбиредим.
А л т а й - Б'у У'Ч а й н'Ы ти р г из е т ен
Э.м-томды бедреп барадым»

К ам ч ы -jeepeH ат 
Л ар д ы  ]акып салала,

дийт

По всем землям промччсь,
Что б̂ оживить Алтай-Буучая,
Лекарство поеду искать». 

Рыжий конь Кам'чи
Так им наказал,



ал ал а,
Атанып )уруп ииди. 
Алтай-Буучайны тиргизетеи

Эм та'барга
0л'О1Гди 0Л01ГГ0 ту1гнеп.
Агашты агаш'ка ryirnen.
Алтай сыртын айланып ]урет,
Лердин' сыртын эбирип jypei.
Канча каанны1г ]олыбыла бар

jaTca,

Лултече jy p i  турган.

Л}\1\нче тудун чыгып ]ыткан

Алтай-Буучайнын' 
Камчы-;еереи ат 
Аа ла келди.
Лет келеле.

Эжигини ач корзо,
Бир кулагы1ны ]авыиган.
Бир кулагыны! ] а с т а н г а н
З м е е н  КИЖИ ;адыры.
Б аж ы н кодор короло. аитты:
«Оо ]айла!
Алтай-Буучайчы1г 
К а м ч ы -jeepcH ады
Б 00 нерек 'к ел ген?» —
«lA кайдып келбес?
Ээр кажы сы'нды дийт,
Эр КИЖИ олли —  дийт. 
Аранай, Шаранай
Ллфтты бош усти —  дийт,

Ал т а й - Б уу ч й н ы рг ту р а т а н
а р г а з ы н

Бедреп .|урум» —  диит. 
«Оо, балам, о ]айла!» - деп,

Эмеен тур келт.
Тур келеле, айтты;
«Ле мен ЛНЫ1Г ]артыны
Лакшы б ’ктбий турум. 
Мыман' ары барарзы1г 
Лети joллыIГ бетиринде, 
Летен айры

О
диит,

С места тронулся, помчался. 
Алтай-Буучая оживить способ

ное
Лекарство чтоб найти.
Травы с травами сравнивая, 
Деревья с деревьями сравнивая, 
По Алтаю кружит.
Всю землю обегает.
По путям м'ногих ханов проез

жая,
Однажды ув'идел: маленькая

юрта стоит,
Тонкая струйка дыма из нее

выходит.
Ллтай-Буучая
Рыжий конь Камчи 
Прямо туда направился. 
Приблизившись к ней и двери

открыв,
(Он) увидел;
Одни.м ухом на.крьшшись, 
Другое подложив подушкой. 
Старуха лежит.®
Она, голову подняв, сказала; 
«О, кого я вижу!
Алтая-Буучая 
Рыжий конь Камчи,
Зачем сюда прибыл?»
«А как мне не прибыть?
Лука седла сломалась.
Богатьф!

Ш
(хозяин) погиб.

Наше стойбище совсем разру-
ш ил и.

Чтоб Алтай-Буучая оживить

Я средство ищу». —  
«О, мое дитя, о горе!» воск-

Старуха поднялась.
И, поднявшись, сказала;

ликнув,

этого«Как его оживить —
Хорошо не знаю.
Отсюда ты поедешь.
На перекрестке семи дорог, 

Под сем'идесяти'ствольным



Темир теректи1г тозинде
Летен кулаш куйрукту

Кызыл ту лгу ]адар.
Аа барала,
Чшдсжтбп. бажырып, сура

Железным тополем
С семьюдесятьюсаженным

хвостом

Одинт
Айарда

Красная лисица будет лежать. 
Ты1К ней отправляйся.
На колени став, поклонись и

спроси.
Если

Ол бутпийн jaT 1ыдар — динт, Не п о в е р и т  т е б е  и б у д е т  мол-

Бо тевенени козодорзин’
диит.

(Сегис кырлу тевенезин ал
берт).

Айарда ол будер,
Менин- созим угар.
«О! Ол эжьем jaiKaan болзо, 
Айтпаанча бапбос — деп аи-

дар диит,
Алтай-Буучайньиг тирилетен

тыны
Кайда болгон

ча лежать, 
Покажи вот эту иглу

(Восьмигранную большую иглу
подала),

Тогда она ^поверит,
А\еня послушается.
«О. если эта сестра приказала. 
Нельзя не сказать» —  молвит

она.
Алтай-Буучая оживить способ

ное средство
Где находится,

Са.а айт берер— дийт— ]арты- Она тебе точно расскажет».
яы»

Ка1мчы-]еерен ат 
Бажырып ийди.
T'HsevieHHn.
Бажыр, бажыр ийеле,
Тевенезин алып ал ал а.
Салып ийди.
Анча-мынча бар ^-ыдарда. 
Лети ]олды1Г белтиринде, 
Летен айры
Темир теректин' тозинде 
Летен кулаш куйрукту

Кызыл тулту ].аткан. 
Аа келип,
Бажьфып, ]албаарып. 
Сурап турат. 
Тулгубутпийн ;адат.
«Ле бутп'ийн турган оолзон', 
Эжьебис ийген тевенезин кор. 
«Бл'тпес болзо

Гевенем корзин деп айткан»
деди

.^йарда

Рыжий конь Камчи
(Старухе) поклонился.
На колени став.
Низко, низко поклонился.
Взяв большую иглу,
(Дальше) помчался.
Немало, немного ехал.
На перекрестке семи дорог 
Под семидесятиствольным 
Железным тополем 
С семьюдесятьюсаженным хвос

том
Красная лисица лежала. 
Приблизившись к ней.
Стал низко кланяться
11 стал просить.
Лиса не верит, молча лежит. 
«Если не веришь.
Посмотри иглу нашей сестры. 
(Она сказала): «Ес^ти не пове

рит тебе,
Пусть .мою большую иглу пос

мотрит».
Тогда



Летенкулаш куГфукту кызыл

Тевенезин кброло;
«Оо ]айла!
Ол эжьебис акаан болзо,

тулгу

Лйтпаанча болбос —  
MbiHabT ары барарзьпг

деди...
диит,

С семьюдесятьюсаженным хвос
том красная лисица, 

Увидев иглу, (сказала);
«О, мой друг!
Если наша сестра ■прИ'Казала, 
То нельзя тебе не рассказать. 
Отсюда ты поедешь, (тебе

Алтайында
Бир чымдып алар олбн' ]ок, 

Агажында бир бур joK,

Земля,
стретится)

Лерине тынду неме кир'бес. 

Чойун кара оргоб турар,

Анын' ичинде
Тогзон' башту Лелбеген jypran

jaT.
Тогзон башту Лелбегеннин"
Тогзон бажы ортадо,
Чип-чике ]'иткезинде 
Курен'-кара меьг болор 
Ол ме^ди узуп алзан',
Алтай-Буучайны тиргизери1г,
Аны узуп балбозон',
Тиргизип албазын' —  дийт. 
Айлык ]ерден' кос .кбрбр— дийт,

Лылдык ]ерде1г ]ыт алар— дийт
—  ол.

Аны кайып, кайы'п эптеп, 
Бойьиг бил» —  дийт.
Айдып берди.
К а м ч ы -jeepeH ат
Бэжырып ийд'и, тизеленпп. 
Бажырып ийеле, ]УР'У'П ийди.

Ньаан тайга ажу билбес,

Ньаан талай кечу билбес.

Ньаан талайды ]арына тееп,
бар jbiT,

W

На которой ни одна травинка
не растет.

На деревьях ни одного листоч
ка нет.

Ни одно живое суш.ество туда
не заходит. 

Ты ув'идишь чугунную черную
юрту.

В ней живет
Девяностоголовое чудовище

Дьелбеген.
М ежду девяноста голов
Чуаовища Дьелбеген а
Прямо на затылке 

дийт. Темно1коричневая родинка есть.
Если эту родинку сорвешь, —  
Алтай-Буучая оживишь.
Если не сорвешь —
Не сможешь оживить.
С месячного расстояния

(Дьелбеген) увидит, 
С расстояния года запах учует.

Как к нему проникнуть —
Сам реши».
Та'к сказала лиса.
Рыжый конь Камчи,
На колени став, поклонился.
Поклонившись, дальше побе

жал.
Высокие горы не имеют пере

валов,
Глубокие реки не имеют бро

дов.
Глубокие реки, с берега на бе

рег перепрыгивая, летит,
Ньаан тайганы Э1гзее тееп, бар Через высокие горы, на шлечи

]ыт. (копытами) ударяя, летит.



Эм ол тогзон башту Лелбегенге Ему до девяностоголового

Ледер керек аа.
Анан' л а бар ]адала,
А к тайганыьг кыры'на чыгала,

Дье
Надо теперь скорее добраться.
Так 1М'чась,
На вершину белой горы под

нявшись,

Ары .конын б а КТ а лап кор ]итса, Долину

Алтайында бир ]ажары1П ]аткан На этом^алтае

матривать.

Олюн' jO K .
Агажында бир бур ,)ок,

• •
Чойун кара оргоо тур ]ыт, 
Тогзон тундукту,
Тогзон тогус толукту.

Тогзюй тогус толукту
ЗИН к о р у п ,

Ка1мчы-]еерен ат
Арга-бекезин тапийн турды. 
«Кайда ньви-нанзам, ]акшы

болор» —
Ат карлагащ кебин кийди.
Ак тайганьпг «ырынан'
Учуп jyp берди.
Срай ла орро6ни1г тоб

деп,

барырда,
Лелбеген кар^тагащты ]аоп'Ий

корди.
«Мениьг алтайыма 
Тьгнду неме качан да кирбеген.

Б''' мындьч! куш 1каида1г келип, 
Менин’ тунугимче одуп ч.ы'кты?

Ашпа! Тышкары' чыгып.
деп,Лаптап коройин» 

Тышкары чыга коноло.
Апшыйак тогзон бажын кодо-

рип
Тогзон бажынын' кбзиле

Айландыра iKopop болзо,
Не де }01К — тап'пий ка.тды.

Таппип кз'лала:

Ни одной зеленой травинки нет. 
На деревьях ни одного листоч

ка не видно, 
Чугунная черная юрта стоит.
Девяносто дымоходов 
И (Девяносто девять углов юрта

имеет.
Девяностодевятиуглую
Юрту увидев.
Рыжий конь Камчи
Не знает, что предпринять. 
«Как лучше поступить?» -

подумал,
И 0|бернулся он ласточкой.
С вершины белой горы 
П о л ет ел.
Прямо над юртой летит —

Дьелбегенокого взгляда не ми
новал.

«На мой алтай
Ни одно суш.ество не проника

ло,
Откуда взялась эта птичка.
Что пролетала над моадми ды

моходами?
А ну-ка выйду,
Хорошенько взгляну».
На улицу выбежав.
Старина задрал вверх девянос

то голов,
в небо VC-%

тремил.
Девяносто пар глаз в

ф

Все небо обшарил.
Ничего не уви дел — (птичку)

потерял
Потеряв ее, (удивился);

«Боозы кайткан неме болтон? «Что за чудо такое?
Бо кана кире берди?» деп. Куда же она исчезла?»



Ойтоно оргхюзи йее 
Кирейнн деп турарда, 
Камчы-]€ерен ат 
Кызыл ]ибек кебнн кийеле,

лип тужеле,

Зки будыла коксине тепти.

Обратно в юрту
Хотел войти —
Как вдруг рыжий конь Камчи, 
Красной нитью обернувшись,
С неба, вытянувшись, спустил

ся,
Задними ногам'и в спину ляг

нул
Апшыйак то1гдыра кел'ип ]ыгыл- Старина вниз лицом полетел.

ДЫ1.
Ол 1’ ыгыларда л а, Как ТОЛЬКО' он упал,
Литкезинде ме1гди тишле кодо- Родинку на затылке зубами

ро соголо, 
Эки танагыньпг уйдине сугуп

ийеле.
Лелбегенге де килеен joK,

О л о к
Аткан октый адылган,

Аккан суудый -октатгон.
Ак тайганьпг кырын ажьш,

• •
К'ОНДУГИП,

Бейе эмеен;
«Тевенемди бер баран'» • де

ген.

диит.

Аа келди.
«Авадааньим' алдым ■ 
Арныкканым туттым 
Ал кыш болзын!» —
«Je, балам!
Апарган ^керегин'ле 
Алтай-Буучай турар.
А балтыр бежик ]аш бала

ди и т ,
- дийт,

Тур болбос.
Балтыр бежик jam баланын’

Туртан 'керегини
Л\енен' ак келип сурыырзьпг»

деди
Айарда камчы-jeepeH ат
Аа бажырып, ]албаар ийеле.

Ол ок jypyn ниди. 
Камчы-jeepeH ол салып, 
Ньаан талай кечип ]ит. 
Ньаан тайга ажып ]ыт.

вырвал,
в ноздри свои втянул,

сказал.

Не проявив жалости к чудови
щу.

Тут же.
Как выпущенная стрела, поле

тел,
Как 'быстрая река, устремился. 
Перевалив белую гору, он

мчится.
Старуха велела.
Чтоб на обратном п'ути он вер

нул ей иглу.
К ней завернул.
«Цели своей я достиг.
За что старался —  достал. 
Спасибо тебе», —
«Ну, мое дитя!
От средства, что ты везешь,
Алтай-Буучай встанет.
А неокрепший колыбельный

младенец.
(От него) не поднимется. 
Неокрепшего колыбельного

младенца оживить 
Какое средство нужно —
У меня же потом спросишь».

Тогда рыжий конь Камчи,
Ей низко поклонившись, 'побла

годарил.
И тотчас (дальше) помчался. 
По пути рыжий конь Камчи 
Широкие рб'КИ переезжает,
Высокие горы переваливает.



ха
Сооду ]ок, авыр joK.
Алтай-Буучайньиг блгбн ]ерине На место, где погиб Алтай-

Буучай,V 7

Не знает.

Ледип келди.
Зки тун'ей кара тайгыл 
Ладып jbiT.
Белен 1’ев ]адып ]'ытканда, 
Лалбайа севис болбнй база. 
Эки боро муркут

Туда он шримчался.
Две одинаковые черные собаки 
Здесь лежат.
Живя на всем готовом.
Они, конечно, разжирели.
Д ва серы1Х беркута,

Тайгылдарды ла азрап, бойло- Кормившие только собак, а
ры ]евей, сами летавшие голодными,

Бал ты рынд а эт jo к,
Бо-ош арьиклгый берген.

Лер кадынарпкурт чыкпазын,

Лер сыртына1г куш келип чоку-
бызын деп,

Ларды азраан.
Камчы-]еерен ат ]еделе,
Бейе экелген меюди 
Алтай-Буучайньиг 
А'ксына келип салды.
Алтай-Буучай
Уч кыйгырыш тура конды. 
Колы-будын уужанып айтты; 
«Атаан'да!
Терен' уйктап калтырым» —

Д'ИИТ.
Камчы-jeepen ат айдат: 
«Уйктап турган эмезин' дийт, 
Аранай, Шаранан

До того 'исхудали.
Что одни кости остались.
Чтоб земляных червей собаки

не подпускали. 
Чтоб небесным птицам тело

исклевать не давали,
И X IKO р м и л  и .
Рыжий конь Камчи 
Привезенную с собой родинку 
-А-Лтай-Буучаю
В рот 'ПОЛОЖИЛ.
Алтай-Буучай,
Три раза крикнув, вскочил. 
Руки и ноги потирая сказал; 
«Вот это да!
Как креп'ко я спал!»

Рыжий конь Камчи говорит: 
«Ты не спал.
.\ранай и Шаранай тебя.

То1Гдра салып, сыртын' japran. На живот перевернув, спину

Чалкойто салып, ичин- jap raH ,

Олтбртатб, тирилдин'» —  
«.^н’дый болзо, ийттерди1г 
Бере.м улоштбрин!»

дед и.

Чачас ла ол ок 
Ка.мчы-jeepeH атты тутты ла,

Ээртий ле берди.
Куве ]аларг токум сал ]ыт.

изрезали. 
На спину перевернув, живот

распороли.
Ты был убит, теперь ожил». —  
«Лх так! Тогда эти собаки
Получат от меня то, что и.м

нужно!»
Он сейчас же, не откладывая.
Рыжего Камчи за повод схва

тил,
Стал его седлать.
Белый потник, широкий «ак 

степь, (на спину) постилает



Кулер арташ ээр сал ]ыт. 

«'Аранай, Шаранай ]ерине

Изогнутое бронзовое седло
накл адывает,

днит.Барадьим ла» —  
Камчы-}еерен ат айтты: 
«Акыр, бнр эрвек айдайын
Угарзырг ба? —
«А не укпас?
Нени айдарга йздын-?»

«Аранай, Шаранай ]уртына

Барып кирерге 
Ан'нап-суулап ]уртен

Эрке-]еерен ат чыдажар саа. 
Мени божот.
Балтыр бежик jam баланы

База тиргизип алар керек. 
Бис аньниерек таштыйтан?» 
Адынын' айткан сбзини 
CvpeeH ja p a m  укты.

«Je ан'дый бол гой, 
Jon болзын» — диит.

«в стойбище Араная и Шараная 
Я 1Поеду» —  говорит.
Рыжий конь Камчи говорит: 
«Подож1Ди, я слово молвлю, 
Послушаешь ли меня?» —  
«Почему же не послушать? 
Говори все, что хочешь ск а

зать».
«В стойбище Араная и Ш ара

ная
Чтоб поехать,
Любимый рыжий конь, на кото

ром на охоту ездишь, 
Выдержит,
Меня же отпусти.
Неокрепшего колыбельного

младенца 
М'не также нужно оживить.
Как мы- можем его оставить?» 
Слова, сказанные конем'. 
Сильно понравились (богаты

рю).
«•Пусть будет так,
Я согласен», говорит.

Бейе ээртеен ээрин алып ийди, С него он снимает седло.
Ан^нап'аулагг минетен 

Эрке-]еерен адыны ээртеп,

Аткан октый адылып.

А к к а н  суудый октолып,

Jype берди.

К а м ч ы -jeepeH ат
Бейе та ап саан }олбыла
Бир 1кулагьшы ]авынган,

На охоту ездить предназначен
ного,

Миаого любимого рыжего коня 
седлает и на него садится. 

Как выпущенная стрела, с мес
та срывается, 

Как быстрая река, вперед у с т 
ремляется, 

(Богатырь) отправляется в
путь.

Рыжий конь Камчи 
По найденной прежде дороге 
К бабуш1ке, что одним ухом

Бир кулагыны тбжонгон Другое
накрывается, 

подкладывает по-
О

Б ауш каа кешди. 
Баушканын" эжигини ачып,

Зки тизезини jepre када'П, 
Толголып. м-ургуп ]ит.

душкой,
Он примчался.
Двери бабушкиной юрты от

крыл,
Коленями о землю уперся.
Шею нагнув, 1НИ'3(ко покло'нился.



Бауш ка тура конды.
«Балам, база ]ет келдшг бе-

Бабуш ка поднялась навстречу; 
«О дитя, ты опять пришел?

О
диит.

Алтай-Буу'чай кайтты?»—  дийт. Ну что с Алтай-Буучаем?»
«Je Алтай-Буучай аайланды. 
Балтьпр бежик jam ба^ла тур

Баушка айтты:
«Ле мен айт берейн 'ДИИТ.

Теьгериде |уртту 
Тен'ери-каанда бала бар. 
Тевне-Коо ады.
Аны |едип алзан',
Ол бала тирилер.
Аны ]еднп ал болбозо1г.

Ол бала турбас».
«Ал'кыжыюды бер»

Баушка алкыжын берди. 
Камчы-jeepeH силгинип.

Каршатащ 1К0б»н кнйип, 
Теюерее чьикты. 
Тен'ери-кааннын' ]уртын
Шин^неп корор болзо,
Тен'ери-каанда бала бар

болтыр
Тевене-Коо. 
Темир-кааннын' кызы

Аа келтен болтыр.
Базып ийзе, сыны ньа1тыс,

Б}П1кен чачы ньан'ыс.

Бупкен чырайы ньан'ыс.

Темир^кааннын' уулы 
Тен'ери-кааннын' балазыны
Кудалап турган.
Айарда
Анын' сыйнызы 
Тевене-Коо кыска келип, 
Айдын' ак толодо 

*Лар ойныйтан болтыр.

«Алтай-Буучай уже ожил.
Но неокрепший колыбельный

болбоды.» младенец не смог подняться».
Бабушка сказала:
«Ну что ж, и его поднять сред-

CTBio скажу.
У  живушего на небе 
Тенери-хана есть дочь,
По имени Тевене-Коо.
EcviH сумеешь ее привезти. 
Того .младенца она оживит. 
Бсл'и не сумеешь до нее до-

М
браться

деди ат. «Дай |благословление». по
просил конь. 

Бабушка благословила его. 
Рыжий конь Камчи встряхнул

ся,
Облик ласточки принял 
И на небо полете»т.
Стойбище Тенери-хана
Стал облетать и все узнавать. 
У Тенери-хана была дочь

По имени Тевене-Коо.
Дочь другого хана —  Тем'ир-ха-

на
К ней часто приезжала.
Когда рядом пойд^'т —  по рос

ту их не различишь. 
Глянешь На цвет волос —  по

волосам не различишь. 
Глянешь в лицо— по лицу не

различишь.
Тенери-хана дочь 
За сьина Темир-хана 
Уже сосватана.
Поэтому-то
Младшая сестра (жениха).
Как полнолуние наступит. 
Приезжала к Тевене-Коо.

«

Вместе они играли,



К ара айгырга адинип,

Ушкажы'л алып, ]орголодып.
Лардын' ]орголодьт.

ойноп ]ытканын
К а м ч ы -jeepeH ат
К а р л а га щ  6 о л \ап учуп jopyn, 
Кор салды.
Лйдьпг толозына ;етре
Б аза  jypep керек.
К а м ч ы -je^peH ат дезе 
С р а й  м ен 'деи н у — •
Ньанарга керек.

АЙДЫ1Т т о л 00 ]ет1келекте,
К ара айгыр болуп,

Вместе садились на вороного
ж еребца

И иноходь его испытывали.
Э т у  езду и игру их

Рыжий конь Камчи,
Ласточкой летая,
Все высмотрел.
Н ужно ждать,
Копда полнолуние «аступит.
Но рыжий конь Ка'мчи
Очень торопится:
Надо быстрей возвращаться

домой.
Не дождавш ись полнолуния,
В вороного жеребца 'превра-

Т и л'С я ,
Эжи'кке jeT келди Камчы-jee- К ханским дверям подъехал.

рен
Бир чарак кылды узеле,
Темир-каанньпт кызы эдип
.Тазап алган.
Тевене-Коо чыга конордо.

Бее миндир салган бала:

Из одного волоса своего хвоста 
Дочь Темир-хана сделав,
На себя 1посадил.
Копда вышла из юрты Тевене-

Коо,
Эта девушка сказала:

«бйныырга кууним бар — дийт. «Я хочу с тобой поиграть.
Срай энчикпей,
Уйкум да келбийт,

Щ0

О турарга  отуружым да кел-

(Дома) сильно скучаю. 
Сон не приходит, 
Сидеть не сидится.

биит,
Сени ле кор тургам да, 
Лакшы» — диит.
Те1гери-каан чыга коноло.

айдат:
«Сматри, учкандар, 
Ларавий калбазын.
К  а н д ы й -iK а н д ы й j еек-j етке р

деп.К елген  болбозьин» —  
«Jo-oK, б о  ло бойымнын'

Минип турган «ара  айгырым»
деп

«Темир-кааннын' «ызы» айтты.

К ак увиж у тебя —
Л\'Не тогда хорошо».
Т ен ер и -xaiH аыш ел и говорит:

«Смотрите,, шалуньи,
К ак бы чего не вышло.
М ожет какая нечистая сила 
В облике жеребца пришла?» —  
«Да не-ет же, не-ет, это тот

вороной.
На котором я прежде приезжа

ла».
Так ответила «дочь Темир-ха

на».
Тевене-Кооны ол ок ушкаш- Д е в у ш к у  Тевене-Коо тотчас на

Jyp берди.
Анан' ары урадып,

тырып ийеле. 1К0НЯ с собой посадила 
И вместе поехали (погулять). 
Конь все дальше,



f

Anair ары урадып.
Бар ]ыдала,
«Темир-каанньиг балазыны'» 
А}гтарып ИЙ.ДИ.
Антарыйеле,
Камчы-|еерен ат
Буд'уре боны силгинийди, 
Камчы-jeepen болды.
Тергери-кааннын' балазы 
Тевене-К'оо айтты: 
«Калак-кокый!
Сен мени кана апар]ызы1г? 
JapibiH айт».
Айарда
К ам чы -jeepeH айтты: 
«Эриктуде апарбийдим, 
Эри:к joKTO апар ]ыды)М'. 
Балтыр бежик jam  бала

Все дальше
От юрты отьезжая,

Доч
броси

Тирилетен аайы ]ок. 
Аны маа болужып, 
Тиргизип берзин де'п,
Сени апар ;ы1дым». —
«Je анду болзо, барайын».
Анан' .ары атанып,
Ол ок jypyn ийдилер.
Камчы-jeepeH Тевене-Коо бала- Рыжий конь Камчи, Тевене-

 ̂ ' I ^
Сбросив ее,
Рыжий конь Камчи 
С ног до головы встряхнулся—
Прежний свой вид принял.
Дочь Тенери-хана
Тевене-Коо с испугом' сказала:
«Ах, что это!
Ты куда же меня везешь? 
С каж и прямо».
Тогда
Рыжий Камчи ответил:
«Не от радости тебя везу,
Горе меня заставило. 
Неокрепший колыбельный ре

бенок погиб,
Не могу его оживить.
Чтобьр ты мне помогла 
Его оживить,
Я тебя везу».
«Ну если так, я согласна». 
Д альш е в путь тронулись.
Не задерживаясь, втправились.

А а-боо jyrycnuHH, 
Лерине 1'етир келди.
Алтай-Буучай маатыр

ны
Не давая упасть,
На стойбище доставил. 
Богатырь Алтай-Буучай,

Коо девице

naff
Аранай, Шаранайдын' ]урты- Не доехав до стойбища Араная

и Ш араная,
Не вступив в битву, оказы вает

ся, вернулся.
Рыжий iKOHb Ка'мчи спрашива

ет:
«Ты почему с Аранаем и Ш а-

ранаем
Не вступил в битву?
Почему не доехал?» —
«Стойбище хана крепко.
Стойбище бия сильно.
Я решил, с тобой посоветовав

шись,
Вместе на Араная и Ш араная 
Войною идти.»

.Туулашпийн, ньанып келтир.

Камчы-;еерен айттьи:

«Аранай, Ш аранайла

Ненин' учун jyyлaщпaды^г? 
Ненин' уч'ун jopбoдын'?» —  
«Кааннын' jypTbi /каду— дели, 
Бийдин" jypTbi бийи’к —  деди. 
Kaмчы-jeepeнлe ]опт6жип,

Аранай, Шаранайдын' jypibiH 
Лууларга санандым» —  деди.



Бейе бала аттаьг тужуп, айдат: Небесная девица с коня слезла,
сказала;

«Он' эдегим ОН' салгын ачпаан, «Правый подол моей шубы
справа ветер не открывал, 

Левый подол моей шубы слева
ветер не открывал».®

Карманынан' ак торго арчуул Из кармана белое шелковое по-

Сол
деп.

Ары согуп, бери согуп,
Ол баланы
Ары алтап, бери алтап. 
Тиргизип ийди.
Бала тура концы. 
Тевене-Коо
Баланы тиргискен ]ерде ле 
К ас  кебин кийеле,
Тир-р-р учуп iype берди. 
А л т  а й - Б у  уч

сууруп, лотенце вынула,
Т уда  и сюда им помахала, 
Через труп ребенка 
Туда и сюда перешагнула, 
Ребенка оживила.
Младенец вдруг вскочил. 
Тевене-Коо,
Как только ожил младенец. 
Облик гуся приняла,
Улетела: «Тир-р-р!» 
Алтай-Буучай

Эки коожодыны согунып ийди, Ладонями по коленям ударил 
Эки качарыны тартынып ийди Щеки свои царапал:

I

деп.

«Ээ, кудай.
А ла куйзем кайдат'.
Ала куйзем кайдат!
Эш ЭДИП алар эдим»
Сыктап, калактап,
Лада калды.
Сыктап, калактап турганча,
Ол барган бала
Ыйлап сыктап ойто ло келди. Со слезами обратно вернулась.

«Боже мой!
Почему я ее не удержал! 
Почему я ее не схватил! 
Была бы она моей женой». 
Так печалясь и причитая. 
Он остался на месте.
Пока он так горевал. 
Улетевшая девушка

«Кайтты ла, балам?» —  деди «Что случилось с тобой, ди-
Алтай-Буучай. тя?» — спросил Алтай-Буучай.

«Тенгери-каан адама ]едеримде. «Как вернулась я к отцу, Тене-
,р'и-ха'ну.

Он и сказал:
«Если ты к  А лтай-Б уучаю  по

ехав,

Тен'ери-каан адам 
Алтаи-Буучайга

Боложын" ]етирип ]урген
болзон",

Алтай-Буучайла jypTan кал, 
Менин' эжигим ачпа,
Менин' айлыма келбе.
Ан'нап-суулап ]ургенде,

Ан'ды блтбргбндо,
Лоожони тапканда,
Качан да биске 
Беру бербеен деп, '

Помошь оказала.

То с ним оставайся, живи. 
Мои двери не открывай.
В мою юрту не возвращайся.
’(Алтай-Буучай) когда охотил

ся.
Зверей убивал.
Д обро добывал.
Нам никогда 
Ж ертвы 1не приносил».



Чуулдады аай joK.

Адам  мени чаара сурди
JaxKaH jypTbiH afr.
А кана барайын.-'

дед иЭрик joKTO келдим» —
Алтай-Буучай
Аа сбокуп турганы срай

коркушту 
^Белен каат келгенде!)
«Je анду болзо, бисте арт.
Во балаьгла боо

—  деди.Бисти карап очор» —
Бойы ол ок
Камчы-]ееренди ээртеп ийдн, 
Аранай, Шаранай ]уртына

jypyn ийди.
Аранай, Шаранай
Качан ок сезип ийген.
Кара тайга кырынак’
Бери ааш ]ыткан болтыр.

Лерди1г сырты ]етен курбу

Так говоря, меня выругал
сильно. 

Выгнал отец меня на улицу 
Из своей юрты.
А куда я денусь?
Была вынуждена вернуться». 
Алтай-Буучай
Этому сильно обрадовался:

(Сама в жены пришла!)
«Ну если так, у нас оставайся. 
С сыном своим здесь.
Меня дожидайся» —
Сам тотчас же
Рыжего коня Камчи заседлал, 
В стойбище Араная и Ш а р а -

ная отправился.
Аранай и Ш аранай 
Заранее об этом уж е узнали, 
На черную тайгу поднявшись. 
Навстречу ему, оказывается,

сказал.

вые.хали.

• •

Алтай сырты алтан курбу
черулу,

Аткан октый адылып,
черулу.

Аккан суудый оодылып,

-Аранай, Шаранайдыгг 
Учы-бажы билдирбес черууне Не имеющего ни конца, ни

В семьдесят рядов воины по
земле идут, 

В шестьдесят рядов воины по
Алтаю  идут.

Ш

Как  выпущенная стрела, (Ал
тай-Буучай) полетел, 

Как быстрая река, вперед уст
ремился,

В войско Араная и Шараная,

края,
Богатырь врезался. 
Направо-налево пикой колет, 
Всех без разбора рубит:
На коня падает конь.
На iBO'HHia падает во/ин.
•Мчится туда —
Хвост коня мелькает.
Мчится сюда —
Лицо богатыря сверкает.

Алтай сырты алтан курбу чет По Алтаю  пришедших шесть-

Келип кирди.
Он'о-чына кадый берди, 
Он-дойы joK бурте берди. 
Ат сыртына ат ]ыгытты. 
Эр сыртына эр ]ыгытты.
Ары откондб,
Ат куйругы элес эт ]ит.
Бери келгенде,
Эрдин' ]узи кызас эт ]ит.

РУни, десят рядов,
Лерди1г сырты ]етен курбу че- По земле пришедших семьде-

Узе  ]уулап чыкты.
сят рядов

Воинов врага всех уничтожил.



К а р а  тайга кырыпда

А р ан ай ,  Ш ар ан ай  
Ларышпыл<а», ма?гбыла

(Стоявш ие) на хребте черной
таиги

Аранай и Ш аранай,
Д р у г  д р уга  обгоняя, вниз по-

«ел дилер.
Келген ле бойынча,

З к и  ат
Камчы-]ееренни1т сырты йаа

калыды,

скакали.

алыпЭки
А л т а  й - Б у  у  ч а it д ы н'

К а к  приблизились они —
Д в а  (враж еских) коня 
На рыжего Камчи наброси

лись,
Д в а  витязя

сырты на келди, 
А лтай -Б уучай дьп г 
Т уткан  колы к ад у  уш куш ,

Б а ск а н  буды кастык ушкуш.

Озогыдан' он артык,

Эртегиде1г эки артык.

На А л т а й -Б у у ч а я  набросились.

У  А л та й -Б у у ч а я  
Пальцы, как гвозди, вонзились

(в тело врагов),  
Ноги, как колья, воткнулись в

землю,
В десять раз он крепче, чем

прежде, стал, 
В два раза сильнее, чем преж 

де, стал,
А ранай, Ш аран ай д ы  кабра ту- А р ан ая  и Ш а р а н а я  обоих с р а 

зу схватид,
Н х  с ч а с т ь я  ЛИН1ИЛ,
Их света лишил.
Д о  синего неба поднял,
Д о  белых облаков донес,
О черную, как уголь, россыпь

черной тайги
Ударив, бросил.
Их кровь, как море, потекла, 
Их кости, как тайга, возвы ш а

лись.
В семьдесят рядов воинов

уничтожив.

Эриги йок,
Ларыгы йок.
Кок айаска ал чыкты,
А к  айаска кодор чыкты. 
К а р а  тайганьнг к<ю корумга

ДУП,

Костбп ке-тип, сала  койды. 
А к к ан  каны талай болды, 
Латкан сбоги тайга болды.

Летен к ур бу  черуни кырала

А р ан ай ,  Ш аран ай ды  бийде бл- Т ак  расправился он с А рана-

Эки тургей кан-]ееренди
торди ем и Ш аранаем . 

Д в у х  похожих друг на др уга

К у л ер  сббгин узе качап,

К а м ч ы -jeepeH блтбрди.
А л та й -Б у у ч а й
Камчы-]ееренди минип ийди.
К а р а  тайга кырына чыкты.
Аранай, Ш аранайдьнг зуртына В стойбищ е А р ан ая  и Ш ар ан ая

кроваво-рыжих коней.
Чугунное тело их зубами иску

сав,
Рыжий Камчи уничтожил.

А л тай -Б ууч ай  
Сел на рыжего коня Камчи, 
На черную тайгу поднялся.

Ледип барза, Прибыл.



«Je, Алтай-Буучай, 
Уулдарым барып, 
JypxbiH' усти дейле,
Олтбрзбн' —  бойын'да,

сказал;
«Ну что ж, Алтай-Бууча11, 
Мои сыновья 
Стойбище твое разорили. 
Теперь в твоей воле: хочешь

Остбрзон' —  бойын'да. Хочешь
■убей, меня,

живых оставь.
Л\ен токтодып болбийн салгам, Я не мог сыновей остановить.
Айтканым укпадылар» —  деди. Они меня не послушались».
Ак сагышту Алтай-Буучай айт- Справедливый Алтай-Буучай

ответил:ты:
«Je, апшыйак,
Малынгнан' .мал албазы.м, 
Луртьнга тегбезим,
Олгбичб бойын'нын' iypTbiffa 
Ас-тос мальпгды башкарып,

Арга-ньонын-ды башкарып, 
Луртап ]ат».
Айдып ла турганча,
Эрмен-Чечен K a a i ,  
Japaa-Чечен ]араш бала 
Леде келди.
«Айлыбыска ньанаргыйдыс, 

Бисти кожо а пар» —  дешти.

«Ладно, старик.
Твоего скота не возь.му,
Твое стойбии1е не трону.
В своей юрте,
Немногим своим скотом вла

дея,
Не.многим народом управляя.
Д о самой смерти живи».
Пока так разговаривали.
Жена Эрмен-Чечен,
Дочь-красавица Дьараа-Чечен 
Прибежали.
«Мы хотим домой возвратить

ся.
Увези нас с собой», — вз.мо-

«Je, ньанбай кайсын слер»
лились,

«Теперь вы, конечно, домой по
едете» —  сказал (богатырь). 

Экуди кабра тудала. Он обеих за ноги схватил.
Артаналарын айра, айра тар- На две части обеих разорвал.

дейле,

тала:
«Саггысканга сан' болдор «Пусть сороки вас исклюют.

ДИИТ,
Кускунга кум болдор!»— дийт. Пусть вороны вас раста-

Челип ийди 
Эки тайга бажы iiaa. 
Бойыньиг ла малыны. 
Бойынын' ла ньоныны 
Г.пштап алып,
Ньанып jypyn ийди. 
Луртына ]сдип,
Алты ]ерден' узе аткан,

А1гтарылып калган
Летен jeTH талалу.

шут», —  оказал. 
К вершинам двух гор 
Их отбросил.
Только свой GKOT гоня,
Только свой народ 
Ведя за собой.
Он отправился домой.
Приехав в свое стойбище,
В шести местах прострелен

ную.
Совсем развалившуюся 
Семидесятисемистенную,



Алтан сегис булуьгду 
Алтын оргоони 
Тудуп ийди.
Ак малыны, арга-ньоныны

баштап,
Одорлуга малым салып, 

Одындуга ньоныи салып

«Je, ]урталар» диит.

Кара тайга алдында 
Тулун'ду каат одуп болбос 
Туйук кара jышты^г ортодо

Улуска бар ]ыт.
Барып, ]едип,
К а м ч ы -jeepeH атты бойы

МИНДИ,
Бар чоокырга балазын миндир-

ди*
Эрке-jeepenre эмеенин миндир-

ди.
Эки тайгылды ол ок 
Коштой ]елдирип алып,
Э'К'И му'рк^тти ЭКИ эн'зеЗ'Ине
Тептирип алып,
Ньанып, jypyn ийднлер.
Эм срай балалу, каатту
Сайрап, ньанып келди.

(Кижи
Бир тушта сайалар.

Шестидесятивосьмиуглую 
Золотую юрту 
Обновил, поставил.
Скот и народ за собой повеЛ,

Там, где пышные травы,— скот
ставит,

Там, где 'Много дров, — народ
поселяет.

«Теперь живите»,—  им гово
рит.

К сидящим под черной горой 
В черной глухой тайге. 
Которую женщина с косами не

пройдет.
Он (затем) поехал.
Доехал до них.
На рыжего коня Камчи сам

сел.
На коня полосатого, как тигр,

сына посадил.
На милого рыжего коня жену

посадил.
Две собаки 
Рядом побежали.
Два беркута 
На его плечи сели,
(Все) отправились в путь. 
Теперь с сыном и женой 
Он радостный возвратился до

мой.
(Человек
Однажды может попасть в бе-

ДУ»
— достигнуть бла

женства."’)
Но послеБир тушта сайрыыр).

JeTeH ]ети талалу,
Алтан сегис булун-ду
Алтын орг(Зозине келип,
Ньоныны j a K a p  ]ыт:
«Тайгаа тен-неп эт тууралар, «С гору мясо нарубите.

В семидесятисемистенную, 
В шестидесятивосьмиуглую
чЗолотую юрту приехав. 
Народу своему говорит;

Талайга теггнеп араа аслар. 
Тевене-Кооны эмесн эдедим»

диит.

с  моря араки наварите.
Я хочу жениться на Тевене'

Коо»
Тайгаа тергнеп эт туурап ]ыт- С  гору (МЯса-нарубили,

лар,
Талайга теьгнеп араа ас ]ыт-

лар.
С моря араку наварили.



Баланыьг чачыи оруп,

Беш шаьгкызын ]азып ]атлар, 
Белинде курын чечип ]атлар. 
Тойлоп-койлоп,
Алтан кунге ойын эдип,

Тогзон кунге той эдип, 
Алтай-Буучай jypran, сайрап, 
Jar ийди.
Чорчбк божоп калт.

Девичьи пять косичек распле
сти,"

В две женские косы заплели,
С талии пояс сняли, 
Свадебный пир устроили. 
Шестьдесят дней игры устраи

вали,
Девяносто дней пировали. 
Затем богатырь Алтай-Буучай 
Богатой жизнью зажил. 
Сказание мое кончилось.'*

Г.

П Р И М Е Ч А Н И Е

Вариант Е. К. Таштамышевой. Запись и перевод С. С. Сура- 
закова. Запись произведена в городе Горно-Алтайске в 1959  го
ду в Горно-Алтайском научно-исследовательском институте ис
тории, языка и литературы на гнитофон
полнила сказом, но устойчивые поэтические ^фор 
она часто употребляет в свюей речи,
стихотворной. Диалект Таштамышевой
не

которые
приближает ее речь к 

туба. Данная запись
является фонетической транскрипцией тубинского диалекта.
1. Камчи плеть.

гоо
2 . В оригинале: оргоо —  дворец, ставка. Однако в эпосе ор-

как обычная многоуглая юрта с дымохвдом.
^  Л Л  ̂ ^

I Д V-/ ш л  Ш W ^  ̂« mm ^ ^  Щ

3 . в подлиннике сказано: «Как мы с тобой людьми будем?»
4 . Чару по кругу подавая, пьют. Обычай, по которому араку

подают одной чарой по очереди. Кто, д о ж д а в ш и с ь  очереди, полу
чает свою чару, может выпить сам или отдать другому, уваж ае
мому, почитаемому человеку,

5 . Скорее несите муку,
Под мои ноги сыпьте,
По Ш■ ш ш Ш W ■ ■ ■ л  ш  ^  ш т ^  ш т Ш  ̂ -- -- _

Горошины бросайте. Распространенный в этом сказании мо
тив. Богатырь просит под его ноги сыпать муку, чтобы ему креп
че стоять, под ноги Араная и Шараная —  бросать горюшины,
чтобы они поскользнулись.

6. Д ва  больших пальца (рук) надо отрезать. В эпосе счи
тается, что в двух больших пальцах рук находится душа, си
ла Алтай-Буучая.

7 . Вот так, сверху соединив, прикрытие сделали. Произнося
эти слова, сказительница соединила два больших пальца своих

рук.
8. Одним ухом накрывшись. 
Другое подушкой сделав,

носит

имя Мать-Земли (Jep-SHe).



9 . Правый подол моей шубы справа ветер не открывал,
Левый подол моей шубы слева ветер не открывал. Слова,

произносимые при обряде оживления. Мотив о чистой девствен
нице, подол которой даж е «ветер не открывал» и которая толь
ко и способна оживить погибшего богатыря, встречается в ряде 
других алтайских сказаний (см. сказание «Алтайын Сайын Са- 
лам» в кн. «Алтай баатырлар»^ т. 1, 1 9 5 9 ),

1 0 . Человек.
Однажды может попасть в беду,
Но п о с л е — достигнуть блаженства. Эти слова сказительни

ца произнесла уже после, во время записи с магнитофона.
1 1 . Девичьи пять косичек. Д о замужества алтайская девушка 

носила не два косы, а несколько косичек. Во время свадьбы их 
переплетают в две большие.

1 2 . Закончив повествование, исполнительница сказала:
«Вот дальше, как сын женился, я не слышала».



А Л Т А И -Б У У Ч Ы И
Ф

(по варианту Ч. Бутуева)

Кок чечекту Алтайда, 
Кеен сурлу 5 аокт6

А'к л а малы болгожьгн,

Алтай сынын ажьгнган,

Албатызы болгожын,

Алтын чблгб ]|айылга'н,

Темтен'-тумтан' базытту 
Темичип]еерен ол атту

Алтай-Буучый ]уртай берген

Алтан ЭКИ талалу 
А к  кемирчек ак бргоб
Алтай сыньгнй japкындy, 
Ак булутка ]'апшынган.
А к  кемирчек ак 5 ргоо

Эжи1к 13ЛДЫ а'лты1Н ч.акы 
Ак айаска кадалган.

Темте1г-тумта1г базытту 
Темичи-jeepeH соодуда.
Тан' чолмондый а'к (и) кози

К аж (ы ) алтайга суркурайт.

На Алтае с синими цветами,
В самой лучшей, красивои

долине (бродящий) 
Белый скот, если о нем

сказать.
За хребты алтайских гор

перевалил, 
А  народ его, если про него ска

зать.
По всей золотой степи рассе

лился.
С звонким и ровным топотом, 
На рыжем коне Темичи ездя

щий
Алтай-Буучый много лет уже

ж ил.
Шестидесятидвухстенная,
К'ак белый хрящ, белая юрта, 
Сияя среди хребтов Av^тaя,
В белые облака уперлась.
У  дверей, белой, как белый

хрящ, юрты
Золотая коновязь 
(Верхушкой) в ясное небо вон

зилась.
С звонким и ровным топотом 
Рыжий конь на выстойке стоит. 
Блеск двух  глаз ею, подобных

утренней звезде. 
Д о  расстояния далеких земель

доходит.



Сумер улан кулагы 

Сумер тайгаа кайчылаита'н.
%

Лал1а мендир ,]'ал куйрук

С у  cypгyлjын эрелген.
Торт туйгагы торт алтайдын'

Курску таштый турбай юайтты.
Алтай-Буучый болгожын,

Jep эненерг сурулип буткон. 

КаГфан да-<а эмднчде

SpMeH-Ja-H-a ол сыйны,
Алган-тапкан абаюайы

Эмди м ь ш ( ы ) л а  о л  к о ж  о
Taajbi

Алган /акшы эжинен
jyp T araH .

Jatrbrc уул ал чьимкан.
О дус ]ылга чытара
Туруп баспас бала болт.

Эрке-Мендир ол у у л ь т

Кабай туби'не азырап
Ладар ]ан'ду эмдн болт.
К'айран да-а адазы
Эмди айдып отурды: 

«Алтай сыны jepHHe
Аргдап-куштап баратам.

Узак 1урзем, уч ле ]ыл,

Jy>'K jypae.M, эки ]ыл(дан') 
Ланып келери.м мен— деди.
Алпан-тапкан эжим— -динт,

дн й т.Кайран ла сыйным» —
Эр д е  боны болгожын.
Алтын столго офурьгп ажан'ала,

Острые, ка̂ к ножницы, высокие
уши,

Как на высокой горе,' на нем
прядают. 

Как град, р1а'спуск'ается (его)
хвост,

Как сияние, грива развевается. 
Четыре копыта, как четырех

ал та ев
Зеркальные ‘камни, сверкают.
Если взять Алтай-Буучыя са

мого —
б^тгнен. От вод Алтая он появился,

От матери земли на поверх
ность выскочив, родился. 

Если дальше говорить, его
дорогая 

Младшая сестра Эрмен-Я»га,
В народе найдениая и взятая

супруга Алтьш-Таади
Вместе с ним теперь жили.

Из народа, ка'к лучшая, взятая

Одного
супруга

лет
Он на ноги не вставал, не хо-

дил.
г>того сына своего, Эрке-Мен-

д и р а ,
о  л ю л ь к е  1К орм ить
Выпала доля (ему) в жизни.
Дорогой его отец
Теперь сидя, (такое слово)

молвил; 
«По хребтам алтайских гор
Я поеду на зверей и птиц охо

титься.
Если 1ДОПГО проеду — ^lepes три

го д а .
Если скоро — через два года 
Возвращусь домой.
В народе найденная и взятая

Ж0на,
сказал.Дорогая сесра», —

Славный муж— 'богатырь 
За стол золотой сел и попиро

вал,



Алты кады ак куйак,

Тогус кады ко5  тон а*1ып кий-
ген,

Ак курман |Кур iKypqa^raH,
Уч топчызын топчыла'п.

Кард калба^г ббркин кийип,
И р б и с  с о п о к  О Д у К  1КИЙИП,

А к  улд;^ин курчанган,

Ал мае болот тудунтан,

Кара саа д ак  ]уктенген,
Кайбыр je6e курчанган

Эмди ту'рбай бу кайтты. 

Темтеи'-тумтан' базытту
Темичи^]еерен ээртеген,
Эм |атанып ат  турды. 
Тебе(е)деги мал эзен, 
Тергеедеги joH эзен

ол турды 
A h' ИЙИ1КТИН' тебе(е) jep 
Алтай сы1№(ы)на бу чы1ккан.

Арка )аны1н тогтшунып,

Меес ]аннан' тур ал а,

Б еж ен сыгын ол атты.

Меес jaHHa'H' топшунып.

Арка ]аннан’ турала, 
Алтан сыгы'Н ол адып,

ол
5̂ 4 те ]ыл'па чыгара
A h’ из(шине билинбес

Ан’дай берген киж(и) эмтир.

Уч ле jb ^  да бололо, 
Алтайына айланып,

Защитную шестирядную бе^тую
кожанку,

Девятирядную черную кожан-
|ку̂  надел, 

Бev^ым поясом подпоясался,
На три пуговицы пояс застег

нул,
Черную шапку-шлем надел,
Из барсовой шкуры сапоги на

тянул,
Белую саблю к поясу прикре

пил,
Острую, как 'алмаз, стальную

пику взял, 
Черный лук з»а плечо закинул, 
(Колчан) со стрелами с треу
гольным концом к поясу при

крепил,
(К отъезду готовый) он теперь

стоял.
С  звонким и ровным топотом 
Рыжего коня Темичи заседлав, 
Он( на нем) теперь поехал.
На стоянках скот цел стоит, 
Hta стойбищах народ здравст

вует.
На хребет алтайских гор,
Для диких зверей стоян'кой

служащих, выехлл. 
С северной стороны гор выгнав

зверей.
На южной стороне их поджи

дая,
По пятьдесят маралов он стре

лял.
С южной стороны гор их вспу

гнув,
На северной стороне карауля. 
По шестьдесят маралов стре

ляя.
Так он, о.хотясь, еэдил.
В течеиие трех лет,
В погоне за зверями ничего не

помня.
Охоту продолжал этот (бопа-

тырь) человек.
По прошествии трех лет. 
Домой повернув, поехал.



Аткан-туткан air ийик

Ллын, кийин арты'нган,

Эрзенени1Г тебе(е)зи,

Эр кижинин' шибе{е)зи

Кызыл-курен' тайга а

Чыгара ]елип бу келди,

Алтын чакы тознаде 
Эки т>1гей ак сут ат

Соодуда о л туру.

Аттаьг jaan ат болды.

«Кандый солум ат?» деди

Т уж е ]елип ол келет.

Эр]ене адыи соодып.

Эр боЙЫ бОЛГО'ЖЫН,
%

Аткан-туткан air нйигин

Эд(и)-терезин бу кийдирип,
кир келзе

Ончо бойдо ШЫРГЖЫ jo«,

Омуртиада уйе ]сж,

Эки т>Ьгей ол алып 
Эки таж уур  apajiaw
Тудунгылап отурды.
Эзен-менди суражат,

Элем-солом айдыжат.
«Кажы алтайдьпг алыбы? 
Кайдан" келген к'ижи эдеер? 
Кажы ууланган улус эдеер?»

«Кул<ак узун— укканыс:

Настрелянные и наловленные
им звери

Сэади и спереди (к седлу) при
торочены.

Для обильного скота стоянкой
служащей, 

Для мужа-богатыря 'крепо-
1 >

стью являющейся
На вершину красно-коричне

во и горы
Он теперь, рысью выехав, сю

да прибыл. 
Около (его) золотой коновяз*!
Дви.х одинаковых беломолоч

ных коней.
На выст'ойку поставленных, он

увидел.
Рослые из рослых эти кони

были.
■

«Чьи это К'0ни?:> — подумал
он.

(С вершины горы) рысью
опустился.

Драгоценного коня на выстой-
ку 'поставил, 

Сам он, муж-богатырь, если о
нем про-должить рассказ, 

Настреля'нных и наловленных
жирных зверей 

Мясо и шкуры в юрту внеся,
вошел.

(В юрте) никакого изъяна не
имеющие,

Не сгибающийся хребет имею
щие

Д в а  одинаковых витязя,
Д ва таж уура с вином
Пецед собой держа, сидели.
О здоровье (Друг д р у га  они

CnpOCHvT)!,
Д р у г  друга поприветствовали, 
«Витязи каких алтаев вы?
Откуда приехавшие люди? 
Куда вы 'путь держите?» —

(спросил Алтай-Буучый).
«Уши слышат далеко слух

дошел:



Темтен'-тумтз1г базытту

Темичи-jeepeH ол атту 
Алтай-Буучый болгожын,

Ат-нерелу баатыр дешкен.

Аштаганша курсами берер, 
Арыганга ат берер.
Мындый де-еп угала,
Айылдап келген кижи эднс».

Алтын остол устине 
Ашты}г бажы алайман 
Бу сыйны ла уйн 
Эм экелип бу салган.

На коне с звонким и ровным
топотом^

Рыжем Темичи ездящий 
Алтай-Буучый, если про него

сказать.
Прославленный богатырь, го

ворят.
Голодным' пищу дает. 
Уставшим коня дает.
Уатыхав, что ты такой,
К тебе в гости приехавшие мы

люди».
На золотой стол 
В'кусные из вкусны:х блюд 
Те самые сестра и жена, 
Принеся, поставили.

Тунду-тушту аракыдап турала, Днем и ночью пируя,
Кайран да Алтай-Буучый

эз(и )р е  берген. 
Алган эмди ]акшы эжи,

Кожо чыккан ол сыйны

Дорогой Алтай-Буучьиг опья
нел.

Т аж у (у) рлузын т а ж у (у )-
рыла,

Чо (о) Ч10илузин чо(о)чоииле 

Ар(а)кы-чеген1 jyyraH,

Теперь, взятая им, как лучшая,
женз.

Из одной утробы родившаяся
сестра

Вино в таж уур ах  тажуурами
подавая.

Вино в чарках чарка.ми препод
нося,

Вино.м и чегенем (беспрерыв
но) вдоволь угощая.

Алтай-Буучыйды тунду-тушту Днем и ночью спаивая Алтай-
Буучая,

(Наконец) добились, чтоб он
свалился.

эзиртип,
Лыклап алган ол турды.

помутился
, Алтай-Буучый билинбей кал- Когда у Алгай-Буучыя ум

ган тужунда 
Ластыктыьг эм бажынан'
Сары корон тажуурда^г

Ара]анды алала.

Алтын чара айакка ури;.а: 
«Аракынын’ артксшь: бу,
Лазап ичип алалл.
Ары укта» —  деп арбаньш,

экелип берди. 
Алтын чара айакта 
Ара]анды ичеле,

Изнпод ШХД'УШВДИ
Ж&ттоядовитый тажуур выта

щили.
Крепко перегнанное вино (из

нею)
В золотую 413 ру налили.
«Это остатки вина.
Выпей (до дна) как следует
И ложись, к чорту, спать», —

сердито сказав, подали.
Из золотой чары
Крепко перегнанное вино он

выпил.



]айылып,
Эмди куйуп отура берт. 
«Андый ]акшы аракы[гна1г 
База  артты ба, уй кижи?» 
«Эмеш артып калтыр» — деп,

Сары 'Корон тажуурда1г
База урала, экелип берди 
Kб^гкбpyлип, кузарда,

Jep энезн куйе берт,

Чалкойтолоп, тынарда,

пламенем воспламенилось, 
Тело стало гореть.
«Такое хорошее вино
Еще осталось ли, супруга?» —
«Немнож/К'о. оказывается, ос-

—  говоря,талось»,
Из желтоядовитого таж уур а  
Еще налив, ему поднесла. 
Вниз лицом он упал — его

вырвало,
Мать-земля под ним заго

релась,
Навзничь упал —  от его ды ха

ния
Ак оргбонин' тунуги куйуп кел- Ды1моход белой юрты загорел.

ди.
Сок ло jaffbic балазы 
Кайран да-а Эрке-Мендир 
Э1гмектеп келип, кускуга 
Ус колыла тийерде,
Ус колынын' бажы куйе берт. 
Кайран да-а Алтай-Буучый

адылып;
«Одус ]ащтан’ ажыра
Туруп баспас учкан эди1г,

Эм базар 0ЙИ1Г болгон бо?»

Тудала, орыннын" усти томон
Мергедеп ле ол ийди.
Кбн'корлбп, чалкойтолоп, кый- Вперед и назад падая, громко

Единственный его сын 
Дорогой Эрке-Мендир 
Приполз к отцу и, в рвоту 
Указательным пальцем ткнув, 
Конец пальца себе обжег. 
Дорогой Алтай-Буучый раз

гневался;
«Больше тридцати лет
Ты, негодный, не вставал, не

ходил.
Теперь ходить В1ремя пришло

ли?» —
Схватил его
И на кровать отбросил.

гырып турала, 1крича,
Кайран да-а Алтай-Буучый ]ы- Дорогой Алтай-Буучый упал и

гыла берт. 
Сары корон таж уурдан’
Сары корон ичеле, 
Кбрноб-калап куйе берт.

Темтен'-тумта1г базытту 
Темичи-jeepeH ол ады 
Ачу-корон киштеди:
«Мындый салым бар беди,
Эр киж̂ ирп! iKopoH ич(и)рип

блтуретен?»

не смог подняться. 
Из желтоядовитого таж уура
Желггый яд выпив.
Объятый страшным пламенем,

его р ел.
С зВ'Онким и ровным топотом 
Рыжий тот конь его Темичи
Горько, горько заржал:
«Разве есть такая судьба, 
Чтобы (мужч'И'Н'у Я1ДОМ отравив,

убивали?»
Алты кат ак ]ибек шылбырды Из шести ремешков свитый

длинный повод.
Уч ле ]ерден' узе сокты.

отура тужуп.
В трех местах порвал.



То.мон гушкен уйди joK
следов не видно.

нет

Табылбай калды.
Кайран эне ]уг(у)рип барып,
Таж уурда арпкан коронды

у р а л а ,
Эрке-Л\еидирдин' оозыиа 
Экелип, уруп ийт.
Балтыр кежик jam бала

Сказать: «вниз ушел» —  
дыры, в которую нырнул. 

Так он бесследно исчез. 
Дорогая мать побежала, 
Оставшийся в тажууре яд

В рот Эр'ке Мендира 
Этот яд вылила. 
Неокрепший младенец,

налив.

на
счастье дарованный,

Kopoiiro куйуп, чын'ырып тура- От яда горя, с визгом крича,

Анайтканда,
Эки тч'Н'ей ак сут атту

Апан, Апшын алыптар 
Тегин jepaeir мал айдап,

л а, бло берт скончался.
После этого 
На двух одинаковых молочно-

белых 1К0НЯХ ездящие
витязи

Тергеелуде1г joH айдап, 

Лен'елу-кыстуны алып,

Алтай-Буучый алтайы
Мал турган ]ерине 
Кара баргаа ат турды, 
JoH турган ]ерине 
Лодра-*баргаа ол бутти...

Кайран темнч’и-jeepeH 
Алтай сьгн(ы)на чыгала.

Апан и Апшин —
Легко доставшийся скот по-

гн ая и,
С насиженных мест народ по-

гн аити,
Обеих женщин, невестку с зо- 

jype берди. ловкой, взяв (с собой), уехали.
На алтае Алтай-Буучыя 
Где скот стоял —
Темный |бурьян теперь вырос, 
Где народ жил —
Черемуха и крапива теперь

Доро
разрослись, 

рыжий конь Темичи,
На хребет алтайских гор под-

Уч сил кин »п и Йеле, Трижды встряхнулся.
нявшись.

Уч канатту а к шон-кор бололо, Трехкрылым белым соколом
обернувшись-

TetrepHHHir тубин кууп, 
Шургуп чы'кпай б у кайтты.
Уст иг и ороонго чыгала,
Агажы/ joK ак алтайца
С у  joprono ]ел(ип) отурды

Уч-Курбустаннын' эжигине 
1еде ]елип эм келип,
Уч aйv^aнып мургуп турды.

Алтын каалга ачылып,

Д о
усггрем

Поднявшись в йерхний мир,
В безлесном чистом алтае
Самой лучшей иноходью по

ехал.
4

К дверям Юч-Курбустана^
Рысью теперь подъехав.
Три раза (вокруг дворца) кру

жась, кланялся. 
Затотые двери открылись,

\



yq-KypeycTanHbibT уч кызы
чыга 1КОНДЫ.

«Кандын ^'араш ат болгон! 
КаН'Дый ]акшы ]оргозы!»— дийт.

Три дочери Юч-Курбустаий
вышли, 

t«•Какой красивый этот конь 
Какая хорошая иноходь его!>

—  воскликнули.
Не де бол30 jaan кызы:

«Мен |\с1инейин» деп аидат.
Лаан кы'сты миндиреле,

А к бргоони уч айланы'п «9]орголоило

Как-никак старшая сестра
сначала:

«Я сяду на него» —  сказала. 
Старшей дочери дал сесть на

себя,
Вокруг бе.юго дворца три раза

иноходью проехал
Э-келип тужурди. И на IM0CTO 'Привезя,

Ортон кысты миндиреле.

дал 
слезть.

Затем средней дочери дал
сесть на себя^

Ак орпбони уч айланып jopro- Вокруг белого дворца три раза
%9

Л'ОИЛО,
Экелип тужурди.
Нен' кичннек Алтын-Тана 
Кысты! 'Ми'ндиреле.
Темичи-jc '̂pcH кббр'кий 
Эки будын ЭКИ узен^идеьг

Илби-тарма тармадады.

Эки колын алын каштаьг
тармадады

Тен'ериниьг тубинен’
Кере-Ч'5 й6  мантады.

Устиги opooHHOir тужеле,
Алтай сын|(ы)на келеле,
Акоррэсжин' зжигиие 
Je^e ]еЛ'Ип бу !келеле.

ииоходьк) проехал.
И, на место привезя, спустил.
Самой младшей Алтын-Тане
Девушке дав сесть на себя,
.Милый рыжий конь Темичи
Обе ноги ее, чтоб к стременам

прилипли,.
К обеим стременам заколдо

вал,
Обе руки, чтоб 1К 'Передней лу*
ке седла 1прилипли, заколдовал-
С небесного мира 
Во всю длину вытягиваясь, пе
редние ноги вперед выбрасы

вая, поскакал.
С верхнего мира спустившись. 
Алтайских хребтов достигнув, 
К дверя'М! белой юрты 
Рьрсью близко подъехав.

Алтын-Та1на бал'а'ньг тужурип: Спустил с себя девушку Ал

«Бу ]атка.ны Алтай-Буучый,
ТЫНЫ'Н КИЙДИрИП, ТИрГИ'С» —

дед и.
«Бу кир€ урматаньш экелген^де,

Тиргиспеенче бол'бос туру».

А л т а й-Б у у ч ы йд ы 
Ары-бери уч аштайла, силкип

ийерде.

тынТана. 
«Это лежит Алтай-Буучый, 
Жизнь вдохнув в него, оживи

его» сказал.
«Если ты меня так дav^eкo

увезти сумел
Что ж делать? Придется ожи-

ить».
.Ллтай-Буучыя (она)
Туда и сю(да три раза пере

шагнула



Ja.iair КОЗИН jafla коруп туруп
келт

Аны-*кунин ajbiKTan,

Алтай jepHH ширтжилеп, отура

«Алган ]а<кшы эжимс,
берт.

Кожо чьЕккан сыйныма

Корондоды'п блтуфткен бу ту-

Эрке-Менд'ир уулым
рум

Отус ]’ ыл баспаан эди. 
Корондойло, блгур койтыр.

Мыны база тиргис» диит

Алтын-Тана бу  бала 
Кайран да jam баланы 
Эд0кти1г ал1дына сугала, 
Jafrbi чымкан jam бала эдип. 
Чупча согуп альип келеле,

Ары-бейин экчеп, тиргизип ал-
ды

Балтыр -кежи1к jam бала

J а л a i r 'К031И1Н jawa 'коруп,

Арьнбери ajbiKTan:
<оКайра'н ада, кайран эне» —

деп атура берт.
Кайран кыс Алтьгн-Тана айтты: 
«Салымду алатан э т - н 5 корин'

Мен болгом эди» —  дийт.
(Ол оок‘5  кижи алып блгон

туру.
Чын алтан кижи'ни албай).

Алтай-Буучый эм сугунди,

Большие глаза он вдруг широ
ко открыл и встал.

На свое солнце ■и ЛУHV ВЗГкЛЯ-
нул,

На алтай св о й  рокруг п о с м о т 
рел, си 1Я,

«Выбранная из народа, как
лучшая, жена.

Из одной утробы со мной ро
дившаяся сестра,

Оказывается, меня, отравив,
убили.

В течение тридцати лет на но
ги не поднимался

Эрке-Мендир, мой сын. 
Оказьивается, и его, отравив,

убили.
Его также оживи», —  попро

сил.
Девушка та Алтын-Тана
Несчастного младенца 
Под подол спрятала,
Ка'к новорожденного ребенка,
Снова (из-под подола) выта-

т и  л а.
На руках туда и сюда пока

чав, оживила.
Неокрепший младенец,

счастье дарованный. 
Большие глаза широко от

крыл,
Во все стороны посмотрел:

на

Дорогой отец и дорогая
мать!» воскликнув, сел.

Дорогая девушка Алтьш-Танаг 
«Судьбой тебе в 'подруги

Я была»
предназначенной

—  сказала.
(Он погиб от того, что женил

ся на другой, 
Не взяв ту, (которую должен

был взять).'* 
Алтай-Бууч'Ый теперь обрадо

вался.
Алтьш-Тананы1г он- колынан' За правую руку Алтын-Тану

«Кайран Эрке-Мендирле 
Эм кожо отур —  дийт.

тудуп: взял.
«с дорогим Эрке-Мендиром 
Ты теперь побудь —  сказал.-



Ак малымды некейтем,

Албатымды 'некейтем.

Эки т\Чгей cjh" ак атту 

Апан, Апшын TabTMaHbi
Баспазам ла каруп ал»

Белый скот сьой пригнать по
еду,

Народ свой разыщу и приве
ду-

На двух одинаковых молочно-
|белых конях ездящих 

Негодяев, Апана и Апщина,
Есл'И не уничтожу —  богаты-

Эр]ене адын ол ээртеп,

Кбо чумин ч'уминип. 
Каран'ай саадак |уктенип,

Кайбыр je*6e курчанып, 

Алмас болот ак улдуни

Комдыйына сугуп курчанган,

рем не буду». 
Драгоценного коня он засед

лал,
Защитную кожанку надел,
Большой лук за 'плечо прикре

пил,
Стрелы с треугольным ко-нцом

в колчан В'ложил,
Острый, 'как алмаз, белый б у 

лат
В ножны вложив, поясом под

поясался.
Черную пику с закручеиньи^»

концом
Обеими руками взял.
С 1места теперь тронулся, в

путь отправился. 
На алтай заката ^туны,

%

На землю заката сол'нца он
рысью поехал. 

Подобно ветру большой тайги,
двигаясь.

Подобно шуму большой реки,
шумя,

С звонким и ровным топотом
рыжий iKOHb Темичи

Во всю дли'ну вытягиваясь, пе
редние ноги вперед выбрасы

вая, поокакал.
Алтай сууда1г ]арылып буткен. От алтайских вод отделивший

ся,

Мушкумарду кара ]ыаа

Эки колы,на тудунган. 
Эм атанып бу турды.

Ай бадыжы а«ттайга,
Кун бадыжы бу jepre

jyp(yn) отурды
Лаан тайганьпг салкындый.

Лаан талайдын' каазыдый

ТемтеЕГ-гумтан’ базытту
тем'ИЧ'и-jeepeH

Кере чбйо iMiaH'Tan ийген.

Jep эненен' сурулип буткен

Алтай'Буучый сыр кожон'ло
]ур(уп) отур'ды,

Алтын 'Сары тайга да 

Апан, Апшььн jypTbUHa

От матери-земл'и родившиися
Алтай-Буучый 

Громкую песню поет и скачет.

]едип |ур'ди

У золотистой таиги стоящих
юрт

Апана и Апшина
он достиг,



Тил ]едераен' о л айдат:

«Ада1т бажы та1гмалар!
Ак малымды не керекту айда-

ган?
Арка]онымды не керекту ай-

дагап?»
Эки тун'ей сут ак атту

W

Кал черуни ]ууган, 
Калапту jyyra эм чьжкан.

Кайран да-а Алтай-Буучый 
Ок ]едерден' ада берт,

Тил ]едердерг айда берт. 

Ак улдуле чаап кирген,

Кара ]ыдала кадап кирген, 

Эт кеберлу кезе берген.

Эн учуктый jbipra берген.

Эки ]ылга чаара 
Апан, Апшын алтайын

кььра берген.
Апан. Апшын баатырды

Ады-бойын кезе чаап,
Ууланганын ол алала,

Умзаиганына ол ]еделе

«Алган эж'им, сен мени
Не1керекту корондоп,

олтурдин'? —  
Кожо чыккан бу ла сыйным.

диит

чал.

Апан л а Апшын белых

С расстояния слышимости стал
говорить;

«Отцовы гатовы®, негодяи!
Скатько было у меня скота, по

чему погнали? 
Со стойбищ народ мой почему

угнали?»
На двух одинаковых молочио-

конях ездящие Апан и
Апшин

Дерзких воинов своих собрали.
В жестокий бои теперь н а

встречу вышли.
Дорогой Алтай-Буучый
С расстояния выстрела стал

стрелять,
С расстояния

Белой саблей

слышимости 
стал говорить, 

размахивая,

Не керекту корондоп ло ол
блтурД'ИН'.-

Эм1ди буруу1г бойы'Шда болтой» Пусть ваша вина на вас и па

вторгся (в ряды).
Черной пикой коля, врезался

(к ним),
Как мясо, стал рубить (вра

гов),
Ка'К не свитую нить, стал (их)

рвать.
В течение двух лет 
Апана и Апшина землю стал

разорять.
Самих 'богатырей Апана и А п 

шина
Вместе с (их) конями изрубил.
Достигнув то, к чему направ

лялся.
Получив то, к чему стремился,

(стал говорить): 
«Взятая (из народа) жена.
Почему ты меня отравив, >'€и-

ла?
Из одной утробы со мной ро

дившаяся сестра. 
Почему ты меня, отравив, уби

ла?

деп айдала. дет».



Ак улд>\те арка-мойнын

Кезе чаап бу таштадьг.
Ак малына1г бнр де мал астык-

тырбан,
Албатьиа1г бир де кнжи б'у

if
ла чачпаи,

Ойто кайра jyp6eft кайтты

Алтай сыны мал туратан ол je

Ак малын jafta салган.
рине

Албатызын алтык чолго jana
салган,

Ак кемирчбк ак оргсб эн<игине
А.ттын чакы б у тбзине

Леде ]елип бу ла келген.
Байан €ылу Алтын-Тана

Уч'Курбустан H eir  кичинек

Балазыны'ГГ тойын эд'ип, 
Тайгачаны ]азай берген,
Талайчаны |ууй берген.
Кара албаты ]уула берди.
Эр'кс-Мендир ол ло уулы

Кара албатыны1Г ортозында эм
■угурген, 

Тайгачаны тууража берген,

Талайчаны ]азажа берген.

Уч коол оаи ]ууканы 
Japa тартып, каза берген.
Уч кулакту кулерлерди 
Темдеп азып кайнаткылап,

Лаан тойдон' эдип ийген.
Он конокко чаара 
Ойын ]ы1ргал боло берди.
Тогус конок чаара
Той]ыргалы бу ла болды.
Он дор конгон ол кийинде 
Кара агаштый албатызы тар

кай ла берген.
Эр’ке-.Мендир ол уулы

Так сказав, белой саблей им
шеи переру'б'нл 

И (головы) прочь отбросил. 
От белого скота ни одной ско

тины не теряя,
От народа ни одного человека

не оставляя, 
Обратно (на родину) отпра

вился.
В алтайских гора.х, где скот

стоял,
Белый окот Он пустил пастись, 
В золотой степи народ поселил-

6  е л ы й
О

К золотой коновязи, 
у  дверей белой, как

хрящ, юрты стоящей, 
Он рысью подъехал.
На красивой, как Баяна®, А л 

тын-Тане,
ААладщей дочери Юц-Курбус-

тана,
Женясь, устроил свадьбу.
С гору (мяса) нарубили,
С моря (вино) приготовили. 
Простой народ собрался.
Его сы1н Эрке-Мендир тот са-

м ы й
Среди простого народа теперь

бегает,
С гору (мяса) нарубить помо

гает.
С моря вино наготовить помо

гает.
Три большие глубокие рва 
В земле вы'копали.
Трехухие чугунные чащи 
Враз подняв, на рвы постави-

Л'и и варили (мясо).
Большой той устроили.
В течение десяти дней
Игры» и пир продолжались.
В течение девяти дней
С в а д ь б а -веселье разыгра.юсь. 
По 'П'рошеотви'и десяти дней. 
Подобный черному лесу, на

род разошелся,
Эрке-Мендир, его сын,



Эр темине ^еде берген эр боны

Эреен тереен ол эзирик отура-
ла:

«Кайран да-а адам, —  деди, 
Ллтан сын(ы)на мен чыгатам,

Баспаан jepre мен ба-затам.

Ады joK jorty бедим?

Тоны joK ]алан'аш бедим?»

«Лкыр, балам.
Эртен та1гны1г ол алдында 
Лды1г-тонычг келер»— деди.

Эртс.’н Т31ГНЫ1Г ол алдында

Казьф салкын сото берген 
JaaiH ,]а1гмыр jaan берген, 
Алтай сыны б\- jepHHae
Алын бойы артынчакта.
Кийин бойы бокгоргсдо
Эрке-боро ат ла турды. 
Эрке-Л\ендир зр бойы

Ол О'РО ЛО эм ]'угурди.

Зр]ене атты тудуп алып,
Алын бойы! артынчакты алып

]УРДИ.
Кийин бойы бокторгбни чечип

Ирбис
]урди.

тол гоп
1КИЙИП ]>фДИ

Кара калба1Г  ■калтызынан'
салып ]урди.

Алты кат ак к\йакты кийип
]урди.

Алтан аки бу топчызын 
Тоолой тудуп, топчылай берди,
Тог у с кааы k o j  тон ы н  
Алып эмди кийе берген. 
Тогузон гогус бу т о п ч ы з ы н

Т оолой тудуп топчылай берди.
Х''ч орогон ак кур'М'ан

Уже достигший зрелого воз
раста мужественный богатырь, 
Захмелев, сидя, сказал:

«Дорогой мой отец.
На алтайские хребты я хочу

подняться,
Хочу ступить ногой там, где

не ходил.
Без коня, пешим я должен

быть что ли? 
Без шубьГ, голым я ходить

должен что лл-'*»
«Подожди, мои сын.
Завтра перед рассветом 
Твой конь с твои.м снаряжени
ем явится», —  ответил (отец). 
На другой день перед рассве

том
Жестокий ветер подул,
Сильно дождь стал лить.
На вершине горы 
Спереди и сзади седла
С притороченным вьюком 
Милый конь Серко стоял.
Мужественный богатырь Эр*ке-

Мендир
(К вершине горы) прямо те

перь побежал
Драгоценного коня поймал.
Вьюк с передних тор-оков

стал снимать,
Задние гороки развязывает.

Сапоги из барсовой шкуры, на
ноги натягивая, обувает, 

Черную шапку-шле.м набекрень
надевает,

Защитную шестирядную белую
кожанку надевает, 

Шестьдесят две пуговицы,.
Считая, застегивает.
Девятирядную черную 'кожанку

надевает,
Девяносто девять пуговиц, 
Считая, застегивает.
Белым длинным поясом, ,



Уч оронып курчанды.

Лк улдузи комдыйында, 
Kapairart саадак ]\п<тенген,
Кайбыр je6e курчанган.

Кара ]ыда т>иунган,
Казра тишгу камчызын 
Билек тбзнне ]ылдырган,

Эрке-борого миннп ]урди. 
Адазыньиг айлына 
Ледип кели'П бу тушкен. 
Эр]ене адъпн саодьгп.
Темичи-]ееренге коштой 
Узун чакыга буулагаи, 
Лйььтга кир'бей бу «айтты. 
Элем-солом айды'жып, 
Эзен-амыр суражып,

Эм отурбай бу кайтты.

«Кайран энс, кайран а;да,
Зк-и эдегим тожбкко эледи, 

Эки jeirif'M jacTbiiKKa эледи. 

Кижи алатаи .кижи эдим. 

Мое кижи ал берзе кайдар?

Устуги ороондо бу.]уртаган
ак атту Алтын-каан бала- Па молочнобело^!' коне ездяще-

Три раза вокруг себя обернув,
подпоясался. 

Белая сабля в ножны вложена.
Большой лук за спину закинул, 
(Ко.тчин) со стрелами с треу- 

гатьньим 1Концам ik поясу при.
I

крепил, 
Черную пику в руки взял.
Плеть с железными зубцами^
Па локоть петлею надел и

■прикрепил. 
На милого Серко садился.
К юрте отца 
Подъехав, спешился. 
Драгоценного (КОНЯ на выстойку 
Рядо.м с Темичи поставив.
К высокой 1ко‘н'овязи привязал 
И в юрту вошел.
Д руг  друга поприветствовали,
О здоровье и благополучии

спросили. 
Так теперь (в юрте) сидя,

(Эрке-Мендир сказал):  
«Дорогой отец, дорогая мать. 
Два подола моей (шубы), по

стелью служа, износились, 
Д ва рукава, подушкой служа,

истрепались. 
Я достиг возраста, чтоб же

ниться.
Хоть взяли бы за меня (за.муж)

невесту. 
В вер.хнем мире живущего

зын
Бар экел береер» —  дийт.

го Алтын-хана дочь.
Съездив, привезите мне (в же

ны)».
«Ал'батыды ]урт ]акада1г чаар- «-Если народ со стойбиш не вы-

■бай. пуская.
Ак мальцпды тебееде1г чаарбай, Белый скот со стоянок не вы-

Кбруп jaTcaH-, балам, 

Кудалап экелгейим»

пуская,
Будешь за всем следить, мой

сын,
де-еп, Сосватаю и привезу эту девуш-

-Алтай-Буучьий айдып турды. 
Алган-тапкан Алтын-Тана

ку»,—
Так -\лтай-Буучый ответил. 
Найденная и взятая им .Алтын-

Танз



Эки тун'ей тажуурда
Арауа^ды альгп э'келдн.

В двух одинаковых тажуура.х 
Крепкое вииоаостала и принес

ла
Эки тажуур кан]алап,

Алтай сы'н(ы)(н1а чыга берт.
Алтай-Буучый

Д ва тажуура к седлу приторо
чив.

На хребет Алтая (Алтай-Буу
чый) 'ПОДНЯЛСЯ.

В золотом озере умылся,®Алтын Kwrx) ]унунала,
Устиги ороонго myiryn, шургуп В верхний мир устремившись.

чыга берт.
Устиги ороонго барарда, 
Сут ак алтайга ]уртаган,

А к малы ]айылган.

Алтын-мо1гун тай газы
Кос ]едераеи' корунет.

стал прямо лететь.
Когда поднялся в верхний мир. 
На беломолочном алтае жи

вущего (ха'ва)
Белый скот, рассыпавшийся

(по пастбищам), бродит.
Золотые и серебряные горы 
Вдали, на расстоянии видимос

ти, по'казались.

его

Ак кемирчек ак оргоо эжигинде У дверей 'белой, ка,к белый

Алтын сурлу чакыда 
Сут ак ады соодуда.

хрящ, юрты,
У золотой 'красивой 'коновязи 
Беломолоч'НЫ'й юонь на вы'стой-

ке стоит.
Алтын-каан эжигине 
Эмди ]‘едип ол алды. 
Алтын ча'кы тозине 
Эр]ене адын соодып,

Эки тажуур тудунып.
Кара калба1г борукти 
Колтугына кыстап,
От айакка кирип ,келт. 
Эзен-амыр суражып,

До (юрты) Ллтын-хана

Эл0\>солом айдыжып:

Он теперь доехал.
У основания золотой коновязи 
Драгоценного 1Коня иа вьгстой-

ку поставил. 
Взяв в руки два тажуура. 
Черную шапку-шлем 
Под мышки сунув,
(В юрту), где очаг, вошел.
О здоровье 'И благополучии

друг друга справились.
Д р уг  друга поприветствовали;

«Кажы алтайдьпг кааны эдин'? «Ханом ка'кого алтая являешь
ся:

Кажы уулаР1ган кижи эдтг?»

Алтын-каан сурап турат.
«Устиги opooHHOir ускелген,

Лер-]ен"истен' ]арылган,
Темичи-]еерен ол атту 
Алтай-Буучый мен эдим— дийт. Алтай-Буучый я, — ответил.
Кбргон jairbic уулым бар,

Эрке-боро ол атту

Куда путь держащии чело
век?» —

Так спрашивает Алтын-хан.
«На коне, с верхнего мира

спустившемся. 
Из земли-моха вылупившемся,
На рыжем Темичи (ездящий!

Мои глаза видят единствен
ного сына.

На любимом Серке (ездящего>



Эрке-Мендир.
JaaH с о с т о  ] а ж ы т  joK,

KoproH jairbic уулыма

Слердшг a iu aap aair  
Кудалап кслген кижи эдим»

Эрке-Мендир а.
Великое слово (сказать) не

стыдно.
Для единственного сына, кото

рого виаят мои глаза, 
В вашей юрте (девуш.ку) 
Сосватать приехавший челэвс'к

я».
Мз (привезен'ного) крепкого ви

на в золотую чарку 
Наливает и подает (ему).
Дорогой Ллтын-хан, сидя, го

ворит;
«Если сватовству состояться

(должно),
Сее кату шаалта шаайтан ту- То. трудный выкуп мне предъя-

ApajaiHbi'HiaH' алтын ч:>';чЗйго

Уруп бери’п отурдьи. 
Кайран Алтын-каан айдып

«Куда-кубуй болгондо,
отурды:

•р У •
Сени}г уульпг 
Коркушту КИЖИ деген.
Оро турган айды тудала,

Кумуш тайгаа экелип, топчы-
лазын,

К унди  болзо тужуреле,

K v m ’ t u  тайгаа э к е л т ,  топчыла-
зын.

Онын- кийинде кызым берем, 
Онэьг 'башка бербезим» —
«Алтын-каан,
Сс'Н чайткан кижи?
Айла, кунлс 1К-’ м берижер?

Бербеске турган болзо1г,

Лартын айт.
.•\лтай ^сти алтан каанга,_

Ал'батыга чак бол бой» дийт.

Ча'К .болбактон- ча'К 'болзьш!«

Тужурзе ле, бсрерим» диит.

Алтай-Буучыи
Эки тажуур ара]анды1

вить придется.
Твой сын, говорят,
Чудесную силу имеет.
Пусть месяц, что вверху, пой

мает,
На золотую гору спустив, при

вяжет,
Пусть солнце (с неба) заставит

спуститься,
На серебряной горе (его) при

вяжет,
После этого я дочь отдам. 
Иначе (ее) не получит». —
«Алтьш-хан,
Что с тобой?
С месяцем и солнцем кто мо

жет тягаться?
Если не хочешь отдавать (свою

дочь),
ПрЯ1М10 скажи.
Шестидесяти ханам, живущим

на Алтае,
Всему народу конец ведь б у 

дет».
«Конец, так пусть конец на

ступит"
Только пусть ^спустит— тогда

t

лишь отдам», сказал.

уруп оереле.

.\лтай-Буучый
Два тажуура вина перелив и

отдав (ему).



Алан'-телен' санаркап,
эм атанды.

Аатай сы1н(ы)на тужуп келт.

Ала1гтьгп ол калган 
Эмдн ]анып а т  келген.

Алтын чакаа гужерде,

Уулы удра базып келт.
«Кайран ада.
Не (керекту карыктаар?
Не керекту кунуктаар?
Ой адам, айтсын» —  дийт. 
Алтай-Буучый адазы
От аиахка кир ке.тмп,
Т 5 м5 н кёруп, о т ( у ) р а  берт.
У улы узл''к •‘октон' шылай берт: Его сын беоп'рерывнот J ш J

Грустный домой теперь
отправился.

На вершину горы (своего) ал-
тая спустился. 

Не зная, что и сказать (сыну), 
Теперь Он (до своего аила) до

ехал.
Около ЗОЛОТОЙ ко'новязи слез

(с коня),
К нему сын навстречу подошел.
«Дорогой отец.
Почему ты грустен?
Чем ты опечален?
О, отец мой, окажи».
Его отец Алтай-Буучый 
<В юрту), где очаг, вошел,
Вниз глядя, сел у (очага).

ста

«Болбоои болзо, болбогой.

Алтай усти албаты коп эмен.

Неге айтпай, отураар?»

«Айдып канай айдайын? 

Айтпай канай отурайын?

прашивать:
«Если не согласился, пусть не

соглашается.
На поверхности Алтая народу

ведь много. 
Почему не говоришь, (молча)

сидишь?» —  
(так не з'наю), как

сказать.
« С'К а 3 ать

Не говорить МОГУ
ча) сидеть?

Алтьш-каан ]уулип калган
КИЖИ бол'бой

Айды тудуп, тужурзин,

Алтын таигаа топчылазын, 
Кунди тудуп, тужурзин,
Кумуш тайгаа токтотсын деп

айтты —  дийт
Оньнг кийинде бертем» — дийт

Алтын-хан, однако, спятивший
с ума человек.

Приказал лтосяц поймать и
спустить,

К золотой горе привязать. 
Солнце поймать и спустить.
На серебряной ю р е прикре

пить.
После этого, сказал, (дочь)

отдам»

«Кайран ада.
Анда не бар?
Ыраактагы joHOopro

Бичик таггда салыгар, 
Лууктагы joHOopro 
Элчи-бийлер ийеер. 
Алты кунге ай тийбес,

сДорогой отец,
А что в этом трудного?
Вдали живущему своему на

роду
Утром письмо напишите.
Вблизи живущему народу 
Пос.тов-'биев'^ пошлите.
В течение шести дней месяц не

будет светить.



Уч 1кунге кун тийбес

Э)М'Ди ЭДИП тужурерим.
Кир-кинчети кемде болор?

Алтын-ка'зн алтаиынй ол
болгой.

Л и ткан кижнге оо болгой» —

В течение трех дней солнце не
станет сиять —

Так теперь (их) спущу.
Вина за это на кого падет?

Пусть на землю Алтын-хана
падет,

Пусть на приказавшего чело-
деп, века падет» сказал.

Jv'4 т у к у р и п ,  т у р  ЧЫ’КТЫ.

Кайран да-а Эрке-Мендир
Эзендежип, чыгала, 
Эр«е-<бороны минеле,

Три раза плюнув, с места
поднялся.

Дорогой Эрке-Мендир, 
Попрощавшись, вышел.
На любимого Серко сел,

Ш О 1ГК0Р

Алтай сын(ы)на чыгып келт. Н а  алтайские хребты поднялся.
Эр1ке-боро эр]ене Драгоценный любимый Серко

Белым соколом оборотился
В небо (устремившись),
Месяц и солнце догнал.
Месяц (он) схватил.
На золотую гору приташил 
И привязал.
Солнце схватил.
На серебряную гору спустив. 
Там (его) пристегнул.

TeFrepHHHir т^'бинде
Айга-кунге ]одишти. 
Айды болзо тудала, 
•Ллтын тайлаа экелип,
Б у  тужурип, топчылаан. 
Кунди болзо тудала.

щ тайга а тужурип, 
Топчылап турбай эм кайтты.
Алты к\тге чаара ай тийбеди, В течение шести дней месяц

свети

Уч кунге чйара кун тийбеди.

Алтай-Буучый алтаиында 
Бир де неме алдырбаан.

Алты'н-каанньпг ак М'злы,
албатызы

Тал ортозы кырыла берген ол
турды.

Алтын-|каан эжигин'ен’ бичик
келди.

«Кайраи Эр'ке-Л\ендир ол* т* %9 •• й
1куиум!

■Лйды болзо Й Т Ы Т С Ы Н ,

В течение трех дней солнце не
сияло.

На земле Алтай-Буучыя
Ни одно (живое существо)

1не пострадало.
Многочислен'ного скота и наро

да Алтьгн-хана
Ровно половина погибла.

K\h^ли болзо божотсын. 
Алатанын 'келип алзын

диит
Ак малымн<а1г мал артпай.

От Алтын-хана пришло письмо. 

«Дорогой Эрке-Мендир, мой
зягь!

Что касается месяца, пусть
отпусти?,

И сол'нце пусть освободит.
Пусть приедет и возьмет (ту),

которую хотел взять.
От многочисленного окота скот

не останется,



Ал'оагымна1г jon артпай,

Бараады ол» деди.

Эрке-Мен'дир бол гож ын

Айды болзо агытты, 
Кунди болзо божотты. 
Алты конгон кийининде 
Айы-куни ток^'нап,

Алтайынй тийе берт.

А к  та малы болгожын, 
Одорьща ,]айыла берт, 
Албатызы болгожын, 
Тергеезине iypTCift берт.

У'стиги ороонго jype берт. 
Алтын-каан зжипаде 
Казалааып ма'нт-аткан.

А*1тын чакаа ]еде ]елип
(келгежин.

Алты'н-Тана баланыи’

Комут тойын белетеп койгон,
А а ы -TOHbDH jta3 an койгон.

Алты'н тонду та]ылар 
Ат алгылап ,]ургулейт,
Алты'н чумду алыптар
Колтукталйп тужурет.

Алтын стол экелип,
Лаказына отурсты.
Аштыьг бажы алайман 
Арацанды бу салган,
Тайгачаны экел салган.

Тунду-тушту болгожын,
Уч конокко чаара 
Ара1кы ичкен отурды. 
« К алак-iKopoH, куйум— дийт, 
Ачынбл ла бу ла сен.

От народа моего народу не
останется

Д о  этого (уже) дохсд'ит».
написал.

Эрке-Мендир, есл'И о нем
продолжить рассказ, 

Месяц теперь отпустил,
Солнце т е п е р ь  освободил.
По прошествии шести ночевок 
Месяц и солнце на место

водворил.1СЬ,
родной

посылать.
касается

По пастбищам он разбрелся, 
А  если про народ сказать,
На своей земле, (как прежде),

Кайран Эрке-Мендир атанып, Дорогой
стал жить, 
но с места

тронувш 
В верхний мир отправился 
К дверям Алтынг-хана, 
Скача (на коне), поехал. 
Когда 'К золотой коновязи

подъехал.
Незамужней девицы Алтьгн-

Тана
К девичьей с в а д ь б е , о к а з ы 

вается. поаготовились.
рящили

приготовили
Золотошубые князьки 
(Повод) коня берут,
В золотой одежде витязи,

его
спускают.

К золотому столу подведя, 
(3 (а стол его) посадили. 
Лучшей пищей (угос-ти-ти),

вино (ему) подали.епкое
С  гору(мяса) принеся,

поставили.
И днем и ночью теперь 
В течение трех дней 
Он сидел и пировйл. 
«Извини, прости, мой зять, 
(На меня) ты не сердись.



А«тары1гды ал деди. Возьми (мою) дочь, которую
хочешь взять.

Лиирин-ди jH—  деди, 
CeifH мен айла, клшле

то
Я думал, что с месяцем и

бериш'пес, сол'нцем ты не будешь связы
ваться.

Тужурип албас болор деп, 
Шоктоп айткан кижи эдим.

Не сможешь (их) спустить. 
Хотел посмеяться (над тобой)

Бойы'ма буруу 'болды» —  дийт. Вина против (меня) мого

Алты'ннкаан ба.тазын, 
Алтын-Тана кысты 
Эрке-Мендир эм алып, 
Ак бороо бу миндирип,

Алты н-Xiiiwa дочь.
Невестку

обернул'зсь».

Мендир взяв за себя, 
светлосерого коня посадив

Устуги орооннорг кел тушкен. С  верхнего мира спустился, 
Алтайына |анып 1келген.
Адазынын' эжик алдына
Ак оргобни тудуп кой гон,

Алтын ча«ы «адап койгон.
А к  кбжобни та рты п коигон'. 
Алтын-Тана баланы 
Алтын тонду та'а]ылар 
Колтукта.та/п тужурген.

А к кбжоб'ни1г ар Заньша 
А к  ширдекти1г устине 
Бажын ja3an тараган.
Эмди бол3 0  нургу'лай 
Тайтачаны туураган, 
Талайчаны jy y r a H ,
Лаан тойды эдийген.
Толок башту албаты 
Тойго эмди ,]уулган
Эмди задар ол болды.
Он IKOHOK1KO чаара ойын-

]ыргал
Тогус конок чаара той-]ыргал

В свой алтай домой вернулся.
Около дверей отцовских
Белую юрту, оказывается,

поставили
Золотую коновязь воткнули, 
Белый занавес'® натянули. 
Девицу Алтын-Тана 
Зологошу'бые молодухи,
Под руки беря, (с коня)

спустили.
а на вес

пос
Волосы расчесали

говорить,
нарубиши

Тогус 1КОНГОН кииининде 
Кара агаштый албатызын

таркатты,
Кара чымалыдый малын

Тайгачазы'Н кородып, 
Талайчазын тоозуп, 
Кайран Алтай-Буучый

таратты

С моря (вино) собрали, 
Большую свадьбу устроили. 
Не сосчитать голов людей.
На свадьбу (много) собралось,
Теперь они (здесь) пребывали.
В течение десяти дней веселые

и игры (продолжались),
В течение девяти дн-ей

веселая свадьба (шла). 
По прошествии девяти дней
Народ, подобный темному

лесу, разошелся,
Окот, подобный черным

муравьям, разбрелся.
ropv оеда

С  моря (вино) допивая, 
Дорогой Алтай-Буучый



Эреен-тереен эзирик.

Сыр ■кожоьгло отурды. 
Ар'а'кыда^-ки! отурганча,
Эки т>тгей эр]ене ады

Эки кунругын кодурген 
Эм бой лоры чоокуры'П,
Алты'н чакы айланып,

Ур/куп, ]елгнлеп ол турды 
Эрке-Мевдир чы>к келип;
«Коьгу'н соккон эр]енем, 
Комдоп соккон ол адым, 
0.торимди (билди1г бе?

Оворимди билди1Г бе?»
диит

Кайраи ады ол айдат:

бадыжы ]уртаган
Т\!

ЭКИ адазы
атту

Эки сары шулмус

Л^'улап келееди —  диит. 
Ай алысты1г jepHHeir, 
Кун алыстын' алтайдагг 
Канду jyy чьгкты> — диит
Тург0Н-тукей болгожын,

(куйагын кийингилеп, 
чумин ]1азангыл0П, 

Эм атанып тургулады.

Ай бадыжы ]елгилеп,
Ак малына ]етирбей,

Албатыпа ]ууктатпан, • 
Ак та малдын' ]аказьвн'а,

Арсыланду к'ара тййга ар
Занына

Кара алаштый кан черуге

А далу ла уулду
чурады

Pis стороны в сторону качался-
—  пьяный,

Не переставая, пел песни, сидя. 
Когда (он) та'к пируя, сидел,
Д в а  один'З'Ковых драгоценных

коня
Д ва хвоста подняв кверху, 
Сами теперь зафыркали, 
Вокруг золотой коновязи

закружились.
Пугливо (озираясь), зарысили. 
Эрке-Мендир (из юрты) выйдя: 
«Мой драгоцен'ный конь, полу
чающий удар плетью по крупу, 
Л\ой конъ, получающий удар

по бедру»
(Приближение) моей смерти

(ты) узнал ли?
Мой дальнейший рост узнал

ли?» —  ск'аэал.
Дорогой конь его ответил; 
«Живших на закате солнца

Д в у и
отца

На двух одинаковых желтых
конях (ездящие),

С войною едут.
С земли, где месяц не светит,
С алтая, где солнце не сияет,'® 
Кровавая война идет». 
Скорее-быстрее теперь 
Черные 1КОЖ'анки свои надели.
В черную одежду облачились,
(Со стойбища) выехав, отпра

вились,
К закату месяца зарысили.
Д о  многочисленного скота не

допуская.
Д о  народа не приближая.
На окраине (пастбищ) много

численного скота.
За черной многовершинной

горой
Кровавое войско, подобное

тем'ному лесу, встретили.
отец

сын



O k ]едерде1Г аткылап,

]едерде1г чапкылап, 

Лыда ]едерд0{г ьавда-алап, 

Э к и  талазын'ан' бу кирет.

Ары одуп, алтан тумен,

Бенин одуп, бежен тумен

Эмди кы'рып тургулайт.

Аттынг соогин ат кырлап,

Эрдин' соогин эр  кырлап,

Эм ]уулажы1п jypyn отурды

Туни-тужи билдирбес,

Айдьмг, ]ылдын' бажыида 
Jep 0 0 3 Ы Н а jeiiHpe

Jyyлaй 'берге» ол эмтир.
Jep оозына бирала,

Кан черуни кырып чымман, 

Кара албатьшы узуп чыкка>н.

Ада л у л а уулду 
Ууланганы'н алгылап, 
Умз*анганы1н уигилеп,
Ойто ]анып ол 'jypди.
Кеен сынду алтайында

Ак малы эзен'швде.

Keen сурлу озоктб 
Албатызы амырында. 
Алтын Ч0Л1ДИН' тубинде

С расстояния выстрела начали
стрелять,

С расстояния сабельного уд ipa
стали рубить,

С  расстояния, откуда пика
достанет, стали колоть,

С двух сторон (во вражье
войско) вторглись.

Туда проезжая, по шестьдесят
тем,‘^

Сюда проезжая, по пятьдесят
тем

Стали (войско) теперь истреб
лять.

На конские кости кони горой
ложатся,

На кости мужей мужи горой
ложатся,

Так теперь сражаясь, (они)
скакали.

Дни и ночи не pa35t 1 '

(бились),
Через месяц, через год 
Д о  отверстия в подземный

мир,
гов

Достигнув ofTBepcTHH в подзем
ный мир, 

Кров<авое войско до конца
истребили,

Черный народ весь уничто
жили.

Один из них отец, другой— сын, 
Взяв то, к чему направлялись. 
Съев то, к чему стремились, 
Обратно домой поехали.
На прекрасных хребтах их

алтая
Многочисленный скот цел

стоит,
В прекрасных долинах 
Народ его мирно живет. 
В глубине золотой степи

(стоящей)
Ак кемирчек ак бргоб ]еделе, Д о  белой, как белый хрящ,

юрты доехав.
Адалу л а уулду, Оди« из них отец, другой

сын,



Ллтай-Буучын ла Эрке-Л\енлир, Ллтай-Буучый и Эрке-Мендир,
Алтын чакаа тушкулеп, 
Эр]сне ады'н соодып.

Эр боилоры болгожын.

Алтын каалга'а ол кирет,

Алган ]акшы эжиле 
Э:;енлежип ол турат.
Алтын остолдо ажангы«тап

Алайманды ]игилеп,
ApaKji, чеген ич>килеп, 
Тебееде1г мал чыкпас, 
ТерГ''“ дс1Г joH чьпкаас, 
Эзсн-ймыр ;уртай оерт.

Бош!

У золотой коновязи спешились. 
Драгоценных коней на выстой-

ку поставив. 
Что касается самих мужей,

то они,
Золотые двори откры (в

юрту) вошли, 
с  взятыми л1обимыми женами 
Теперь поздорс-вались.

столом пировать
стали.

За 30

Вкусные блюда ели,
Вино и чегень'® пили.
Со стоянок скот не у.ходил. 
Со  стойбищ народ не уходил,
В здравии и пС'Коо зажили.

Кончилась!

ПРИЛ\ЕЧЛНИЕ

Вариант Чопоя Ивановича Бутуева. Запись и перевод С.С.
Суразакова. Записано на Ф в Горно-Алтайском на
учно-исследовательском институгге истории, языка и литературы. 
Сказител1> исполнял каем под аккомпанемент топшуура в присут
ствии не’Скольких слушателеСг. Стихотворные строки в тексте не
всегда совпадают между собою по количеству слогов, но при ис-
1пол'нен>Ри этот разнооои почти не заметен, потому что музыкаль-

однообр Бутуева а л -
таиакии, но несколько о т и ч н ы й  от онгудайского, положенного в 
OCHO'BV алтайского литературного язьика.

1. Как на высокой горе. В оригинале название горы —  сумер. 
Это высокая островерхая священная гора, упоминаемая в ряде 
других алтайских оказаний, '  "

2 . Шести
б vu д и й ск и й о л и \1П.

или девятирядная кожанка. По-алтайски сса,к 
y i i a K »  или «к66 куйак» или «коо тон». Квк сообнхил сам. Ч. Бу- 

туев, это защитная одежда, снштая из спрессованной в несколь
ко рядов 1К0ЖИ, своеобразная кольчуга.

Ю верховный бог.
4 . Он погиб от того, что женился на другой.
Не взяв ту, которую должен был взять. Эти слова исполни

тель сказал во BpieMH'большой паузы, когда нат.чгива.1 струны 
топнгуура.

5 . Отцовы головы! —
6. Баяна богиня неба.

бранное выражение.

7 . Без шубы. Имеется в виду богатырская одежда и бога-



тырское спаряжс'ние, в которые богатырь облачается, достигши 
зрелого возраста.

8. Плеть с железными зубцами. Плеть, в которую вплетены 
железные зубцы для того, чтобы удар был сильным.

золотом озере умылся. Здесь, гю-видимому. гово.ритсч 
о соверпюнии обряда очищения перед восхождением на небо 

К . Черную шапку —  шлем под мышки сунув. Обычай с в а 
товства, которым подчеркивается преклонение лерет ротителч-
ми невесты.

11 . На золотую гору спустив, привяжет- В (урадгинале; «Па
зсхютую гору опустив, ор/И'Степнет на пуговии}"».

12. Вий хански!! или паремий ч'ииовни'к.
1 3 . Девичья свадьба — ■ тш'р во время свадьбы, устраивае.мый

в доме невесты. Второй н самьп! главный пир устраивается в до- 
*ме жениха.

14. Съешь то, что хочешь съесть —  образное выражение, оз- 
начаюн1ее; «'бери то, к чам'у стремился».

15 . Белый занавес —  приготов-тенный д 1̂я свадьбы занавес,.
за которы.м во время свадьбы переодевают невесту.

16 . С земли, где месяц не светит.
С Алтая, где солнце не сияет. Постоянная фор.мула —  опре

деление надземного мира.
17 . Тьма —  десять тысяч.
1 8 . Отверстие в подземный мир —  по верованиям древних 

алтаСтев, поверхность земли сообндается с подземным ми
ром через отверстие —  «jep тамы» или^«]ер оозы» (рот земли).

1 9 . Чегень —  кислое молоко.
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